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Forſaavidt den Samling Digte, der herved overleveres et velvilligt 
Publifum, har optaget be allerede forhen irylte og befjendte Digte eller 
faadanne nye, der i Stemning og Behandling flutte fig til disſe, har 
jeg Lider eller Intet at bemærfe. Men om bem, der. tilfere en ældre 
Periode, maa et Par Ord tillades mig. 

Fleertallet af disſe Digte ere frå en Tid, hvor Digterne jevnlig 
Beftane en haard Kamp for at. erhverve fig Klarhed i Tanfen, Ro i 
Livs⸗Anſtuelſen og Silferhed i Formen. "Men ved Formen forſtager 
jeg da ber, ſom overalt ellers, noget Mere end Verſemaalet. J at 
beherſte dette har jeg allerede tidligt havt temmelig Silkerhed; og bet 
er heller iffe heri, at yngre Digtere i Almindeligded lade ſaa Meget 
tilbage at onſte. Anderledes er. det med Tankens Formloshed. 
Formaaer Digteren iffe at lade den Idee, ber ligger til Grund for 
Digtet, gaae op i alle dettes enkelte Dele og gjennent dieſe ſamle fig 
til Anſtuelighed, da vil Digtet Blive meer eler mindre formloſt, om 
ogſaa Verſene, efter Riim og Fodmaal, ere ulaftelige. Men Forms 
beſtemtheden horer i al Kunſt iffe til de lette Erobringer. Det far 
berfor iffe forundre, om adſtillige af mine ældre Digte. fun. vife en 
Stræben derefter, Jeg onſter dem nærmeft betragtede ſom Vidnes⸗ 
byrd om mit Livs digteriſte Udgangs-Punfter, der ilke faldt mig ſaa 
lette fom Mange maaffee have troet. Dog iffe blot ſom Udgangs⸗ 
Punfter, Fra ber Dieblik en Digter ſtriver ud fra fit eget Indre, 
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eller bog gjør dette til fin Opgave, vife de tilbagelagte Veie iffe faa 
forbigaaende Phanomener, at de ſporloſt flulde forfvinde. Xldre 
Stemninger buffe op igjen, men i nye Forbindelfer og i andre Former. 
Hine Digte med deres Blanding af Tungfindighed og Senfualitet, 
med be afverlende Spor af Utilfredoſtillelſe, indre Gjaring og Reſigna⸗ 
sion, lunne da tillige. flage her fom Forløbere for fenere, paany op» 
tagne, men bedre beherſtede Retninger. Man vil ved bem, antager 
jeg, bedre forſtaae mit ſenere Digterliv, og finde Meget af dette, der 
ſyntes fremmed og uventet, allerede tiblig begrundet. Jeg har imid⸗ 
lertid ikle optaget. andre. af bem, end ſaadanne, jeg troede at kunne 
byde mine Læfére. Endeel af dem henlade desuden i fragmentariſt 
Form, en Folge af min Uformuenhed i at forene en ældre Tanke⸗ 
retning med en nyere, ber Begyndte at afføfe den. — Mine forſte 
Forſog, en temmelig frugtbar Periode fra 1814 og 1815, har jeg 
troet ganſte at burde udelade. Det Meſte deraf var begyndende 
Studier, med altfor Fjendelige Spor. af Digterſtoler, der efter bin 
Tid ere forblevne mig fremmede. 

De af mine nyere, allerede tryfte Digte, der iffe findes optagne 
i be nu publicerede tvende Bind, ville erholde Plads i et tredte, ſom 
jeg med Tiden haaber at kunne udgive. Af det hele Antal Digte, 
jeg benne Gang har indlemmet i Samlingen, er iffe fuldt Halvdelen 
forhen tryft i mine egne, aldre Samlinger; den anden, ſtorre Halve 
deel er enten ny og forhen utryft, eller har været adſpredt i forſtjellige, 
mu lidet tilgjængelige, periodiſte Skrifter, og vil ſaaledes være ny for 
de flefte Laſere. 
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Ældre Periode. 


(Før 1830.) 





CFaokoon. 


Sonnet. 





Jeg fjæmper ſom Laokqon med Slangen, . 

Med Synd vg Tvivl, min Tantes Børn, ved Siden, 
Mens Guden ubevæget feer paa Striden 

Og har mig alt i Afmagts Lænfer fangen. 


Jeg veed, jeg holder ei min Fjende Stangen, 

Thi Synd og Tvivl ſtaae hos mig midt i Qviden 
Og ſige tauſe: , Vi er Børn af Tiden. 

Du døer med 08, fom vi berørt af Slangen.” 


Saa fom da, Død! — Men dig, min Smertes Taare! 
Dig vil jeg, ved min Død med Gud forligt, 
Ved Digtefunften til mit Vidne kaare. 


Og ſom Laokoon i Stenens Klage 
Fortvivler end, faa lader jeg mit Digt, 
Et Vidne om min bittre Strid, tilbage. 





Frifteren. 





For mig laae i fjerntbegrændfet Sphare 
Verdens Pragt og Pryd, bens Glades Smiil, 
Blikket fra den fmægtende Hetare 

Sank ſom Olien i min Aares Ild. 

Lig en let opkiltret, yndig Mængde 

Gled forbudne Glæder mig forbi, 

Og mit Øie tabtes henrykt i 

"Denne Udſigts grændfeløje Længde. 


Men foran mig flod med taus Gebarde 
Friſteren og lured' paa mit Blik. 

Fra hang Aaſyns Nat, hans Tankers Gjærde, 
Haan og Pnfé, lig fage Lyn, udgik. 

„Denne Verden vorde ſtal dit Eie“ 

— Sagde han — „og lyde dine Bud. 

Du flal herffe, frygtet ſom en Gud, 

Lover du at følge mine Veie.“ 
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Og af Synets varme Liv udklakket 

Talte Driften mægtig i mit Bryſt. 

Og af mine Sandſers Oprør ægget 

Veg jeg for et Indtryk af min Lyſt. 
„Det er et Elyſtum at nyde” 

— KGviſted' i Beruusning min Begier — 
Og er Undergangens Radſel nær, 

Er det dog guddommeligt at byde!” 


„Styrter Ørnen iffe paa fit Bytte? 

Og den gridſte Tiger paa fit Rov? 

Skal ei Løven fine Kræfter nytte? 

Skal ei Hingſten fparfe med fin Hov? 

Men ér? mine Drifter mindre ſtarke? 

Ci forbundne tæt med min Natur? 

Og fun jeg ſtal taale Tvangens Muur 

Om min Villie fom dens Svagheds Mærke?” 


„Smyk big da til Brudenattens Glade, 
Cfjønne Jord, min hemmelige Vrud ! 
Slaae fra dine Lænder Kydſtheds Klæde! 
Knuppen er i Blomſter fprungen ud. 
Som en yndig, duftende Hetære 

Sfal du lyde og beherſte mig; 

Og til Løn for Hvad jeg offrer dig, 


Af dit Skjod jeg vil min Fryd begjære.” 
. 1" 
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— Mens jeg talte, ſtod med taus Geberde 
Friſteren og lured' paa mit Blik. 

Fra hang Aaſyns Nat, hang Tankers Gjærde, 
Haan og Ynf, lig fage Lyn, udgik. 

Alt jeg ſegned', en elendig Fange. 

Men — da greb mig en ufynlig Haand. 
Brifte fane jeg Trylleriets Baand, 

Og i Friſteren den gamle Slange! 


Og imens den evige Fordærver 

Og med ham mit Eden ſaaes at flye, 

Spandte jeg til Flugt de flappe Nerver — 

Men en Stemme bandt min Fod paany: 

„Har du glemt” — den fagde — ,, Søn af Jorden! 
At din Tid er Syndefaldets Tid, 

» Ut dn fødtes blandt en Slægt, hvis Id 

Længft har ført den fra Naturens Orden? 


Kan du, tør du føle Verdens Planfer 
Atter i de gamle Fuger ind? 

Blaſe Liv i længft begravne Tanker? 
Rive ſonder Seklers tætte Spind? 

Kan du ikke, da undflygt itide 
Drommens Fryd og Haabets ſode Roſt; 
Eller frygt, at i dit øde Bryſt 

Drager ind den ſtrenge Eumenide. 
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Chriſtus lig, den blødende Forfoner, 
Glem, at du nedſtammer fra en Gud. 
Du blev født til Savnets Tornekroner; 
Andres Synd ved dig flal flettes ud. 
Ut Naturens Tempel ſank af lde, 
Alt man ſlukked' ud dens Alterild, 

Ak, at dine Fædre fore vild, 

Maa du med dit Hjerteblod undgjælde. 


J et ydmygt Sind og Selofornagten 
Ligger Varnet mod din Arts Fordærv. 
I big felv betragt fun Samtids⸗Slagten, 
J bin Id bit Selvforfoningss Hverv ! 
Viid, det er forgjæves at forfage 

J din Qvals og Skraks Gethſemane. 
Søn af Gud! din Faders Villie ſtee! 
Ci han tager denne Kalk tilbage! 





fovens Cavler. 


En Mythe. 


Nei, af Eder ingen Gunſt forlanger 
Digteren med Hoihed i fit Bryſt! 
Usle Dyrfere af Døgnets Lyft, 

J fan ei forſtaae en henrykt Sanger ! 


Dette Syn, der har min Sjæl betvunget, 
Dette Glimt, der fprængte Stevets Baand — 
Nei, I fan el fatte hvad min Aand 

Med en Seers Klarhed har befjunget ! 


Mindes J, han flod pan Sinai Tinde 
Moſes, den Prophete, foran Gud? 
Nat og Dag han ſtrev de ſtore Bud, 
Der til Himlen ſtulde Støvet binde — 
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Bud, der helligt Hang fra Herrens Throne, 
Og til Jorden flulde bæres hen, 

Og ved Ordets Salighed igjen 

Os med Paradiſets Tab forfone. 


Og han fom tilbage. Fra hang Hoved 
Glorien ſtjod ud i Straalers Sfjær. 
Men hvad fane han? En affindig Hær, 
Der en Kalv af Guld med Sange loved”! 


Og i hellig Jver flog han fønder 
Tavlen med de gudindgivne Ord, 
Medens toileloſt et Afguds⸗Chor 
Spotted' ham, det Himmelſtes Forkynder. 


Og han gik tilbage til ſit Ode, 

Og i Tavlen andre Bud han ſtrev, 

Og med dem han kom, med dem, der Blev 
Til en Strafferøft ved Folkets Brode. 


— Skrig og dands da nu, fortabte Klynge! 
Fald i Knæ for Tidens falffe Gud! 

. Bægten af det overtraadte Bud 

J din Jubel ſtal dit Bryſt betynge! 


e 
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See, fra Slægt til Slægt din Afkom avler, 
Syndundfangen, atter Syndens Frugt, 
Uberørt af Fine Tankers Flugt, 

Frelſens Glimt fra Lovens. ældfte Tavler. 


Hvad til os, ſom i Begeiſtrings Minder 
Af Prophetens førfte Syn, blev fendt, 
Lynet, Poeſien os har tændt, 

For dit Dies Slovhed det forfvinder ! 
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Englene ved aſtſet. 


Guds Engle fvæved? til Korſet ned. 
Der fad de med hængende Binger, 
Med fagtelig Sang om Himlens Fred, 
Der den bittrefte Smerte betvinger. 


Guds Engle ned til Golgatha kom. 

De agted' at bære fra Jorden 

Er Vidnesbyrd, naar Herren holdt Dom 
Og fendte fin Vredes Torden. 


Guds Engle fad ved Frelferens Fod 
Og høit ved hang Tornekrone. 

To Draaber af hang uffyldige Blod 
De bragte for Zebaoths Throne. 
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Men Frelſerens Suk var alt gaaet ud 
Blandt Verdens Smerter og Trængfel, 
Som en Midler imellem Verden og Gud, 
Som et Suk for: uendelig Langſel. 


Det fynfer end ſom den mildefte Dug 
Paa Menneſtets døende Hjerte, 

Og end i Forſonerens fidfte Suk 
Udaande vi Legemets Smerte. 
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Glenten. 


Det klappred' over det nærmefte Tag, 
Det flog paa min Rude, 

Det ſuſede gjennem den gryente Dag, 
Og Vingerne gjenlød Slag paa Slag 
Derhenne hvor Pilene lude. 


Med langſtrakt Hals, med ſtirrende Blik, 
Med Vingerne ſpandte, 

Med kraftige Kaſt, og flyvende ſtik 

Mod Vinden, op imod Sfyerne gif 
Paa Jagt efter Byttet en Glente. 


O, kunde jeg duffe mit Bryſt ſom den 
J Sfyernes Bande! 

Langs Skovene ſtryge ſuſende ben, 

Og atter mig hæve med Fart igjen 


Hoit, høit over Sletter og Strande! 
2 
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— 


O, kunde jeg ſtreife fra Haand og Fod 
De Lænfer, mig binde! 

J tbherens Strømning fvale mit Blod, 
J Kamp med Stormene prøve mit Mod 
J be hoieſte Skyer forfvinde! 


* 


— — — — — — — 
en ge — TS 
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Blandt Klipperne. 


Sig, hvor Diet Veien ſlipper, 

J en raa og vild Natur, 

Stod han blandt de nøgne Klipper 
Som en fljør, forvittret Muur. 
Om hang Hoved Stormen fufte, 
Værre Storm var i hans Bryft. 
Ved hans Fødder Elven brufte; 
Intet mod hang Smertes Røft! 


Paa hans Læber Døden fad, 
Diet brændte ſygt i Flamme, 
Haaret hang, et ſtrumpent Blad 
Paa en gold, udhulet Stamme. 
Dreven af den værfte Nød, 
Gemſen lig, hvis Kræfter flippe, 
Søgte han en felvvalgt Død 
Ved et Spring fra Chewiots Klippe. 
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„Var et Vidne ved min Død! 
„Laan mig Farver, før du glider, 
„Aftenſol! i Nattens Skjod, 

„For at ſtildre hvad jeg lider. 

» AE! fom jeg har Ingen liidt! 
„Graad ſom min har Ingen fældet, 
Meer end jeg har Ingen ftridt, 
„Ingen det fom jeg undgjældet ! 


„Som en hungrig Hund jeg laae 
„Ved dit Bord, du Rigdoms Kilde! 
„Trygled' blot om Krummer fmaa 
„Fra bit rigtbeſatte Gilde. 

„Men, o frelſende Forbarmer! 
„Skjondt jeg trygled' træt af Graad, 
„Skjondt dit Smiil en Simmel varmer, 
» Evig Tryglen blev min Lod! 


, Af! at hun forlod fin Ven! 

, Gun, mit Livs, min Sjæls Veninde! 
„Og med Grumhed gav mig ben 
„For min allervarſte Fjende. 

„Vee mig! at hun vilde drage 

„Dette Hjerte til fin Favn, 

„For at ſtyrte mig tilbage 

„Til et Helved uden Navn. 
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„Men — miſtundelige Styrer ! 


»Du, ſom fvøbt i Vindens Kaabe, 


Du, ſom fljult i Giftens Draabe 
»Rufter dig imod Uhyrer — 
„Lad ham, nuar han griber efter 
„Hende med begjærligt Blod, 
»Røvet fine Manddoms Kræfter, 
Eynke død for hendes Fod! 


„Tomme Haab! det er forbi! 
„Denne Luft, jeg aander, raner 
Mine Drømme, mine Planer, 
„Spotter med mit Raferie. 
„Hendes Bryllup feires hiſt; 
„Natten, naar den kulſort ruger 
„Over hendes Skjandſel, fluger 
Haabets allermindſte Gniſt. 


..... Dybe Mulm! der alt bedalker 


„Fierne Dal med Skov og Krat, 
‚J bit Skjod jeg ned mig lægger; 
„Dek mig: med en evig Nat! 
„Lad fun hende hoit paa Borgen 
„Glades ved Bedrag og Svig; 
„Naar bun reifer fig imorgen, 
„Finde hun mit knuſte Lig! 
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„Haarde Stene bift! bereder 

»3 en Afgrund dybt min Seng! 
Jeg har levet mellem eder 

„Fra den Tid jeg var en Dreng. 
„Ned i Strømmen vil jeg ikke; 
„Jeg vil gjøre Vinen fort. 
„Mellem Stene vil jeg ligge; 
„Jeg er vant at ligge haardt.“ 


— Meng han taler og beftiger 
Klippens allerſidſte Top, 

Rasler det; em Fremmed fniger 
Gig i Stilhed med ham op. 
Med en Riffel over Nakken, 
Fulgt af tvende Hunde, ſtrider 
Ned ad Kløften, op ad Bakken 
Sægeren paa Klippens Sider. 


Hvo er denne taufe Jæger? 
Søger han den lette Hind? 
Hoilken Lidenſtab bevæger 

Heden paa hans ſjunkne Kind? 
Er han ſeent paa Dagen hildet 
Af en heftig Lyſt at jage, 

Og blandt Klipperne forvildet? 
— Gee, han ſtotter ſty tilbage! 
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Frygter han for Nogen her? 
Som et Dyr han ſtaaer og lurer, 
Snefter efter Vind og Veir, 
Lægger Banden dybt i Furer. 
Ths! han falder paa fin fund — 
Han vil flyde, men han ſtandſer 
Og fortræffer flygt fin Mund. 

Er han fuldt ved fine. Sandſer? 


— KHverken Hind ei heller. Paa 
Søger denne Jægers Øie; 
Klipperne, han træder paa, 
Kjender han, det veed jeg, noie. 
Det er Hadet, der bevæger 
Skytten med ufalig Magt; 

Og han fniger fig fom Jæger 
Til den grueligfte Jagt. 


Gi det var ham nok at røve 
Svigefuld en Andens Brud; - 
End en Udaad vil han øve 
Stjult og ved et Niddings⸗Gkud. 
Det er ham, der end forbittrer 
Hiin Ulykkeliges Dage; 

Det er derfor at han zittrer, 

Ut hang Havner er tilbage. 


20 





Midt i Gladens Tummel frygter 
Han beftandigt for fit Liv; 
Hemmeligt ten Feige flygter 

Fra fit Bryllup, fra fin Viv. 

Man bar fagt hans, at hang Fjende 
Vandrer eenſomt uden Værge; 
Hurtigt har han vidft at finde 

Ham blandt bine høie Bjerge. 


— Mens han lægger an den ladte 
Riffel til et ſikkert Stud, 

Bryder han med Jubel ud: 

„Traf jeg engang den Forhadte! 
„Saae han mig, det maatte gjælde 
„Liv om Liv; og mit tilftdft. 
„Vel, fan lad os bruge Lif, 
„Som et Vildt den Stolte fælde. 


„Du har truet mig faa tidt; 

«See nu til, bu. fan dig hytte! 
„Ved mit Liv! der feiler lidt, 

„Du er Dødens visſe Bytte.” 

— nd han mumler mellem Tænder: 
„Bagfra fom et Dyr han flal . 
„Skydes!“ figter fan og ſender 
Kuglen med et tifold Knald. 
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„Ha! det traf! Afſted, tilbage! 
„Holla, Cyrus! hid, Packan! 
„Gjennem Kløften vil jeg tage 
„Veien til den nære Strand. 
„Over Søen nærved Bugten 
„Kan jeg atter naae mit Slot; 
„Ingen Hund ſtal ane Lugten 
„Af det Vildt, jeg traf faa godt,” 


— Men til Døden felvindytet 
Styrted' hiin fra Klippen ud, 

For den ſidſte Synd befriet 

Ved hans egen Uvens Skud. 

Ingen Haand hans Legem jorder; 
Kun et Rovodyr Blodet ſlikker. 

— Havnen kommer, ſeen men ſikker, 
Rammende den feige Morder! 


— — — — — — 
— — —— ⸗ 
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Men Draaberne fprang ſom Roſer ud, 
Den ene ved Aftenrøde, 

Den ene, da Frelſeren bad til Gud 
For dem, der ham martred' tildøde. 


Den ene ſom Kjærligheds Roſe rød 
Forſonligt i Aftenen brændte; 

Den anden gif frem af Morgenens Skjod, 
Da tvende Sætter var? endte. 


Den anden Roſe paa Himlen flod 
Og ſtraaled' i Morgenreden. 

Den voxed' af Forſonerens Blod 
Ved Opftandelfen efter Døden, 


— Guds Engle fløl til Korſet igjen, 
Hvor Frelſeren vaanded' fig ſaare, 
Og bragte for Zebaoths Throne hen 
Hans ſidſte, hang bittreſte Taare. 


Wed hans fidfte, bittrefte Taare kom 

Til Himlen Englenes Sfare, 

Som Vidnesbyrd, naar Herren holdt Dom 
Over Verdens Synder, de fvare. 
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Men Taaren ſank fan fagtelig ned 
Og føgte paa Jorden fit Leie. 
Kun Jorden vidfte hvad Frelſeren leed, 
Hans Graad var dens hellige Eie. 


Hans Taare ſank til Jorden igjen 
Saa lavt mellem Blomſter og Blade. 
Alle de Blomſter de græd med den, 
Og aldrig faa vorde de glade. 


" Hver Plante, hver lille Blomſt ſaa had 
Stod hulkende Natten over, 
Og førger endnu ved Forſonerens Død, 
Alt medens Menneſtet ſover. 


— Guds Engle gled pan Aftenens Dug 
Til Frelſerens Tornekrone, 

For at bringe hans ſidſte, doende Suk 
For Herren Zebaoths Throne. 


For at bringe hans ſidſte Suk de kom, 
For at løfte det hoit fra Jorden, 

Som Vidnesbyrd, naar Herren holdt Dom 
Og fendte fin Vredes Torden. 
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Troubadouren. 


Du ſidder taus, min Frue, og ſtotter Haand til Kind, 
Og mine Sange vifte for den flygtige Vind. 

Jeg fang om Fugleqvidder, 

Om Damens unge Ridder, 

Men mine Toner trille fra dit tanfefulde Sind. 


Hvad vil du, jeg ſtal ſynge? Om Kjærligheds Nød? 
Om Blancheflores Elffov og ynkelige Død? 

Hvad eller om min Mufe, 

Clemenza af Touloufe, 

Hvig Gave, en Violblomſt, jeg bærer til min Død. 


— „Hoi brager Troubadouren med Sange til min Borg 
Og gyder fine Toner fom Olien i min Sorg ?” 

— Min Frue, jeg formilder 

Din Kummer, mens jeg ſpiller; 

For mine Sanges Vellyd, jeg haaber, flyer din Sorg. 
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— „Dit Øie, Troubadour, er af friffe Taarer vaadt, 
Indfaldne dine Kinder og bit Haar farvet graat. 
Min Kummer vil du lindre — 

Var dine Sorger mindre? 

Fortæl, hvad der har farvet dit Hovedhaar graat.“ 


— Øer i Bretagne, Frue, jeg født og baaren er; 
Min Kummer og min Glæde har fine Kilder her. 
Øer elſted' jeg min Frænfe, 

Men voved' ei at frænfe 

Min Dames høie Sfjønhed med uridderlig Degfær. 


Men gjennem Diets Luer min Kjærlighed brød frem. 

Jeg bad med ſtumme Taarer; men hun lod haant om den. 
Forblindet og bedaaret . 

Min faure Franke kaared' 
En Fremmed til fin Huusbond — da forlod jeg mit Hjem. 


Og nu er Aar forløbne, mit gyldne Haar er graat. 
Jeg kommer atter haablos, min Franke, til dit Slot. 
Jeg vil eiheller beile, 

Kun mine Taarer ſpeile 

J dine Mildheds⸗ODine og forlade dit Slot. 
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— „O, tael, bliv ved at tale, min faure Troubadour! 
Dit Ord er født ſom Frihed midt i mit Fangebuur. 
Jeg flal ei Foden flytte. 

Jeg ſtal beſtandigt lytte 

Til Stemmen fra din Læbe, min faure Troubadour! 


( 


Vel bar jeg, Elſtte, fordum i dit ſtumme Øie læft; 
Hver Taare fom et Bogſtav var i mit Hjerte fæft. 
Men dine Læber nølte 

Og bulgte hvad du følte 

Og altfor undſeelig var vor daglige Gjæft. 

Da fom en fremmed Ridder med Falfene fra Jagt; 
Han beiled' til mit Hjerte, han pukked' paa fin Magt. 
Man bad og man befvor mig — 

Ak, Elſtte! — om du troer mig — 

Gaa bleg fom et Lig i hang Arme blev feg lagt. 


Sorgmodig har jeg levet med ham de lange Aar; 

Som tro og ydmyg Huſtru jeg fljænfte ham min Vaar. 
Men eenſomt var mit Hjerte; 

Thi Den, jeg meeſt begjarte, 

Han vender forſt tilbage med graanende Haar. 
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— — — 


Gvi kommer tu fan ſildigt? O, jeg har førget fvart, 

Og daglig har jeg haabet: nu kommer han vel” fnart! 
Og Vinden tidt bar vugget 

Min Kjærlighed i Sukket 

Og bragt dig min Hilſen; men du har aldrig fvar't. 


Du figer, du er gammel; 0, du er ung igjen ! 
De dybe Rynker blues ved at ſtlamme min Ven. 
Og dine Dine brænde 

Endnu ſom for, min Frande! 

Og dine Kinders Roſer er ſprunget ud igjen. 


OD Lionhard, o flaae fun din Arm om mit Liv! 

Og hviil dig ved mit Hjerte, ſom om jeg var din Biv! 
Du maatte Alt undvære, 

Saa vil jeg dig beffjære, 

Hvad jeg har Ingen undt fom dig, mit faure Liv! 


- 


— Gvi græder du, Hjertelſtie? Hvi bleges meer din Kind? 
Hvi fvøber du i Kaaben dit ædle Hoved ind? 

Nu ſtal du aldrig græde! 

Seg har en gammel Glæde; 

Den vil jeg ſtroe ſom Roſer paa din falmende Kind. 
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Min kummerfulde Frende! græd fun ud ved mit Bryſt! 
Jeg hører alt i Gaarden min Gerres firenge Roſt. 
Min hede Mund jeg flæber 

Til dine føde Læber, 

Saa haaber jeg, han ſtoder fit Sværd i mit Bryſt!“ 
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Hymne. 


(Efter Davids 148de Pſalme, til Mozarts Muſik.) 


— — — 


Jubler, Verdner! hoie Himle! 
Stjerner, der utalte vrinile! 
Jubler, Hav og Luft og Jord! 
Priſer Herren, Fegioner, 

Hvor Cherubers Pjalmer toner 
Lover ham i Jubelchor! 


Planteverden! tauſe Rige! 

Dine ſtumme Bonner ſtige 
Gjiennem Wthrens tynde Luft. 
Markens Urter! Bjergets Palmer! 
Eders Duft er eders Pſalmer: 
Priſer Gud med eders Duft! - 


Alt hvad ſtabtes, Planten, Dyret, 
Vandinſectet, Havuhyret, 

Blande Jubler i vor Sang! 

Fra et Tempel uden Lige, 

&ra en Jord, en Himmel flige 


Hymnen til Baſunens Klang! 
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Han, den Evige, bevarer ; 

Han beffytter 08 mod Farer ; 

Gan beffjærmer Land og Drot. 
Ved hang Ord vi ere trygge; 

J hang Templer vil vi bygge. 
Priſer ham, Gud Zebaoth! 


Jubler, Verdner! hoie Himle! 
Stjerner, der utalte vrimle! 
Jubler, Hav og Luft og Jord! 
Priſer Herren, Regioner, 

Hvor Cherubers Pſalmer toner! 
Lover ham i Jubelchor! 
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Frygter han for Nogen her? 
Som et Dyr han ftaaer og luver, 
Snøfter efter Vind og Veir, 
Lægger Banden dybt i Furer. 
298! han falder paa fin fund — 
Han vil finde, men han ſtandſer 
Og fortræffer flygt fin Mund. 

Er han fuldt ved fine Sander? 


— Hverken Hind ei heller. Raa 
Soger denne Jagers Øie; 
Klipperne, han træder paa, 
Kjender han, det veed jeg, nøie. 
Det er Hadet, der bevæger 
Skytten med uſalig Magt; 

Og han fniger fig fom Jæger 
Til den grueligfte Sagt. 


Gi bet var ham nok at røve 
Svigefuld en Andens Brud; 
End en Udaad vil han øve 
Skjult og ved et Niddings⸗Skud. 
Det er ham, der end forbittrer 
Hiin Ulykkeliges Dage; 

Det er derfor at han zittrer, 

Ut hang Hævner er tilbage. 
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— — — — 


Ved et Bryllup. 
(1824.) 


— — 


Der er i Alt en raſtlos Stræben, 
Og i vort Bryft en dyb Begjær, 
Der fødes fom et Suk fra Laben, 
Fremkaldt af taufe Tankers Har. 
Fra Diet det ſom Taarer bryder, 
Fra Bryſtet det ſom Luer ſlaaer; 
J hvert organiſt Liv det byder, 
Der under Sandſens Love ſtaaer. 


Hvad qviddrer Larken efter Evne, 
Med Længfel i hvert Strubeflag ? 

Ak, den har fat fin Mage Stevne 

Og haaber i den aarle Dag. 

Hvo tolfer Nattergalens Trille? 

Hvi har ei Dagen Fryd for den? 

— Den venter En, naar Alt er flidle, 
Og Natten er dens Længfels Ven. 
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Og flig, hvi Lilien flaner og drømmer, 
Nedboiet, lig en frygtſom WMø, 

Mens i dens Bager henrykt ſoommer 
Befrugteren, det gyldne Frø. 

Hvi offrer den ſin Skjonheds Smykke 
Og Bagerets urørte Bragt? 

O, den har nydt den ftørfte Lykke, 
Og fom et Offer felv fig bragt! 


Saaledes Alting giver efter 

For eet almægtigt, himmelſt Bud. 
Gt. Bulsflag af de bedfte Kræfter 
Det af vort Vaſen fpringer ud. 
Og denne Feſt, vi glade feire, 
Deng Ophav er det ſamme Vald; 
Thi Kjærlighed ſtal mægtig ſeire 
Og lægge Grund til varigt Held. 


— Og flig, hvad ligger bly og ſtille 

J Brudens Tanker, frygtfom gjemt? 

Hvi ſanker hun de Dine milde, 

Med henrykt Smiil, ſtjondt halvbeklemt? 
Hoo vover hendes Fryd at nævne? 

Hovad drømmer i det fromme Bryſt? 

— Af, hun bar fat fin Brudgom Stevne, 
Og drømmer om fin unge Loft. 
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Sa, Held dig, Faure! du har fundet 
J Ham en brav og trofaft Svend. 
Som Ranken fri du felv har bundet 
Din Fremtid til din elſtte Ven. 

Det er opfyldt hvad J begjærte: 

Han er din Husbond, du hang Biv; 
Hans Villie din, men og hang Hjerte, 
Ved begge et lykſaligt Liv! 


Til min Broder Sylvefter Hertz. 


(Ved hang Afreiſe 1818 fra Kijobenhavn for at nedfætte fig 
i Iylland.) i 


mmm — 


Ei blot det Sted, Hvor førft vi Lyſet fane, 

Ci blot det Sted, hvor førft vi fandt 08 hjemme, 
Hver Plet, der hegnes mildt af Himlens Blaa, 
Hver Plet ftor Fryd, ſtor Salighed fan gjemme. 
Hver Plet er fvanger med en Himmels Lyft, 
Befrugtet af Guds evigrige Naade. 

Selv golteft Land maa yde Sorgens Bryft 

Det Frø, der fjærligt ſtal for Sorgen rande, 

O, troe dog ei, at blot den Kreds, der gav 

Ven og Veninde big, der Meer dig ſtjankte, 
Troe ei, at den begrendſer Lykkens Hav! 

Her Ophor ei, her er ei Grændfer tænkte. 

Gaae fun med Gud, min Ven og Broder! Viid: 
Forladt et er, hvo fun til ham har Liid. 
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Dog, rig paa Troſt for dig, er felv jeg arm: 
Den Taareſtrom, hos dig jeg vilde hemme, 
Uftandfet rinder i min egen Varm ; | 
Thi Hjertet fan ei Taarens Udfpring glemme. 
Hvad ſtal jeg ønffe? See de tunge Kaar! 

Gi tør jeg ønffe: , Snart igjen du komme!“ 
Det var jo Ophor i din Lykkes Vaar. 

Deng Sommer er min Lykkes Efteraar. 
Saaledes alle Onſter vorde tomme! 


Vinter-Situationer. 


J. 
— 


Naar jeg om Morgenen med frø Eorhaabning 
Vetræder dig, min file Dagligſtue, 

Da herffer om mig felfom Damringlysning. 

Thi alle Ruders frogne Glaschryſtaller 

Er tæt belagt? med Billeder og Blomſter, 

Der Nattens Drømme liig, i planlos Orden 
Indlulle Sjælen i en fød Forvirring. 

Længft hor jeg kjendt hiin ſmukke Sfrift paa Ruden; 
Thi alt fom. Dreng jeg fane, hvor Palmen boied' 
Sig om Convallerne, mens rundt paa Glasſet 
Selſomme Trak fprang ud. i Hieroglypher. 

Thi maa jeg blive inderſt vel tilmode, 

Og gamle, længft. forglemte Dromme bryde 
Fornyet frem. fra Rudens Vinterlandſtab, 

Som Vaarens Blomſter ſtyde giennem Sneen. 
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Lidt op ad Dagen kommer min Vartinde, 
Og i Bekymring for mit Vel hun lægger, 
Det bedfte hun har lært det, Ild i Ovnen. 
Jeg føler felv, at Varmen er mig gavnlig, 
Foroger Ilden, og før ret feg veed det, 
Jeg fidter rigtigt mider. varme Vagge. 
Men af! de ffjønne Billeder paa Ruden, 
De luftige Børn, der fif Geftalt og Væfen, 
Da Aanden af mit varme Liv blev favnet 
Af en Decembernats üskolde Arme, 
Oploſte ſynke de, henſmelte langſomt, 
Mens deres Liv i Taarer fig udgyder, 


Sorgmodigt Billed paa mit Haab, min. Fremtid ! 
Lig Rudens frosne Blomſter ffal I. foinde, 
J dyrefjøbte Drømme, I forbudne, 
Bandlyſte Skabninger af Poeften. 
Der, hvor I ſtaae, paa Sjælens Flade tegnet, 
Der flal I fmelte hen i mine Taarer. 
— Wig ynfe mine Venner, mig beflager 
Min nære Slægt, og ryfter taus paa Hop'det; 
Og i Bekymring for mit Vel de raate 
Og bede mig, den Drommende, beftandigt, 
Ut fee mig om og tænfe paa min Fremtid, 
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Vee mig for alle Planer om min Fremtid ! 
Hvad fan jeg vinde? Rundt omfring mig falmer 
Det ſtjonne Liv; Naturen ſynker fammen 
Og luftes fom en kalket Grav, dens Billed, 
Deng Hieroglyph i Graad løft op — imens jeg 
Skal fidde trygt, og inden varme Vægge! 


Jeg flod ved Vinduet ,i dybe Tanfer, 
Bevæget inderft, at du ei, Veninde, 
Vil ræffe Øret mildt til mine Bønner. 
Det var en klar Decemberdag, og Kulden 
Med Froſt og Riim regjerede paa Gaden. 
Og fra mit Bryſt, min bittre Kummers Leie, 
Steg mine Suk og lagde fig paa Ruden. 
Og Kulden kom, og ſtjenked' dem af Medynk 
Et varigt Liv og formed? dem til Blomſter, 
Der let ſtjod op, chryſtalliſeert paa uden. 
Da malte jeg med Fingeren behæntigt 
Dit Ravn, Tilbedie, paa ben frosne Rude. 
Saaledes flod du midt iblandt min Langſels 
Forfomne Guf, af deres Blomſier krandſet. 
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— 


Wen efterhaanden, ſom jeg langer ſtirred' 
Pan Trakket af dit Navn, min Sjals Veninde, 
Bemarked' jeg dedværre fnart, der ſtjultes 
J Handelſen en bybere Betydning. 


Forgjæves, af, forgjæves fun pulſerer 
For dig med altfor omme Slag mit Hjerte. 
" Forgjæves vil det, unter Poeſtens 
Azurblaa Himmel, flyde farverige 
Og friffe Blomſterklynger, for at krandſe 
Dit Hoveds dunkle Lof og dufte for dig. 
Dit Smiil er iidfoldt, Blikket fra dit Die, 
Af Ligegyldighedens Dæmon fyret, 

Er koldt ſom Binterfolen, og dets Straaler 
Saa lidt fom den fan varme og befrugte. 
Og er det faa et Under, at mit Hjerte 
Maa tabe fig i Suk? at mine Digte, 
Berorte af dit Smiils, Dit Øles Kulde, 
Forgjæves længes efter Duft og Farve, 
Liig Rudernes chryſtalliſeerte Blomſter —? 


Men ſtille! værer tauſe, mine Digte! 
Jeg nænner ei at frænfe min Veninde. 
Hun ſtal ei mærfe mine Suk, men heller 
Af deres farveløfe Blomſter krandſes. 


Mod mig og mob min Kjærlighed, Veninde, 
Har, kan jeg friſtes til at troe, Naturen 
Sig fammenfvoret, ene for at giakke 
Mit Haab og drive Spot med mine Klager. 


Jeg gif i Sommer udenfor dit Kammer 
Og vented' paa at fee dig, min Tilbedte! 
Men af, af Urtepotter, Tulipaner 
Og den urimelige Svarm af Blomſter 
Var alle dine Vinduer bedakket. 


Og nu i Vinter, da jeg atter kommer 
Og venter paa at fee dig, min Tilbedte, 
Har Nattefroften dæffet dine Ruder 
Med lutter Blomſter, ſtjaarne i Chryſtaller; 
Og fun forgjæves venter jeg at fee dig. 


IV. 


Forelſter Cder aldrig, fjære Venner, 
Om Vinteren! Beſtytter Eders Hjerter 
Mod "Kjærlighed i Januar, December 
Og Februar; den Tid er iffe gunſtig. 


— 


Men vælger Vaaren og den milde Sommer! 
Da bryder Kjærligheden frem af Jorden 
J tufind Blomſter; Sommervinde fpøge 
Med Poppelpilens Blad, der zittrer under 
De fljælmffe Vindes Favntag, medens Lærfen 
Og Nattergalen, Kjerligheds Apoſtel, 
Og Sommerfuglen, en befriet Pſyche, 
Der nys bar ftjaalet fig fra Amors Favntag, 
Forkynde Menneſtet i Chor, at Titen 
At dyrke Kjærlighedens Gud er kommen. 
Da nægtes ingen Bønner; Solens Straale, 
Der trænger ind i Pigens Hjertekammer, 
Forjager med fin Varme hendes Strenghed. 
Og hvor man fommer, finder man et villigt | 
Og hurtigt Elſtovsbud, i Veftenvinden, 
JBlomſtens Duft, i Kildens fagte Rislen, 
J Maanens blege, fværmerifte Straaler, 
Der alle hviffe født om vore Smerter 
Og bøie hendes Øre til vor Klage. 


Men derimod det er en Ynk at være 
Om Vinteren forelffet, Solen flygter, 
Forfærdet over at Naturen ligger 
Et ſneehvidt Liig; og Riim og Nattetaage 
Og forte, morke, kjedelige Dage 
Bebude Froſtens firenge Regimente. 
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Men Amor, har jeg mærket godt, er kuldſtjar 
Og holder fig om Vinteren til Stuen. 
Og det er Knuden, Mellem fire Vægge, 

Og ved Kaminens indelufte Varme, 

Forſtyrret ibeligt af fæle Vidner, 

Kan Amor aldrig fpøge frit; han finder 

— Fornemmelig i vore Tider — ingen 
Tjenfifærdig Aand, der lyder hans. Commando 
Og hjælper ham med Lift og med Intriger. 
En anden Gag om Sommeren: da flyve, 
Gom ovenfor er fagt, de lune Vinde 

Og undertiden hele Fuglefoærme 

Og intrigere ſom bekjendt for Amor. 

Men nu — o hører blot hvad der er hændt mig! 


Det var min Agt forleden at beftorme 
Min Clffede paany med mine Bønner. 
Kun var jeg hoaiſt forlegen, for at finde 
Et Bud, til hvem jeg kunde trygt betroe mig. 
Jeg vendte mig til VBinden;. den var villig, 
Og iilte, da jeg farft med megen Møie 
(For den var tungher) fil den inftrueret, 
Med Sufen til min Elſtede, og banfed? 
Med en forfærdelig Alarm paa Døren. 
Men Døre, Binduer og hver en Aabning 
Var luftet og tildeels behengt med Tæpper, 
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— — — — 


VPaa hendes hvide Bryſt, begjærlig klaber 

Ved Kindernes Oval, og føger Hvile 

Paa hendes ſilkeblode Bryn, da venter 

Den visſe Død pan dig, da bli'er din Skjebne 
Ut felmte Hen i elffovsfyge Taarer. 


— — — — 


Saaledes, har jeg, ſtjondt forgjæves, ſukket 
De lange Binterdage og forſogt paa 
Ut boie min Venindes Hjerte til mig. 
Tilſidſt har en bedrøvelig Erfaring 
Beſtemt mig til at give Tid og vente 
Til Vaaren har befeiret Vintrens Strenghed; 
Saa finder vel min Kjærlighed en Talsmand, 
Der bringer Bud og Liljen til min Elftre. 


Øen, hvis J onſte, Venner, at erfare 
Et haabløft Hjertes endelige Skjebne, 
Jeg beder Eder venligſt om at tøve 
Til Vaaren kommer og den milde Sommer. 


— — — — — — 
—— ee — — — ————— — 


Hendes Øine. 


— — 


Veg ſtod en Søndag Morgen 
I Kirfeng Gang, min Elſtte, 
Og ſaae paa dig fordybet. 
Da flog du op dit Øie. 

Jeg veed ei, hvad du fane paa, 
Jeg troer, paq Ultertavlen, 
Hvor Engleffaren fvævet” 

til Jorden ned med Balmer. 
Som fagt, jeg veed bet ikke; 
Paa dig jeg ſaae beſtandigt. 
Dit Die, ſom du opflog, 

Var mig en Altertavle, 

Hvor en ufynlig Skare 

Af Engle bilfte paa mig 

Med Fredens Valmegrene, 
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Hvis jeg var Digter, fang jeg 
Beſtandigt om tet Samme, 
Om dine Dines Skjonhed, 

Om dine Dines Klarhed, 

Den Mildhed, der beffæler 

Dine Dines dunkle Dybder. 


Som Solen — ſaadan fang jeg, 
. Min Elføte, var jeg Digter — 
Som Solen, lys og herlig, 

Gaaer op hver Morgen over 

Den taufe Jord, og giver 

Dens Sfjønhed Glands og Klarbed, 
Og fender varme Straaler 

Og lader Marken blomſtre: 
Saaledes dine Øine 

Gaae op hver Morgen over 

Dit Aaſyns tauſe Skjonhed, 

Og ſende varme Straaler 

Og lade født om Munden 

J Smiil din Læbe blomſtre. 


Som Tvillingftjernen — ſaadan 
Jeg fang, hvis jeg var Digter — 
Com Caſtor og ſom Pollux 
Sig under Havsnod viſe 


REE 
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Med tvende klare Flammer, 
Og lyſe gjennem Natten 

For Skibets bange Mandſtab, 
Saaledes, o min Elftte ! 
Raar Verden gaaer imod mig, 
Mig trøfte dine Øine. 


. Gom Natten er? de dunkle, 


Og underfuldt de lyſe 


Med tvende flare Flammer. 


Modfatte Kræfter feer jeg i dit Øie 

Bragt af din Genius i ſtjon Forening. 

Jeg Sagtmod feer et heftigt Sind at boie, 
Og Mildhed ftride med den ſtrenge Mening. 


Med Natten i dit Øie Dagen kjamper. 

Som Natten dunfelt lyſer bet fom Dagen. 
Den Brant, det tænder, ſely det atter dæmper, 
Og trøfter Den, der blev ved det bedragen. 
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Søvniøshed. 


Som en Pusling fvøbt og vugget, 
Vaaged' ieg forgrædt de lange 
Natter under Vuggeſange, 

Men fif aldrig Diet lukket. 

Skjondt mix hulde 

Moder, ſom jeg nu maa favne, 
Kaldte mig med føde Navne, 
Englebarn og Sukkerlulle, 

Klapped' mig med blode Hander, 
Nynned' for mig, mens hun vugged', 
Fik jeg intet Die lukket — 

Ak, jeg havde ondt for Tander. 


Siden, da jeg gik forſigtigt 
Med en Faldhat om mit Hoved, 
Og endnu ei talte rigtigt, 

Fik jeg og Fun fjelden ſovet. 


ML. 
Stjøndt min ældfte 
Soſter fad hos mig i Stuen 
Og fortalte mig om Fruen, 


Hvem en Dværg fra Dragen. frelflø; J 


Og endſtjondt min Soſter loved' 
Mig en anden 

Smuk Hiftorie om Drengen, 

Der blev bidt af Klapperſlangen, 
Fik jeg dog fnart aldrig fovet ; 
Thi jeg ſyntes, Busſemanden 
Stod ved Sengen 

Eller roffede paa Gangen. 


Og fom Dreng omtrent paa otte 
Aar jeg maatte . 
Bytte Hjemmets bløde Stole 
Med kjedſommelige Banke 

J en triſt og føvnig. Skole; 
Men. paa Gøvn var ei at tanke. 
Bor Praceptor, han, den ſtrenge, 
Stræffen for de viltre Drenge, 
Han forftod at holde vaagen 
Mig ved Tavlen og ved Bogen. 
Selv om Natten var hang Billed 
For mit vaagne Øie: ftillet. 
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Og ſom BJngling, i de fjønne, 
Lykkelige Foraarsdage, 

Snart jeg ſpœermed' i bet Grønne, 
Og udgiod om Natten ſilde 

For de ſtille 

Stjerner mine Langslers Klage; 
Snart jeg fvired? med de vilde 
Kammerater ved et Gilde. 

Alt blev vovet, 

Intet vundet, fjelden fovet. 
Bacchanalet 

Endtes forſt med Hanegalet. 


Ak, og ſiden — naar du vibſte, 
Min tilbedede Veninde! 
Du, hvem Sfjebnen lod mig finde 
Kun for atter dig at mifte — 
Naar du vidſte, 

Hvor jeg tidt beklemt, urolig 
Vandret har foran din Bolig. 
Nattevinden 

Viftede min Graad fra Kinden. 
Sneen kjolte 

Med de brede, 

Hvide Duun mit Anſigts fee. 
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Snart det ſyntes, ſom den folte 
Hvad jeg leed: den ſmelted' ſtille 
Paa min Kind i Taarer milde. 
Ak, og mens mit tunge Hoved 
Lagde Planer, jeg forkaſted', 
Undergangen mod mig haſted', 
Og jeg fik ſnart aldrig ſovet. 


— Nu er Alt forbi! Det vilde 
Liv er veget for et ftille. 
Sviregaften ” 
Er forſoundet med Phantaſten. 
Jeg har aldrig ondt for Tænder, 
Er for Busfemænd et bange, 
Driver aldrig unter Gange . 
Tiden bort med muntre Venner. 
Vinternatten feer mig iffe 

Gaae mechaniſt og urolig 
Udenfor min Elſties Bolig. ' 
AF, jeg veed, hun boer der ikke! 


Ikkun een Erindring end, 

En fra hine Smertens Dage - 
Duffer flundom op igjen, 
Angſter mig fom før, og røver 
Mig den Ro, jeg haardt behøver. 
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Sommetider, 

Netop, naar jeg mindre liter, 
Ganſte filde, 

Naar jeg fidder hjemme flille, 

Er det mig, ſom Luften finger, 
Som dens Vinger, 

Viftende faa fagte, bringer . 

Mig en Klang af hendes Stemme. 


Alting fan jeg, Alting glemme, 
Hendes unge 

Skabning, rank ſom Poplens Bile, 
Hendes Ord, der ellers hvile 

Paa mit Hierte centnertunge, 
Hendes ſtille 

Dunkle Øie, hentes milde 
Englemine fan jeg, glemme — 
Nei, men aldrig hendes Stemme! 


— Men forreften har, ſom ſagt, 
Aldre Minder, ældre Smerte 
Ikke længer nogen Magt 

Over mit bedragne Hjerte. 
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Hvad endnu jeg haaber paa, 

Cr faa lidt, at det fan hænde, 
Mine Dage ville gaae 

Uforſtyrrede til Ende. 

Jeg har Intet meer at. vove, 

Har omfiter lært at ſtikke 

Mig i Sfjebnen — ak, men fove, 
Cove, fove fan jeg iffe! 
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Og Ingen vilde lukke op for Blefſten. 
Med uforrettet Sag den fom tilbage, 
Og havde nær mig faftet om, imens den 
Fortalte fin ulykkelige Skjebne. 
— Gaa gif jeg feent om Aftenen til, Maanen. 
Den havde Forfald, ba den gav Audiens til 
En Mængde Skher, hvoraf den var beleiret. 
— Den næfte Morgen vented' jeg paa Solen. 
Det vared? længe før den fon; den reifte 
Saa langfomt fig og fendte fine Straaler 
"Saa koldt, og fparfomt, at jeg tabte Modet. 
Jeg marked' ſnart, at den var lidet ſtikket 
Til Postillon d'Amour, og gik ſaa fra den. 


Fordybet drev jeg om paa Byens Gader 
Og ſpeeuleerte paa, af hvem jeg ſtulde 
Betjene mig ſom Misſtonair. Da mærket? ” 
Jeg pludſeligt, at hvide, ſtore Sneefog 
Paa Vindens Vinger fvævede forbi. mig, 
Som lutter ſmaa og hvide Gommerfugle. 
Og hurtigt bad jeg Sneen at forbarme 
Gig med min Nød og bringe min Veninde 
Et Tille Brev; hvis iffe, da en Hilſen. 
Den loved" ftrar at gjøre det og fvæved” 
Til hendes Huus, at fige, blot med Hilſen. 
— Min Elføte traadte netop ud af Huſet. 
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Da ſank et Blad af Sneen, fom en Concha, 
Hvori de hemmelige Onfter fljultes, ” 
Og hang fig ved den Faures Purpurlaber. 
Jeg dvælte henrykt ved et Søn ſom bette, 
Og loe og græd fom om jeg var forftyrret, 
Men høit jeg glædede mig ved min Snildhed, 
Og jeg befluttede beſtemt, at bruge 

Herefter intet andet Bud end Sneen. 

— Man finder det vel rimeligt, ifald jeg 
Var hoiſt begjærlig paa at fane at vide 

Et Refultat af Sneeug Underholdning 

Med min Veninded føde Purpurlaber. 

O, hvo ber var i dens Sted! hoo der hvlilte 
Saa filfeblødt, beruuft af Foraarsvarmen, 
Som hendes Aande fender over Laben. 


Men — min Taalmodighed blev fat pan Prøve. 
Jeg vented? godt en Time, vented? -tvende, ” 
Og venter end den Dag idag, at Sneen 
Skal bringe mig et Svar fra min Veninde. 
Troloſe Bud! Forræderifte Tjener! 

Det aner mig, du har forraadt din Herre. 

Jeg frygter for, at Amor har befetret 

Din Jis⸗Natur og overgiven ſmeddet 

Dig Arme for min Elſtedes Triumphvogn. 
Men, vogt dig, Daare! Viid, at naar du ſynker 
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Tungfindig længtes min Sjæl mod Syd; 
Det iisned' i mig 
Ved Veirhanens kjedelig knagende Lyd 
Og Vindenes Strig. 
De evige Slag af Luge og Bort, 
Som Vinden flog i, . 
Tog endelig rent fra Grunden bort 
Min Philofopbie. 


Da faldt min ledige Tankes Flugt 
Paa Skhtten tilſidſt, 
Der pleied' daglig at falbyde Frugt 
Ved Steenpillen hiſt. 

Hvor lider han vel, det ydmyge Kræ 
Han vover vift ei 

At gane i Blaſt med de ſtive Kna 
Den vanlige Vei. 


Jeg ſaae, ved Stranden ver Stenen tom 
Hans daglige Hjem. 

Men hiſt om Hjørnet den Gamle kom 
Og flæbte fig frem. 

Mens Vinden greb i hang graanende Lof 
Og flandfed' hans Fod, 

Han ſtotted' fig paa fin knortede Stok 
Og ſtemte imod. 
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Han har en Kurv og; et Bord og gik 
Til Steenpillen hen, 

Og reifte fin portative Boutik, 

Og puſted' igjen. 

Men, ta han var færdig vel med Alt 
Og fatte fig ned, 
Da fufte Vinden — og Bordet faldt 
Og Frugterne med. 


Han løb, han haſted' med uſikker Fod 
Og ſamled' dem ind. 

Men Alderen firitter fan flet imod 
Den fufende Vind. 

Dog var den gamle Krabat et ſeen; 
Han ſtyndte fig godt, 

Indtil en eneſte Gravenſteen 
Manquerede blot. 


Ved Slabeſtedet, ved Skraaningens Rand, 
Den yderligt laane. 

Med Skum og Haft bet ſtvnlpende Vand 
Slog op derpaa. 

Jeg fane med Skrak, at han gif derned ; 
— Han ſtandſede træt; 

Mens Vinden ſuſte, han holdt ſig ved 

Et foaiende Bradt. 
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Gan boied' fig nedad — der feilede lidt — 
Gan var den faa nær! 

Da ſpimled' det for hans Syn med Eet 
Og han tabte fit Veir. 

Men da han greb efter Wolet endda, 
Han ſyntes confüs, 

Der laae et andet et Skridt derfra, 
Og han fvimled? paany. 


3 Angft han ſnapped' det ſvaiende Bradt 
Og holdt fig faa faft; 

Ven Vinden vriſted' hans Haand fra bet 
Ved et enefte Kaft. ' 
Gan var en gammel, ffrøbelig Mand; 
Wed blegnende Kind 

Gan gled og ſank i den dybe Strand 
For den fufende Bind. 


— Man traf ham op, men foruden Liv; 
Han laae ved min Dør, 

Lidt mere bleg og lidt mere ſtiv, 

Men ellers ſom før. 

Den Arme! Jeg ſynes at ſee ſaa tidt 
Den ædle Profil, 

Hans Anfigt, endnu faa forunderlig blidt, 
Og det døende Smiil! 


—— — —ñ — —ñe —— — 
— ⸗— —— — — 2—— 


Scene fra Øfterlandet. 


Hun. 
Hvor længe flal jeg vente? 
Som Liljen, ſtiult i Orken, 
Til hvem et Regnen kommer 
Med Himlens Elſtovs⸗Taare, 
Saaledes jeg forfmægter. 
Og fom en eenſom Perle. 
Paa Havets Dyb, jeg ligger 
Og ſtirrer gjennem Bølgen 
Mod Solens hede Straaler, 
Der aldrig ſig formæle 
Med bette hede Hjerte. 
Hvor længe flal jeg vente? 
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Gazellen lig, den muntre, 
Der paa den fede Grasgang 
Af Overmod fig boltred”, 
Men nu forgjæves flønner, 
Og ſoger ſtjulte Kilder, 

Og ſynker ned af Mathed, 
Saaledes jeg forſmagter. 
Ak, jeg maa evigt vente, 
Og haaber fun forgjæves ! 


Jeg vil ei længer læfe, 
O Hafiz, dine Digte. 
Thi ene tu har lært mig 
Ut Fjende hvad jeg attraaer. 
De varme Somuiernætter 
Jeg roligt ſov pan Leiet, 
Og drømte om Balſoras 
Og om Damaffus Skatte. 
Men nu er Natten ſovnlos, 
Uroligt er mit Hjerte, 
Mit Øie fuldt af Taarer, 
Og mine Kinder brænde. 
O Gafiz, dine Digte 
Er Sfyld i mine Taarer 
Og i mit Hjerteg Uro. 
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Gan. 
Min uberørte Lilje! 
Min yndige Gazelle, 
Der løber fly paa Engen 
Og flygter, naar jeg kommer. 
Siig, er dit Hjerte ſmeltet 
Som Biergets Snee mod Vaaren, 
Naar Solen den berører? 
Din Attraaes Perlemusling 
Er den i Stilhed aabnet? 
Og dine unge Bryſter, 
De fyldige Granater, 
Vil deres modne Kjærner, 
De elſtooshede Tanker, 
Af Kjærnehufet flygte? 
Og true de at fprænge 
Den ſtjonne Sommerbolig? 
— O flygt nu iffe for mig! 
Jeg hørte dine Klager, 
Jeg fjender dine Lengsler — 
Saa hør nu mine Bønner! 
Jaften imod Midnat, 
Naar Morket ſlaager en Kappe 
Om dine fpæde Lemmer, 
Og fun de file Stjerner 


Dig lonligt viſe Veien, 
6 
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Da gaae til mine Telte! 

— O, flaae ei ned dit Øie! 
Ryſt ikke med dit Hoved, 
Win yndige Gazelle! 

Om Munden, mens du fmiler, 
Jeg tydeligt fan læfe 

Det lille Digt af Hafiz, 

Jeg fang for dig iforgaars. 
Paa dine Læber feer jeg 
Med ganffe fine Sfrifttegn : 
Saften imod Midnat, 

Naar fun de flile Stjerner 
Dig viſe Veien lonligt, 

Da hyller du i Morket 

De ſpade Jomfrulenmer 

Og gaaer til mine Telte. 
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Barmekidernes Undergang. 


— — 


(De folgende Digte ere efter perſiſte Digtere, og ſtrevne til Erin⸗ 
bring om Harun Arreſchyds Vezir, Barmeliden Dſchaffer (i Gale 
lands Overſattelſe af Tufind og cen Nat, efter franſt Skrivemaade, 
Giaffer) og hans Slægt, blandt Andre hang Broder Fafl, ber 


faldt i Unaade hos Fyrften og bleve enten henrcttede eller jagne i 
Landflygtighed). 


Fra den Tid de hoie Barmekider 
Sank for Doden og et bittert Had, 
Seer man aldrig, at en Vandrer ſtrider 
Over Veien tillidsfuld og glat. 

Ingen hilſer dig, o Morgenrede! 
Aftenſtjernen ſukker i ſit Ode. 
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Den ſtjonne Verden felv var eders Brud, 
Og vil i Suk og Grand fin Klage fænte. 
Thi dengang eders Dines Lys gif ud, 
Sad den forladt og fattig ſom en Enke. 


Udbviler eder, ſtonnende Kameler! 

Og hold big hjemme fun, min flinfe Driver! 
Med Bøje fan jeg fige til mit Laſtdyr: 
Frygt ikke meer ten lange Nattevandring, 
Der gjennem hede Sandork gaaer befværlig. 
Med Foie fan feg tale faa til Døden: 

Nu har du røvet os den ſidſte Xdling; 
Thi af, den ædle Dſchaffer er dit Bytte! 
Uthviil dig nu, o Gavmildhed! thi længe 
Du hvile fan, da Faſl er vandret heden. 
Men 3, o Dagens Plager! fommer alle 
Og gjæfter 08, og med fornyet Styrke! 
Nu er det Alt forbi! Thi Barmekiden 

Er falden i en hoiſt ynkvaerdig Færd, 

Han felv er ded; hang vidtberømte Sværd 
Er fønderbrutt og knuuſt af Haſchemiden. 
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Et Digt af Hafiz. 


— — 


Din Magt, o Kjærlighed, er ſterk, 
Og Smerten fød, hvormed du truer. 
Men jeg forhøier Lykkens Vært 
Ved Caften af de modne Druer. 


Betragt fom reen Gevinſt den Dag, 
Hois Straaler under Olæder flige. 
Ci er tet Philoſophens Sag, 

Om Glæden maa for Smerten vige. 


Thi hvad der nytter Livet faft 
Er meer end een blandt ſtjore Traade. 
Ut flage, ligner en Hansqpaſt. 
Bær munter! Hvad fan Klagen bande? 
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Fra ſamme føde Kilde var 
Min Viin, min Kjærlighed udfprungen. 
Bor jeg nu dadles, at jeg har 

Min Lidenffab faa flet betvungen? 


En Eremit ved Kildens Vand, 
En Digter fig ved Vinen gqvæger; 
Og Hafiz tyer, faa tidt han fan, 
Til Stjemt og Sang og til fit Bager. 


— — — — 


"En Segjæring. 


— e— 


Hois jeg, ber er dig ubekjendt, tør vente, 
At du med Gunft vil lytte til min Vøn, 
Saa hør hvad jeg dig beder om i Løn, 
Og lad mig det fra dine Læber hente. 


Hvad jeg vil bede om, fan ei beſtrives, 

J Ord og Sfrifttegn ei dets Vaſen fattes. 
Det er et Intet, hvig det lidet fattes. 

Det er en Himmel, hvis det nu mig gives. 


Hvad jeg vil bede om, du odſel fljænfer 

til hvert et Barn, der vugges paa dit Sfjød, 
Og mens paa det Velfignelfen du ſenker, 
Det aner ei den Lyffe, fom det nod. 


É 
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Hvad jeg vil bede om, for dig er ringe, 
Du har et Forraad deraf uden Grandſe. 
Men mig fan del Lytfaligheder bringe. 

Forund mig da hvad ei du ſynes ændfe! 


Hvad Romeo, hiint førfte Mødes Stund 
Beruſet hyviſked' ind i Julies Øre, 
Hvad hun Ham tilftod med undſeelig Mund, 
Det beder jeg dig om — o, lad dig røre! 


Den ſamme Magt, der tvang hang unge fu, 
Hen til tin Skjonbed villielos mig førte. 
O, var jeg Romeo, fom Julie du! 

Og hois fom Julie du mildt mig hørte! 


— — i— — 
— — — ——— — — 
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En Drøm. 


Jeg vented igaar, jeg gik ei ud, 
Jeg ſorged' mig faſt tildøde. 

Inat mig troſted' Drommenes Gud, 
Og bragte dit Billed, du Sede! 


Som Venus ſteg af Bølgernes Bray 
Blandt Skummet om Brandingens Stene, 
Gaa ſteg du nøgen af Drommenes Hav, 
Lig Venus Anådyomene, 


Cen Haand du boied' om Bryſterne løft, 
Af Blu, fom det ſommer en Qvinde; 
Den anden fænfte du ned gratioſt — 
"Lig Statuen af min Gudinde, ”) 


*) Statuen af ben mediceiſte Venus, Hvortil der i dette Digt 
alluderes. 
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Erindrings fittrende Fryd fom Dug 
Sang vand i dit Øie og ſmagted'. 
Forventningen ſteg i lonlige Suk, 

Som Laberne ſpagt benagted'. 


Thi Læberne brændte ſom Glod paa Glod, 
Og Luer ſlog ud fra Kinden. 

Men Aanden ſteg fra dit Bryſt og gjød 
Sin SKjølighed om bem ſom Vinden. 


Og under dit himmelſte Aaſyn laae 
De hvilende Bryſter ſtillet, 
Lig Raphaels Engle, der tauſe ftane 
Forneden Madonnas Billed, 


Du hvilte dig let paa den venſtre Fod, 
Og boiede zürligt den anden. 

Bedovet af Synet jeg Arme flod, 
gortæret ſom Vedet af Branden. 


Jeg ſtirrede paa dig, paa Fod, paa Haand, 
Ban de pletfri', ſtinnende Lemmer. 

J Synet henrykt dukked' min Aand, 

Det Syn, jeg aldrig forglemmer ! 
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— Men alt ſom dit Legems herlige Form 
Stod flarere for mit Inbre, 

Sank min Attraaes uftyrlige Storm, 

Og Blodets Bølger blev mindre. 


Thi Gratien fom et let Gevandt 

Flod rundt om de ſneehvide Lænder ; 

Og felv din Skjonhed — faa fuldendt! — bandt 
Min Attraaes driftige Haender. 


3 Andagt tabt beffued” jeg dig, 
Din Skjonheds Straaler at drikke. 
Et clasſiſt Marmor ſyntes du mig, 
En levendegjort Antike. 


Et Marmor — men bag den damrende Hud 
Gik Aarerne frem og tilbage — 

En Statue af et Marmorbrud, 

Der aldrig har ſeet ſin Mage. 


— — — ——— — — — — 
— ⸗ 
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Selfhabs-Sang. 


Mel. Vil bu vare ſtark og fri. 





Naar bet glædejvangre Bryſt 
Uf fin Byrde tynges, 

Da er Digteren vor Troſt, 

Da maa Glæden fynges. 

Der, hvor Talen er for trang 
Og hvor Ordet tier, i 
Former Læben fig til Sang, 
Ord til Melodier. 


- Men til Sangen maa der Viin; 
Ellers falſt der ſynges. 

Ja, ved Druen, ſterk og fiin, 
Stemmens Magt forynges. 

Selv en Platon taler tungt, 
Naar han ei har drukket; 

Men hans Øie blusſer ungt, 
Naar hang Torſt er fluffet. 
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Tager Glasſet, at I fan 

Glædens Guddom dyrke. 

Hjertet er et frugtbart Land, 

Men det hader Torke. 

Forſt naar Viin, lig falden Regn, 
Gjennem Hjertet bryder, 

Glæden under Friheds Hegn 
Modne Frugter flyder. 


See, hvor Vinen perler klar! 
Haver Glasſet Ale! 

Hvis ei Alle ſtjcenket har, 

Lab da Proppen knalde! 

Her, hvor Munterhed ſom Giaſt 
Midt iblandt os leires, 

Skal med Vin og Sang vor Feſt 
Vies ind og feires! 
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Antike Billeder, 


(Fragment.) 
I. 
F orſt man eined' en rummelig Havn. De føgrønne 
. Bølger. 
Skyllede langſomt op med Sfoulp mod Damningens 
Bolvark. 
Udenfor ſtrakte ſig vidt, ſom en bred, uendelig 
Flade, 
Havet, redmende mildt i Solens ſpynkende 
Straaler, 
Retbevæget endnu, med enkelte, toppede Bol⸗ 
ger. 
Foran var gjort med Kunſt af ſueehvidt kalkede 
Muurſteen 


Kneiſende hoit et Kaſtel, der beffjærmede Havnen 
mod Voldsmand. 
Ovenpaa flod med ſpeidende Blik den trofafte 
' Vogter, 
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Der, naar Natten faldt paa, med klingende Stemme 
forfyndte, 

Hoergang hik i den ſtummende Sø han gined” 
et Fartoi. 


Men ved Indløbet nær, og holdt af det mægtige 


. Anker, 

Laane et feilfærdigt Skib, tiltaklet og opfyldt af 
Sofolk. 

Naar den ufyndige Mand den gierende Vrimmel 
betragtet”, 

Siffert han førft maatte troe, der herſted' en evig 
Forvirring. 

Dakket var fuldt af indviklede Toug, ſom Matroſerne 
traf i; 

Hiſt man heiſte med Hviin en Maſt, og udſpendte 
Seilet; 

Andre klavred'“ derop og faſtbandt Flaget ved 
Stangen. 

Langs med Rallingen løb med Jil den geſtjaftige 
Stibskok, 

Berende vaerſomt paa den lifligt dampende 
Gryde. 

Hvergang han traf paa en Mand af Byrd og agtet 
i Raadet, 
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Sagde han til ham med høflige But: „O, vogt 
eder, Herre!” 

Men naar han traf paa en ringe Matros, der lidet 
var anfeet, 

Bandede han og ſtreg: „Hallunk! har du Dien 
i Hov'det?“ 

— Saaledes maatte man troe, der herſted' en evig 
Forvirring. 


Men iblandt Vrimmelen. ſtod paa Dæffet Far: 
. toiets Fører, 
Skuende med det rolige Blik paa Matroſernes 
Gjerning. 
Ci Bley der haelt et Toug undtagen det var med 
| hang Billie. 
Raabte han til fit Mandſtab høit, da lyftred? ham 
Alle; 
Thi de vidſte det vel, han var deres Anfer i 
Noden. 


Da nu Alt var parat, og Vinden, lovende 
Medbor, 

Fyldte de bovnende Seil, da bad med oprakte 
Hander 

Skibets Fører en Bon til hver af de mægtige 

' Guder. 
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„Zeus, altſtyrende Gud!“ — fan bad han — „ſtjcnk 
os din Biſtand! 

Wolus! ſend os den gunſtige Vind og vogt os for 
Storme! 

Havets Betvinger, Poſeidon, hør! Naar Stibet 

henglider, 

Byd da de ſtumhvide Bølger Ro med din vældige 
Trefork!“ 

Derpaa han anraabte Guderne hver; ben ſmilende 
Cypris 

Bad han om Troſt, naar de kom til de fremmede, 
blomſtrende Piger. 





Nu blev Ankeret truffet fra Bund ved det knagende 
Gangfpil. 
Snart tog Vinten i Seilene fat; og da Sfibet ei 
holdtes, 
Skjød det brufende frem under gjentaget Hurra fra 
Stranden. 


Widt paa en oprørt Gø, ved Mibnats Maane- 

belysning, 

Saaes hiint Stib pan Veien til Lesbos drives af 
. Stormen. 
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Ulykkeſpaaende Skyer jog med Haft over Him⸗ 


len, 
Afbrudt ſtiulende Maanens Lys; og heftige Vind⸗ 
ſtod 
Syntes at udhule Havets Dyb og opfluge 
Skibet. 
Alt var den herlige Fokmaſt tabt; de ſukkende 
Planker 
Gav' alt efter for Bolgernes Magt, og Vandene 
ſtrommed', 
Stjøndt de pumpedes ud, paany ad gabende 
' Sprækker. 
Skibets Mandſtab, haardfere Folk og Alle 
forſogte, 
Stirred' med haabløfe Blik; thi Døden fane de for 
Dirne. 
Men under Vindenes Hviin, bedakt af drivende 
Vandſtyl, 
Stod med rolige Blik og frygtles Fartoiets 
Forer. 


Gi Blev der häelt et Toug undtagen det var med 
" hang Billie. 
Hoit gjennem Stormen lød hang Røft, og Alle 
ham lyſtred'; 
Thi be vidfte det vel, han var deres Anfer i 
Noden. 
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Saaledes opholdt een Mands Mod de ængftede 


Sofolks 

Doende Haab, og een Mand blev en Frelſer for 
Alle. 

III. 

Atter en rummelig Havn, med talrige Maſter og 
opfyldt 

Af en urolig gjærende Sverm af Sofolk og Kjøbs 
mænd, | 

Bifte fig for det undrende Blik; det var Havnen ved 
268608. 

Fartoiet, fluppet fra Stormens Magt, laae tæt op til 
Bryggen. 

Dakket var reent og blankt, i Høitidstlæder bets 
Mandſtab. 

Jublende hoit et. Hurra lod; thi Alle flig 
ſtyndte 

Hen til Rhederens Huus, den magtigſte Mand paa 
Lesbos. 

San, der vel maatte glæde fig ved, at hans koſtbare 
Ladning 


Mod Forventning var frelſt, dem indbudt havde til 
Gilde. 
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Derhen flyndte fig nu med et Raab de Iyftige 
Sofolk. 


Stedet, hvor Gildet blev holdt, en fneehvid 
| ſtinnende Bygning, 
Sfuende vidt over Havet ud med Marmors 


Arcader, 

Saae man, bygget med herlig Kunſt, i Narhed af 

HEN Havnen, 

Hoit den laane paa en Sfrænt, og rundtom ſtrakte 
fig Marker, 

Træer med Blomſter og Frugt, og BViinløvranfer paa 
Skranten. 

IV. 

Havnen og Huſet igjen forfoandt, og udbredt for 
Diet 

Viſte fig nu åen prægtige Sal, hvor. Feften blev 

| feiret, 

Gøl og lys; dens hvælvede Loft blev baaret af 
Soiler. 

Bordene, ſmykkede rigt med Har af Guld og Kry⸗ 
ſtaller, 


Langs mellem Soilerne ſtod, og glimred' i Solens 
Belysning. 
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Over dem hang en Krands. af duftende Roſer, ſom 


Tegn paa, 
Feſten var viet Semeles Søn, den gavmilde 
Viingud. 
Men, da Giaſterne kom, ſaavel fra Skibet ſom 
Byen, 
Modtog Rhederen venligt Hver ved Feſtſalens 
Indgang. 
Senere forte han ind ſin Vio, en blomſtrende 
Quinde, 
Rank ſom et Ror; hun kom, ledſaget af talrige 
Terner. 
Hende til Huſtru ff den mægtige Rheder paa 
Samos 
Forrige Høft, ta Cypria lod hang Skib gane paa 
Grund ved 
Øens nordlige Kyſt; for ham det heldigfte Skib⸗ 
brud. 
Nær ved Feſtſalens Indgang flod, med bøiede 
Rygge, 
Ydmygt en -talrig Flok af Skibets aldſte 
Matroſer. 


Aarene havde dem uſtikket gjort til Slid og Stra⸗ 
badſer; 
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Men t et Skibsraad agted' man hoit deres Aar og 
Erfaring. 

Disſe ved Floidoren flod og talede tyft med byers 
andre, 

Aldrende Græghopper lig, der gqviddre med ruftede 
" Stemmer. 

Men da Rhederens Huſtru fom, den ranfvorne 

KE Ovinde, 

Mumlede de med beundrende Blik: „En ypperlig 
Reisning!“ 


Nu gif Rhederen om blandt Gjæfterne, talende 
. til dem 
Mangt opmuntrende Ord. Men rigtflædte Tjenere 
i bød bem | 
Hver et Velfomftbæger med Viin. Hang blomſtrende 
Huftru 
Atter begav fig bort. Derefter ſtyndte fig 
Alle 
Hen til Bordet, og ſatte ſig der, hvor Plads var 
ham anviiſt. 


Hoit ved Bordenden fad en anſeet Xdling fra 
Byen, 

Ved det heldige Lodkaſt valgt til Gildets 
Beſtyrer. 
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Om hand lokkede Hoved hang en duftende Krands 


af 

Viinlovblade, beſat med Klaſer af rødmende 
Druer. 

Ci var en føjønnere Mand at fee; de brændende 
Dine 


Slog han i Kredſen omfring, og paabød Taushed 
med Sceptret. 
Naſt ved ham, paa en lavere Stol, fad Madens 


Fordeler, 
Gan, der utrættelig gav til Giafſterne, hvad de 
forlangte, 
Saare behandig Styffer han fljar af et ubyre 
Bildfoiin, 
Som paa Bordet dampende ſtod. Selv fpifte han 
. Intet ; 
Thi han tænfte med Omhu fun paa de ventende 
Giaſter. 
Narved iilte fra Mand til Mand den lyſtige Mund⸗ 
' ffjænt, 
Barende pan fin Arm et fort og rummeligt Viin⸗ 
far, 
Fyldt til Randen med koſtbar Viin. Fra Karret 
han heldte 


Vinen  forfigtigt ned i kunſtigſtjaarne Po— 
kaler. 
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Hvergang Karret var tømt, han hurtig kom med 


. et andet, 
Fyldte paany den tomme Pokal. Pen aldrig han 
hviilte ; 
Thi de larmende Gjæfter ei holdt op med at 
' drikke. 
— Langs med Vaggene ſtod en Flok af yndige 
Piger, - 
Hylled' i ſneehvide Slør, med Roſer flettet” i 
Haaret. 
Rundt om Livet den foldede Dragt blev holdt af et 
Bælte. 
Men i ænderne bar: Enhver den klingende 
. ' Lyra. 
Herlig Vellyd lokked' de frem af Strengen med 
Plektret, 
Medens de, ſtilt' i dobbelte Chor, lod Stemmerne 
ſtige. 
Nogle Demeter beſang, den ſorgbetagne, der for⸗ 
dum 
Jilte fra Land til Land for at ſoge fin røvede 
Datter, 
Datter af Rhea! — de fang — o tifold være du 
tilbedt! 


Skjendt' bu ſogte med ængftligt Blik ved den antændte 
Fakkel, 
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Kjendte man dog, hvor du kom, dit Spor, din bjæls 
pende Guddom. 
… Jorden bugner af Axets Vægt, din Gave, De 


meter! 

Fredelig Fuid og Kunſt forjog de glubende Rov⸗ 
dyr; 

Byerne reiſtes af Hytternes Gruus med blinkende 
Taarne; 

Men vi kjendte det ei, hvis du, o Moder, ei gav 
det!” 

— Lifligt Andre befang den herlige Gud Dios 
nyſos. 

Søn af Semele! — de fang — o tifold være du 
tilbedt! 

Hiſt med Vünlov Ranferne groe paa den frugtbare . 
Skrantning. 

Gnart te rodmende Druers Saft i Karrene press 
ſes, 

Snart beredeb en herlig Drik, din Gave, Seme⸗ 
leus! 

Thi vi kjendte den ei, hvis du ei gav os din Bi⸗ 
ſtand. 

Gad og Avind vige for dig; din mægtige Gud: 
bom 

giver os hen til Fryd og gjør os til Gudernes 
Lige. 


8 
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Dobbeltbaarne! faa hør vor Bøn! Lad Vinens Ves 
. geiſtring 
Glade de ſamlede Gjæfters Sind; var os nær med 
din Guddom!“ 


Saaledes ſang det dobbelte Chor af de blomſtrende 
Piger. 
Herligt i Salen gjenlød ta de klangfulde Stem⸗ 
. mer. 
Men paa de jublende Gjæfters Bon blev Sangen 
om Vinens 
Giver fjunget paany, og paany den hilſtes med 
Jubel. 


"Men fra Hoitiden fjern, ei delende Vinens Be⸗ 

geiſtring, 

Lane i det duftende Græes to Elffende, ved. et Jas⸗ 
mintræ 

Og ved Cyprias Gunſt flilt ad fra de fværmende 
Klynger. 

Ned til dem fra Gjæfterne lød i Aftenens Stil⸗ 
hed 

Gang og Latter og Raab; men de Salige mærfed”? 
det ikke. 





nere Perioder. 
(Citer 1830.) | 


— — — — 


Blandede Digte. 


Forſte Samling. 
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Ouvertüre. 
(Skrevet ſom Ind ledningo⸗Digt til Anonym Nytaarsgave for 1832.”) 


— — 


Ve Aarets Ende træder atter frem 

Kor Eders Kreds den ſmilende Camene, 
Og bygger midt i Eders Hjem 

Af Ord og Toner Digtekunſtens Scene. 
Ten folde Luft, der fljal fra Træetg Grene 
Det friffe Løv, og Nordenvindens Harm, 
Der ſtandſed' Bolgen med en mægtig Arm 
Og ſtorkned' den til Jis, maa vige 

For Sangen, for en letopkiltret Pige, 
Hun byder: Luften aander atter varm, 
Med friffe Farver visne Blade ſpille, 

Og Fuglen fynger atter, Bølger trille, 


Hun vinfer Cder. Følger hendes Fjed! 
J denne ſtrenge Tid, ta Undergangen 
Gigantiſt presfer ned 
Det ypperligſte Liv, I glædes ved 
Det Liv, det Held, der blomſtrer trygt i Sangen! 
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Forſtjelligt er det Stof, 
En Digter vælger fig ved Mufers Hof. 
J muntre Sange fynger Cen om Vinen, 
Der presſedes paa Skrantninger ved Rhinen. 
J dybere, betydningsfulde 
Uccorder ſlaaer en Anden Cithren an 
Om Moſtwas minderige Brand 
Og om Geniets Kamp med Jis og Kulde, 
Cen fynger Hakons Død og Guders Fald 
Og Helges Fart til Sarlands Herſterinde. 
En anden hoitbegavet Sfjald 
Forherliger et Fiſterleies Minde. 


Men Cen, hvis Aand, contemplativ, 
Dybfindig, reflecterende, tør vove 
Ved Lyren at fortolfe Sandheds Love, 
Han vender fig fra et bevæget Liv 
Imod den mindre, 
Ideens Verden i hang Indre. 
Begrebet, løgnet fra Syſtemets Tvang, 
Er Gjenftand for hans Sang; 
Og Reflerionen, fom et Frø, en Kerne, 
Slaaer Rødder i hang drømmerige Hjerne, 
Og flyder Green og Qvifte, Løv og Frugt, 
Og af dens Blomſter flyder liflig Lugt. 
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— Alt efter Evne have vi forføgt 
Ut takkes Cder, Digtefunftens Venner! 
Vi have fværmet, phantafeert og ſpogt, 
Og ſtildret Scener af et Liv, I kjender. 
Vi have tænffomt fæftet Diet paa | 
Den Kunſt, vi dyrke, for at fatte 
Betydningen af Digtekunſtens Sfatte, 
Og dennes Vaſen klarligt at forftane. 


Hvis J vil troe vort Ord, da er det el 
Den firenge Vinter, ter idag regjerer. 
TIL Kilden midt i Skoven gaaer vor Vei, 
Hvor Folfet atter klyngeviis fpadferer. 
Øg vil I venligft fæfte Lid til 08, 
Da flal J paa en deilig Hoſtdag lande 
Paa Øen Als, hvor Aſtreſaltets Vande 
Met lunkne Bølger, Vinteren tiltrods, 
Beſtylle rundt de græsbeflædte Strande. 
Som Fremmede vil vi beffedent fee 
J Fraſtand paa de ridderlige Lege, 
Men nærved agte paa et übemarkt maaſtee, 
Idylliſt ftille Liv, dets Vel og Vee, 
Paa hvilfet Muferne med Griflen pege. 


Men J, der ere Venner af vor Kunft, 
Betanker, at imens J fidde ftille, 
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J ſtulle følge rundt med 08, der ſpille. 
Bereder Cder da til Muſers Gunſt! 

J bringe Phantaſie med Jer! Hvis ikke, 
Er det omſonſt, en Digters Phantaſte 
Forſoger Eders Sandſer at beſtikke. 


Tys! med et kraftigt Bueftrøg forkynder 
Orcheſtret, Ouvertåren er forbi, 
Og at vor Foreftiling nu begynder. 
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Foraarets Aytaarsdag. 


(Sfrevet ſom Indlednings⸗Digt til „Foraarets Nytaaregave“ 
for 1833.) 


Lokſaligt Nytaar! Held og Fred for Hver! 
gred i vort Land og pan den følvblane Vove! 
&red i vort Bryft! og Fred med Gud ifær! 
Fred over Dagens Arbeid og Befvær! 

Og Fred om Natten, naar vi trætte fove! 


Lytfaligt Nytaar! Vintren er forbi! 
Den aabne Himmel, fri for fneegrane Skyer, 
Og Marfen hiſt, for Rimen fri, 
Paa Vaarens Nytaarsdag fin Glands fornyer. 
Hiin Reſt af Iſen, da den braſt, 
Der ſom et frosſet Skum ved Stranden hang ſig faſt, 
For Solens Straaler faae vi den at ſmelte. 
Langt ute Bølgerne fig muntert vælte; 
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Og Vinter⸗Taagerne fra Engen five; 

Dompappen floiter iffe meer ved Laden; 

" Her er for varmt; mod Nord ben føger Lye; 
Men Svalen fommer ſtareviis til Staden. 

Og Fuglefværmens Qvidder under Sky, 

Og Giogens melandolffe Kuk paa Landet, 

Og Brimmelen af Fiff, der floffes under Vandet, 
Forkynde, Vaaren gjæfter og paany. 


Lykſaligt Nytaar! byder atter her 
Med Foraars⸗Folelſernes milde Varme 
Den glade Digter til Enhver, 

Der finder Lindring i Naturens Arme. 


Ja, det er Vaarens Nytaarsdag! See fun, 
Hvor feftligt, hvor hoitideligt, hvor ſtille 
Med Damring⸗Lysning Solens Straaler ſpille 
Blandt Stammer af den nysudſprungne Lund! 
Og Storfen er fra fjerne Lande draget ; 
Gan onſter Bonden et lykſaligt Aar, 
Og Svalen titter ind til Jer fra Taget; 
Hvo ved? en Kjærefte kanſtee han ſpager. 
O, det er tydeligt og godt at marke, 
At det er en af Vaarens Nytaarsdage: 
See, hvor de tynde, hvide Skyer flage! 
Gør! Aaret blaſes ind fra Taarnet af en Lærke! 


| HÆR 
Og i det Tempel, Himlen -hvælver over, 

Dér bryder mildt i Fugletoner ud 
Hoimesſe⸗Pſalmer for Naturens Gud, 

Og Blomſtens førfte Duft paa Marken Herren lover, 
Og Gpurvene, ber hoppe mellem Halmen, 

Og nippe Korn i Bondens Lade, 

Og vrikke, fee iveiret og er? glade, 

Hvad vedder I, de aviddre med i Pfalmen. 


En Digter, veed I, er Naturens Ven; 
Hans Sjæl forener 
J Billeder dens ffjønne Phanomener; 
Til deres Magt han giver heelt fig hen. 
Med Sommeren han fværmer mellem Løvet, 
Og Luften giver Gjenlyd af hang Sang; 
Med Efteraaret ſulker han bedrøvet ; 
Om Vintren, af, ham Tiden falder lang. 
Mod Vaaren vaagner han fom af en Dvale 
Og tager Lyren ned, der urørt hang; 
Til Melodie forvandler fig hang Tale. 
— Cr det et Under da, hvig han beregner 
Aarsſtiftet fra et Punct, 
Naturen fely ſom Overgang betegner, 
Hvori deng Liv, der hidtil aanded' tungt, 
Fornyer fig faa friftt, faa ſmukt, faa ungt? 
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Gvis I fom han, der henrykt hefter 
Sit Øie paa dens nylig vundne Glands, 
Et Dieblif vil regne Tiden efter 
En faa poetiſt Almanak ſom hans: 
Da haaber han, at I med Gunft vil kjendes 
Ved denne Nytaars⸗Skjank, der Cder ſendes. 
Med Tanfens Alvor, med et muntert Spog, 
Wed Lyrens Klager, med Novellens Minder 
Uflægge Sangens Muſer et Beføg 
Hos Digtekunſtens Venner og Veninder. 
Med Vaaren drage de til Cder ned 
Fra Voeſiens varme Himmel 
Og bringe Sangens milde Fred, 
Dens glade Lyft til Eders Arnefted ; 
Som hisfet Træffugl-Sfarens muntre Vrimmel 
Fra Sydens Varme drager til vor Kyft, 
Og fløtter høit i Skoven og fortæller 
Gud veed hvor mange deilige Noveller, 
Mens Luften gittrer ved dens Roſt. 
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Spadſeretouren. 


— — 


Aftenen er ſaa klar og ſmuk; 

Nede ved Stranden friſt det lufter. 

Hisſet en eenſom Fugl med Kluk 

Gynger ſig hvor Jasminen dufter. 

Kom, min Couſine! der har din Ven 
Lavet en Bank under Blomſter og Grene. 
Bil du fom jeg, fan gane vi derhen; 

Jeg har et Ord at ſige dig ene. 


Fiſteren nede pasſer fin Dont, 
Sysler i Banden og fløiter et Stykke, 
Seer pan den rødlige, blaa Horizont; 
Ikke ſtal han forftyrre vor Lykke. 
Vidſte bu blot, hvor tidt han vil fee 
Over til Skyens hvidlige Strimer! 
Uro de bringe paa Havet maaſtee, 

— Sfaffe ham Fiſt i talrige Stimer. 
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Seer du? han fløder fra Land, min Ven! 
AE, han har travlt, det Fan ikke feile, 
Bundgarnet træffer han ind igien; 
Langfomt begynder Baaden at feile. 

Konen derovre, der tørrer et Garn, 
Marker 08 iffe, derpaa er jeg ſikker; 
Mindre det ſmukke, blomſtrende Barn. 
Nynnende ſidder hun bøiet og ſtrikker. 


Grasſet er vaadt, her løber en Sti. 

Giv mig din Haand, faa ſtal jeg big føre. 
— 98! hvad er det? Der er Klammeri! 
Det er et Selſtab — kom, lad 08 høre! 
Bliv fun, Veninde! Vær iffe forknyt! 

Her fan vt ſtaae og lytte bag Buſten. 

Vognen er væltet! — naa, den ligger blødt! 
Hør, hvor de klamres og fljænde pan Kudſten! 


Sfulde jeg iffe hjælpe dem der? 

Vent ét Minut, fan ſtiller jeg Trætten.…. 
Mei, naar du frygter, bliver jeg her. 

Tro mig, jeg ſtal ikke vige fra Pletten. 
Bidſt fom en Hund, men lydig og tam, 
Agter jeg paa bin urolige Mine; 

Og i at føle dig er jeg et Lam. 

Foi mig igjen, min føde Couſine! 
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Det var jo dejligt! Her er Muſik! 
Floite, Claveer og to Violiner. 
Saae du den fmæffre Dame, der gif 
Pludſeligt bag de lange Gardiner? 
See, med en Herre hun har en Pasſtar ... 
Ih, tu min Gud! han fysfer jo Damen! 
Det er beſtemt et hemmeligt Par. 

Bare nu Præften ſnart figer Amen! 


Følg mig, Veninde! Her fan vi gane 
Nedad til Stranden bag Huſet deromme. 
— Stille! jeg hører en Nattergal ſlaae ... 
Ved du, hvorfra deng Toner fan komme? 
NE, nu bemærfer jeg førft! Fra et Buurs 
Gitter og ud i den ſmagtende, ſtille 
Uftenluft toner den fri Naturs i 
SØmmefte Lyrikers klagende Trille. 


— Enten er Luften trykkende varm, 
Eller mit Hjerte lider af Hede, 

Kom, min Couſtne! giv mig din Arm, 
Naar vi gaae til, fan er vi dernede. 
Seer du mit Lyfthuus? Op til en Lind 
Duftende født Jasminerne hælde, 

Bil du fom jeg, fan gane vi derind. 
Ak, jeg har tufinde Ting at fortælle! 


— 9* 


00 


ꝓhilologen til ſin Elſfede. 


— — — 


„Hoorledes jeg, der har ſtudeert, 
Og laſer i de mange, larde Boger, 
Og Nat og Dag om lutter Viisdom ſoger, 
Oprigtigt elſte kan en ſaa forkeert, 
Kanſtee lidt ſmuk og god, men taasſet Pige, 
Det vil du — ſagde mig igaar din Sfjemt — 
Engang for alle vide ret beſtemt.“ 
— Velan, min Ven! jeg ſtal dig Grunden ſige. 


Skjondt el din Tankning binder 
Særdeles ftærft en Aand, 
Der tidligt alt blev ført ved Muſers Haand 
Omkring blandt Latiens forflarte Minder, 
Jeg hviler fro min Kind ved dine Kinder, 
Og, hvig end ef din Tale 
Kan hvad du føler klart i Udtryk male, 
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Jeg dog maa lytte taus, med Andagt naſten, 
Naar du i fød Forvirring flandfer i 

En hoiſt confus Fortælling om Pipin 

Og troer, jeg fan nok gjætte mig til Reſten. 


Din Cale, lig en Sang, der falder let 
J Ørene, fljøndt Terten felv er flet, 
Gr faa vidunderlig i Melodien, - 
Ut Den, der hører Talen, veed ei ret, 
Om der er Mening eller ingen ven. 


Vel maa jeg agte nøie, 
Naar jeg vil fatte hvad du har for Øie; 
Maa fpeculere, flutte, pasſe paa, 
Naar Texten, du Behandler, lig de gamle 
Auctorers Skrifter, ſom vi Lærde ſamle, 
Ved en Lacune ſtundom gaaer iſtaa. 


| Men, ev end et din hele Tale flar, 
Jeg trøfter mig ved det, fom jeg begriber; 
Til Reften bruger jeg en — Commentar. 


— Gvad han, der fang ved Tomi og ved Tiber, 
Ved mangt et dunkelt Ord har meent, 
Vandt hans Fortolker aldrig Mer ſeent. 


*) En Kanariefugl. 
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| De ſtjaalne Vink, de hemmelige Ranker, 
Alt, hvad Ovid bedrev, 

Imens han. ſukked' under Amors Lænfer, 
Derom ei nogen Commentator ſtrev. 


Men jeg, for at forftane ham, gif tilbage 
Til Kilden, Stoffet for hans Poeſte, 
til Kjærligheds Myſteriet, hvori 
Hans gratiøfe Skiemt, hans ømme Klage 
Er udtalt med en Lethed uden Mage. 


Forſt der, ved dette friffe Vald, 
Tilgavns jeg fatted', ſom du vel begriber, 
Det føde, hemmelige Held, i 
Der blomſtrede for Sangeren ved Tiber. 
Jeg fulgte Skalken overalt, 

Og fandt hos dig, Veninte! 

Modellen til den yndige Geftalt, 

Han ſtildrer af den ſtjenne Romerinde. 
Men hvad han voved' med en deilig Viv 
(Ved Bordet med den liftige Vartinde) 
Det lærte mig min Ungdoms viltre Liv 
Begribeligt og tenkeligt at finde. 


Saaledes jeg fludeerte Dag for Dag — 
Jeg fan forſikkre, med en Iver, 
Som intet Ord, ei noget Sprog beſtriver; 
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Og meer og meer fig luttrede min Smag. 

Med Livets ſtore Commentar i Haanden 

Jeg fattede min Yndlings⸗Digter grant. 

Hvad Under, at jeg fandt 

Ei blot hans Mening hiſt og her, men Aanden, 
Der, ſoobt i Verſets zirlige Gevandt, 

Øg i et Udtryks Gratie, forſvandt 

For Philologerne, der angſtligt binde 

Til Texten ſig og — ofte gaae iblinde. 


— Og, hvergang du, min clasſiſte Beninbel . 
Med Bryſtet fuldt af Elſtoos Elegier 
Vil tolfe gjennem Talens Tvang 
Den hemmelige Sang, 
Der lever I din Sjæl i føjønne Melodier, 
Men — rødmende forplumrer dig og tier; 
Øvergang jeg med BVefvær maa fanfe 
Af knudrede Tirader, 
Forlegne Smiil, af ſtjelmſte Træk og Lader, 
Hvor det er gjørligt, Hælvten af din Tanke: 
Da tænfer jeg fom faa: de Gamles Skrifter 
Gar ogſaa tidt i Tankegangen Rifter. 
Min Ven Ovid 
Forſtod jeg førft fra Bunden, 
Da Amors Ranker i min egen Tid 
Til det Forblommende mig vifte Grunden. 
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Er min Venindes Tankegang confuus, 

Saa kan den uden Sporgsmaal commenteres, 
Naar af min egen Elſtovs⸗Ruus 

Den dunkle Tale viſeligt ſuppleres. 

Af hendes hele Vaſen maa, jeg troer, 

En Philolog forføge 

Ut finte Meningen, der muligviis fan ſpoge 
J mangen Sætning, mangt et enkelt Ord. 


En Billedftøtte lig, hvor Alt 

Er udtrykt i den yndige Geſtalt, 

Og Sjælen læber 

Veltalende, men taus, ved ſtumme Læber: 
Gom denne blev, erfjender jeg med Lyſt, 
Dit Legems ſtjonne Former ene 

Et Udtryk for den englerene 

Og dybe Sjæl, der drømmer i dit Bryſt. 
Din Tales Aand forklares 

… Af Legemet, hvori din Aand bevares, 
Saaledes ſom man tidt af Statuen forftot - 
En dunkel Indſtrift paa dens Fod. 


Ak, ingen Hemſterh uis interpreterer 
Saa grundigt ſom det ſode Smiil, 
Der folger ſtamfuldt med din Tales Jil; 
Og ingen Bentley dechiffrerer 
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Saa tydeligt en Paaſtands ſande Grund: 
Som i et trofaft Kys din Purpur⸗Mund. 


Hvorofte, naar du med narcisſiſt Vnde 
Fortabes i dig felv og nøler, 
Imedens du fortæller hvad du føler, 
Men glemmer hvad du vilde fmuft begynde, 
Og rødmer, ſtandſer, indtil jeg 
Kan hjælpe dig ſaa fmaat igjen paa Bel; 
Hvorofte bli'er da denne Rodmen ikke 
En ſanddru Commentar, | 
Der giver mig den Mening, ber flal fliffe 
J et faa godt ſom himmelfaldet Svar. 


Hvorofte, naar du demonſtrerer 
Med Hænder og med Armene, men veed 
Tilſidſt aldeles ikke meer Veſted, 
Hvorom du ſelo faa heftigt disputerer; 
Og lidt fortrydelig med et „ved Gud" 
Forſikkrer mig, jeg hører aldrig efter 
(Endſtjondt jeg pasſer paa af alle Kræfter) 
Og bryder endeligt i Latter ud: 
Hvorofte var da iffe denne Latter 
Et Middel til at jeg begreb dig atter; 
Hvorofte fyldte Smilehullet ud 
Det Hul, der i din Tale gjorte Brud! 
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Og naar du lægger Fingeren paa Neſen 
Og vil med Dybfind tolfe mig en Ting, 
Og jeg maa lee — tilgiv mig! — ved Fadaifen, 
Gaa jeg i begge Siderne faner Sting: 
Saa er det denne Finger, denne Naſe, 
Der lader mig din ſtjulte Mening læfe. 


Dit Øie, dine Læber og din Mund, 
Dit Bryft, tin Nakke, dine faure Kinder, 
Paa hvilfe Rodmen fliger og forfvinder, 
Saa tidt i Sjælens hemmeligfte Grund 
Et hurtigt Indtryk Herredømmet vinder; 
Dit Anſigts ubeffrivelige Træf, 
Der .aldrig, fely ved flærfe Lidenſtaber, 
Som Vrede, Frygt og Affiy eller Skrak, 
En af Naturen tildeelt Inde taber; 
" Din Tales udtryfsfulde Klang; 
Den Tone⸗Strom, ber ſagtens Intet figer, 
Men dog fom Sprogets Melodiers Sang 
Med Fløiteng Vellyd fra din Læbe ſtiger; 
Sa fely din lette, gratioſe Gang, 
Hver lille Haandbevagelſe, der giver 
Dit Ord et Eftertryk, jeg; ei beſtriver, 
Og bin jomfruelige, ranfe Vært, 
Er Commentaren til din Tales Text. 
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"Men, af! jeg maa befjende, min Veninde! 
At ofte, naar vi fammen discourere, 
Og jeg fordybet vil ſtudere 
Dit Aafyns Træf, din Mening Flart at finde, 
Bemarker jeg for ſildigt, at jeg har 
Forelſket mig i Textens Commentar; — 
Bemarker jeg, de lærde Noter dandſe 
Met ſaadan Skjonhed til den magre Tert, 
At jeg tilſidſt er ganſte ſom forhex't, 
Og Intet uden Noterne kan ſandſe. 


X 


— — ——— ner — ⸗ 
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Bryggerens Jeremiade. 


Dad Menſchenvolk mich ennuyieret, 
Ja, ſelbſt der Freund, der ſonſt pasſabel. 
Das kommt, weil man Madame titulieret 
Mein ſüßes Liebchen, fo ſüß und aimabel. 
S. Geine. 
Jeg horer tidt af en og anden Ven, 
Jeg anſees for den lykkeligſte Brygger; 
At Alting foier mig hvor jeg vil hen. 
— Mei, Godtfolk! jeg veed bedſt, hvor Skoen trykker. 


bon] 


Vel er det fandt, jeg har min egen Gaard, 
Og uden Priroteter og Reſtancer. 

J Stalden begge mine Baſter ſtaae; 

Og ſpandes de for Vogn, pas paa, de dandſer. 


Jeg har en Rid'heſt for min egen Mund, 
En holſteenſt Kurvevogn med fire Sader. 
Hver Sondag ta'er vi ud til Slottenlund 
Og frydes ved Naturens mange Glæder. 


er ER GE" 
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Og fandt det er, jeg har en Deel forud ; 
For hvor jeg kommer, bli'er jeg reſpecteret. 
Min ældfte Søn flod overſt, det veed Gud! 
Da han i Paaſten ſidſt blev confirmeret. 


— Men hermed er det iffe gjort. Enhver, 
Om ogſaa Lykken foied' ham forreften, 
Maa dog beffende, at hun her og der 

Gar endnu mere favriferet Naſten. 


Gee, nu er jeg en grumme holden Mand 
Og commanderer glatvæf i min Stue, 
Hvad hjælper det? naar jeg dog aldrig fan 
Faae Kjællingen derhjemme gjort til Frue. 


Og hvad der egentligt er værft derved, 
For ellers jeg mig Pokker derom ferer, 
Det er juft det, at de, vi omgaaes med, 
Er næften lutter Borger⸗Officerer. 


Og har vi faa engang lidt Maſtepi, 
Lidt Selffab, fom jeg fætter med det ſamme, 
Er Mutter i det hele Compagnie 


Vor Herre Død den enefte Madame. 
10 


⸗ 
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See, det kreperer! det veed Gud det gier! 
Og derfor er det evige Capitel, 

Min Kone ftandjer ved, naar blot hun tør, 
Ut jeg partout maa ſtaffe mig en Titel. 


Men bet er ikke gjort ſom fagt, Machere! 
Folk er ſaa curioſe her i Staden. 

Jeg troer, man finder for en Secretair 
End Karlens Titel liggende paa Gaden. 


For, ſtjondt jeg tidt har ſpeculeret paa 
Adſtilligt, ſom jeg tænfte ſtulde gjor'et, 
Jeg marker, det vil iffe rigtig gane, 
Hvor meget jeg endeg har villet ſmore't. 


Som nu at blive Borger⸗Officeer, 

Det har jeg felv fordervet med Atteſten. 

Jeg fvoer mig fri — ſom bet fan ofte fleer — 
Og gif med fpanffe Fluer unter Veſten. 


— Forøvrigt maa jeg fige til min Trøf, 
At de, vi omgaaes med, de er” galante. 
De ſige Frue, faa det er en Lyft, 

Til Kjællingen og til min rige Tante. 
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En fornem Mand — 3 Fjender ham, jeg troer; 
Gan fidder i Collegiet ben famme — 

Han figer, naar han ſpiſer ved vort Vord, 

For ingen Priis til Kjællingen Madame. 


Og ellers Fleer, der ſpiſe tidt hos 08 


- Dg Fjende rigtigt til den fine Tone, 


De flige, Rangforordningen til Trods, 
Min lille, rare Frue til min Kone. 


Men — denne Herlighed er iffe flor; 

For mens min ſtakkels Kone flaner og neier, 
Stu'pigen, feer jeg, lurer udenfor 

Og fnifer, mens hun lader fom Hun feier, 


Mei! det har ingen Art! Det er for galt! 
Jeg har nu altid holdt af det Reelle: 
Kan jeg el brygge med mit eget Malt, 
Gaa la”er jeg være, det fan jeg fortælle! 


—ñ rr 
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Prolog, 


fremfagt i et Selſtab ved en Foreftiling af det faafalbte 
Schattenſpiel an der Band. 


e 
Prologus træbder frem med en tem Eat i Haauden eg ſiger: 


Mine hoie Patroner! . . . . Hoiſtærede Venner! 


Mine Herrer og Damer! . . . . Jeg er Deres Tjener! 
(Afftdes.) 

Nei, det fan aldrig gane godt. Hm! hm! 
(Hoit.) 

Jeg har et Var Ord at fortælle Dem; 


Men Sagen er faa aparte, fan egen, 

At jeg er virkelig ganſte forlegen. 

Enhver af Dem formoder beftemt, 

At fee en Comedie her iaften; 

Og derſom det iffe var gaaet fan flemt, 
Saa havte vi uden Sporgsmaal haft'en; 
Men nu bli'er det Hele Vind, fan jeg troe. 
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Hiſtorien er i Korthed denne: 
Jeg har den Lykke privat at kiende 
Den kuhnſte Troupe pan Vefterbro; 
Ja, jeg tør paaſtaae, hos denne Bande 
Kan jeg betragtes ſom Potte og Pande. 
Jeg fiolede derfor paa Hjælp fra den 
Og tankte: „Da vi er? faa meget intime, 
Saa tjene de vel deres gamle Ven 
Med en eller anden ſmuk Pantomime.“ 
Og ubefymret, i denne Tro, 
Jeg traved' imorges til Veſterbro. 
Jeg fandt ſom fædvanligt den lille Laage 
Ved bereg Theater paaklem, og fane 
En gammel Kone derinde ſtaae 
Og feie Støvet af Hjørner og Kroge. 
Er Nogen hjemme? jeg ſpurgte. — , Nei." — 
Hvor er? de da nu? — „De er? reift deres Vei.” . 
— Hvorhen? — „Jeg troer, til St. Petersborg.“ 
— Aa!! — 
Her flod jeg en Fjøn; fortvivlet jeg fane, 
Ut alle vore Planer i Skarnet laage. 
Jeg ſtamped' med Foden; jeg flog mig for Panden; 
Jeg var iffe langt fra at gane fra Forftanden. 
Da fane jeg med Eet ved det ſvage Sfin 
Af Konens Lygte, ter rørte fig Nogen; 
Det løb pan Theatret ud og ind, 
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Som dunkle Figurer, der fees i Tangen... 

Nu ſtrakte bet fig og nu gav det efter; 

Nu ſank det ſammen, og nu vandt det Kræfter. 
Den fmidige Krop 

J Bugter naaede mod Loftet op. 

Hvem — fpurgte jeg — er det, der rører fig der? 
Nei fee, nu er det os ganffe nær! 

„De der? — begyndte Konen at tale — 

Det er Skygger af Selfkabets Perſonale.“ 
Hvem? Skygger? — jeg fvarede ſtodt — hun har, 
Det marker jeg fagteng, mig lidt til Nar. 

— „Ih, nei! min Serre! — gav Konen til Svar — 
Det er jo befjendt, naar bort de drage, 

Saa lade de deres Sfygger tilbage. 

Deslige Perſoner reife, De veed, 

Med allerftørfte Sparſommelighed. 

Hoer Plads i Vognen er overfyldt 

Med Folkene felv, og Hver har fin Byldt. 

Gaa feer De felv, mellem al den Stads 

Kan Ingen faae til fin Skygge Plads. 

Den bliver da her. Man luffer den inde, 

Af Oeconomie, for Plads at vinde.” 

— Forundret hørte jeg Konens Ord. 

Iforſtningen tænfte jeg, hun bedrog mig. 

Men, da hun nu bøit og helligt fooer, 

" Gaa nægter jeg aldrig, at det flog mig. 
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— Ja, hvad der er mere: åen gode Madame 
Forſikkred', at Skyggerne var, naar det gjaldt, 
Saa flinke ſom Folfene felv i Alt 
Og kunde gjøre ganſte det ſamme. 

— Nu, fort at fortælle, jeg tænfte fom faa: 
J Wslets Sted man noies med Grimen; 

Og kan man ei noget bedre faae, 

Man noies med Skyggen af Pantomimen. 
For gode Ord — og for Venge — jeg fit 
En Sæt af Madamen; med Sakken gif 

Jeg op pan Theatret og fif til Lyffe, 
Skjondt langſomt, i Sakken den ſtorſte Skygge. 
Det var Pierrot. Han flod og ſov 

Med Ryggen lænet mod en Coulisfe, 

Der foreftiled? en Deel af en Skov. 

Jeg tog ham vaerligt, da Karlen er grov, 
Og lofted' den fpidfe Hat fra hang Jsſe 

Og putted den ned. Han ryſted' og gjøs " 
Og gabed' gefærligt, ſom om han frøs. 

Men, da jeg tilftdft fif ham felv i Sakken, 
Da foer han i Gøvne fammen og nos. 

— Da han var forvaret vel, kom Rakken 
Til Harlekin med famt Columbine. ” 
De flod fordybed', med Omhed i Mine, 

Med KjærlighedssSyprog i hvert Øigfaft, 

Og holdt hinanden omfavnet faft. 
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Nu veed man, om ogſaa Verden gif under, 
Og Stjerner og Maane faldt ned med Dunder, 
Det markedes ei af et elffende Var. 
Jeg narmed' mig da med Sæffen, var fnar, 
Og mens de kysſedes ømt paa Munden, 
Jeg lagde dem lempeligt' ned paa Bunden. 
— Og efterhaanden maatte de Andre, 
En efter den Anden, i Sakken vandre: 
En Jomfru Levin med forfortet Stjørt ; 
En anden, der var urimelig fnørt; 
De tvende Pricer, den gamle Kuhn, 
En Mand fra Kapellet (jeg troer, det var Bruun), 
En Troldmand, en Amor, en Pyntekone, 
En Mand, der fane ud ſom Pantalone, 
En Pollicinel, og mange Fler, 
Som man fætvanligt paa Broen feer, 
— Her har jeg dem Ale — 

"— (peger pan ben tomme Sæt.) 

Ifald De ville, 

Goiſftærede! Fan de begynte at ſpille. 
Men, for at der ei ſtal ſpilles omſonſt, 
Jeg beder Dem mindes vel, at vort Skykke 
Er i fig felv ingen egentlig Kunſt; 
Ak nei! af Kunft det ér fun en — Skygge. 
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Amors Poetik. 
(Sfrevet ſom Prolog til Lyſtſpillet ‚Amors Genieftreger”,) 


— — — 


Imens den iisgraa Træffugl, Froſten, bygger 
Paa Land og Sø en Rede 
Snart af chryſtalne, grændfeløfe Styffer, 
Og fnart af frosne Draabers Kjede; 
Mens Sneens Fog, fom hvide Duun, fig brede, 
Og Diet blandes af de tætte Lag, 
Der overalt berede 
Et kjoligt Leie for en Vinterdag —“ 


Og mens den øde Lund, den frogne Vove 
gorener ved Kaminen 
Hvad før var filt paa Søen og i Sfove; 
Mens Sang og Spil og Dands ved Tambourinen 
Og Kunſtens Foraars-Sffær 
Adſpreder Tangen, der mit Hjem formorker, 
Indbyder jeg Enhver, 
Der er en Ven af Kunſten, ſom jeg dyrker. 
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Desværre veed jeg, Kindens Roſe daarer 
Og giver Plads for hvide 
Vandlilier, der flyde frem blandt Taarer. 
„En Gud, en frygtet, fidder ved min Side. 
Gan griber mine Glæder, 
Mit Hjertes Varme, Pulſens raffe Slag, 
Min muntre Time med min mørfe Dag, 
Mit friffe Liv, min Sundheds Aandedrag, 
Alt han berover mig fom en Forrader, 
Der leer ad mine Taarer, naar jeg græder, 


Og denne Gud er Tiden: hvad jeg føler 
Og tænfer flygter fra mig, mens jeg nøler. 


Min hulde Mufa, du, min Sangs Beninde! 
Din Finger peger paa 
Minutterne, der ubenyttet fvinde, 
Og Aarene, der frugtesloſe gaae. 
Lad mig din Cither laane! 
Lad mig end engang ſodt beruſes i 
Din Tales Poeſie, 
Og inden mine dunkle Lokker graane, 
Ledſage Tacten af din Melodie. 
End engang lad mig ſlaae te gyldne Strenge! 
Jeg veed jo ei, om jeg formaaer det længe. 
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Men flig, hvem vover jeg blandt alle Guder, 
Der herſte paa Olymp, at vælge til 
Beffytter af mit Citherſpil? 
Jeg fer, min Mufas Smiil mit Valg bebuder. 
Hun peger hen paa ham, den lille, blonde 
Og blinde Gud, der lærer Nattergale 
At ſlaae og unge Bigebørn at tale ; 
Gan, der forføder Luften med fin Aande 
Og fvangrer den med Længjel og Vegjær, 
Den fljælmfle, flundom i fit Forhold loſe, 
Men dog til alle Tider gratiøfe 
Gud Amor, kjendt, jeg tænfer, af Enhver, 


Tidt har han fulgt Poeten paa hans Vang, 
For Baggeſen han hviſted' om Gunlode; 

For Adam fang 

Gan Digtet, det vidunderlige, føde, 

Om Valborg, der for Arel leed og døde. 


Jeg fylder ham uendeligt. Han bragte 
Mig tidlig til at ftræbe 
Og troe paa de Forhaabninger, han vakte. 
Han lagde Rimets Vellyd paa min Læbe; 
Thi, mens jeg end var ung og tidt bedrøvet, 
Han flod bag Løvet 
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Af Buſten, hvor jeg fad og jamred' ſaare. 
J Flugten greb han ſtjemtende min Taare 
Og gjorde — mon I gjætter? — 
Af Taarerne de deiligſte Sonnetter. 


"Gan fjælede for mine Phantafter, 
Han bfalp mig, naar feg fang for min Veninde; 
Gan lærte mig, med Verſets Melodier 
Et reent, naturligt Udtryk at forbinde, 
„Er' dine Digte — fagde han — ſtudeerte; 
„Er' Vendingerne tvungne; | 
„Er' dine Folelſer i affecteerte, 
„For Øret iffe vante Lyd beſjungne: 
„Fortvivl da, Digter! om bin Kunſt, 
„Og bed mig før i Proſa om min Gunſt. 
„Jeg og min Moder 
„Skye Eders Digtes tvungne Perioder.” 


Han viſte mig, Ideen vorder plat, 
Af rene Formers Vnde 
Og af det rette Tonefald forladt. 
„Betank itide hvad du vil begynde, 
„Og ſtem din Citer tiil 
„Det Thema, Sangens Fader 
„Skal høre, naar han lytter til dit Spil. 
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,Betænt, at Vigen, ſom du elffer, hader 
— Saa ſlutted' han — en flodfet Elſters Lader.» 


Jeg fandt, det var min Pligt, 
Blandt denne Guds utallige Vedrifter, 
Hvormed han Held, men ogſaa Vanheld flifter, 
Ut vælge mig Gujettet til et Digt. 


— Tillader nu, Høiftærede! (jeg, mener 
Blandt Damerne: de flefte ; 
Blandt Herrerne: de dygtigſte, de bedſte) 
Tillader mig ſom Tjener 
Af Amors Vink og Gudens Kjæledægge, 
Mit Digt for Eders Fødder ned at lægge. 


Hvis I belønne huldt med Eders · Gunſt, 
Gi Digteren — den ubefjendte Sanger 
Saa ſtort et Held ei venter, ei forlanger — — 
Wen Digtet, Frugten af min Kunſt: 
Da flal jeg, trods den ſlemme Beltpasſage, 
Og trods den ſtrenge Froſt 
(Jeg ſeiler med Poeternes Courage 
Og fjører med poetik Ertrapoft) 
Hvert Hjerteſuk til Amor transportere, 
Hver Bøn, famt al den Kjarligheds:Malheur, 


Der hidindtil laae over i Korſor, 
11 
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Og Guden Eders Sag recommandere. 
Gan ſtaaer paa Springet ; 

Spendt er hang Bue; Pilen er bevinget ; 
Gan lyder mig ſom Digter ubetinget. . 


- Men — hvis en bidfi og Enurrende Kritik 
Paa Et og Andet bift og her vil anfe, 

Og fliller plumpt, fom nu og da er Skik, 
Fra Digtetå Indhold og dets Tanfe 

Den Form, hvorunder de Betydning fik: 
Da vuffer jeg paa Amors Poetik 

Og fordrer af min Dommer, før jeg dadles, 
Ut han betænfer: Stof og Form er eet. 

J Digtekunſtens hoiere Gebeet, 

Og at ved Formens Skjonhed Stoffet adles. 


Rødhætten. 


s En Capriccio. 


(Fremſagt pan bet kongelige Theater af afd. Skueſpiller Binslsmw 
b. 19. Febr. 1832 ) 





Ser er et gammelt Sagn, der melder om 
En lille rød og hoiſt mærfværdig Hætte, 
Der oieblikkeligt, ſaaſnart den kom 
Paa unge Pigers Hoved, kunde fætte 
En rose d'amour 
J Sikkerhed mod unge Herrers Cour. 


J vore Dage 
Det vilde lidt af Hedenſtabet fmage, 
Ifald et ungt og yndigt Blod 
Med røde Huer 
Beſtyttede fig mod 
Den Bare, der Uſtyldigheden truer. 
J vore Dage veed Enhver, 
Gun være Pige, være Kone, 
Der er, fom Værn om hendes Uſtylds Throne, 


En bedre Trolddom hende nær. 
. 11» 
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Mod Smigrerier eier hun et Øre, 

Der fjender hvad det tør og hvad bet ei tør høre. 
Blot med et Øiefaft 

Afvæbner fun den toilesloſe Laft. 

Ja, det er vift og faft, 

At man i vore Tider 

Kan være retirée faa meget fom man gider. 


Nei, det er andre Sager, 
Der nutildags et Fruentimmer plager, 
Der er en værre Nød, 
Mod hvilfen unge Koner (thi jeg ſigter 
Iſcer til disſes Rettighed og Pligter) 
Med Grund endnu tør ønfte fig en rød, 
Forhexet, lille Hætte, der fan være 
Til Biftand for dem ſelv og Quindekjonnets re. 


Alt ofte har jeg ſpeculeret paa, 
Hvorledes fomme, 
Særdeles ſtikkelige, næften fromme, 
Ved Frygtſomhed bekjendte Piger fane, 
Gaa fnart de blive gifte, denne Stemme, 
Der dominerer Manden8, denne Magt, 
Hvorunder Manden krymper ſig forfagt, 
Hiin Enevolds⸗Regjering hjemme, 
Hiin Kraft, der i Pantoffelen blev lagt. 
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Hvo lærer da en Due 

Med en Commandorøft at true? 

Hvorledes bringes han, 

Der er Naturens Meſterſtykke, Manden, 
(Jeg veed for Pokker dog, at man 

Hos En og Anden 

Af Meſterſtykkerne har fundet Been i Panden) 
Hvorledes bringes ban i ſaadan Grad 

Til nu at vife fig jaa rød og feig og flad? 
Ja, han, hvis Mod ei Grændfe Fjender, 
Han lyder tvende fine, bløde Hænder ! 

Hvis det gaaer til foruden Hexerie, 

Saa troer jeg, paa min re, 

Ut, trods den nyefte Theologie, 

Den Ondes Magt er blot og bar Chimaire. 


Da Sagen rigtig er interesfant, 
Gar jeg ftudeert og foedt, i Bøger rodet, 
Indtil Vefræftelfe jeg fandt 
Paa Det, jeg havde længe alt formodet. 
Ja, mine Herrer! det er næften vift, 
Hiin Magt, der gaves Konen, 
J Kraft af hoilken hun tilſidſt 
Alene fylder ud den hele Plads paa Thronen, 
Hiin Magt, mod hvilfen vi udruſte os omſonſt, 
Den er en Virkning af — den ſorte Kunſt! 
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Og for den rene Sandhed at berette, 
Den ſtikker i en rød, forheret, lille Hætte. 


Jeg fad en Dag 

' Og bladred' i min Bedſtefa'ers Papirer, 
Hvori der meldtes fnart om Dommens Dag, 
Snart om Arabiens Cmirer, 

Snart om bet Kunnersdorfer Slag. 

Snart traf jeg paa en grumme lærd Veretning, 
„At gjøre Guld af alle Slags Metal,” 

Der havde været ganffe Elar, ifald 

Et Punktum havde havt en Cfterfætning. 
Omſider blandt Endeel, hvortil jeg kom, 
Om Kjøbenhavns Beleiring og dens Glorie, 
Jeg traf et Manuſcript, der handled' om 
Min Oldemoders Giftermaals⸗Hiſtorie. 


Paa hendes Bryllupsdag — ſaaledes lyder 
Hiſtorien — kom hendes Amme Mette 
Og ſagde: „A —" (jeg haaber, man fan gjette, 
Hvorfra hun ſtrev fig, fra de fjære Jyder) 
„A har, mit Barn, i lang Tid gjemt 
En Gave, ſom a har for dig beftemt, 
Som du maa itt' forſmage.“ — „Lad fee, min Mette! 
Hvad er bet da du har?“ — ,Det er en Hætte” 
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— Var Amntens Svar; hun faldte fan 

Et Hovedtoi med røde Strimler paa 

Og lutter rode Baand — , men denne her, mit Barn! 
Hvis den fin Lige Har, a være vil et Sfarn. 
See bare pan den! A har faaet ben fra 

En Kone fra den famme By ſom a. 

Hun fif den fra en Mand, ter havde flakket 
Omfring i Egnen med Zigeunerpakket. 

Naar nu du bliver gift, faa fæt fun Hætten paa, 
Og a vil døe paa, alle Nykker, 

Der nu og da en Xgteherre trykker, 

Bil ſtrax forgaae. 

- Ved Hjælp af den du bringer 

Din Mand til Alt, og gjør ham fnart fan tam, 
Ut Du fan vinde ham 

Omkring en Finger.” 


Min Oldemoder, der fra førfte Færd 
Ci havde fundet Hovedtoiet 
Den Tange Tale værd, 
Var allermindſt med Slutningen fornoiet. 
„Aa, ſtam dig, Mette!” — brød hun ivrigt ud — 
„Er det at tale til en Brud? 
Omkring en Finger? Troer du, jeg 
Tyranniſere vil min føde Nicolai? 
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Nei, han ſtal juſtement regjere, 

Han er min Herre, han er Alt, 

Og jeg vil Intet høre mere! 

— Net, Barn, nu blifer det altfor galt! 

Du fan jo brug'en | 

Naar ſelv du fynes, faa engang om Ugen.” 

— „Nei, nei!“ — „Ih jo! Kom nu!“ — „Jeg 
ſiger Nei! 

Nu ſtal du gane din Vei!” 

— Jaja! A ved, du har dit eget Ho'de. 

Gior hvad du vil! See Tiden an. 

For min Part a har brugt den mod min Mand. 

Og er du klog, faa brug den, naar du fan. 

— ÅU lægger Hætten her i din Commode.“ 


Med disſe Ord gif Mette, der var fort 
For Hovedet, foruden Afffed bort. 


Min Oldemo'er Blev gift, I fjorten Dage 
— Ja, tænk, i fjorten! — lod 
Gud Hymen hente felv og hendes Wgtemage 
Al mulig Enighed og Lytte ſmage. 
Men paa den femtende forftod 
Tyrannen, der er alt det Ondes Rod, 
Den flemme Kjedſomhed, vor unge Brud at plage. 


129 


Hiſtorien fortæller ei beftemt, 
Hvorfor min Oldemoder 
Juſt den Dag kieded' fig fan flemt. 
Kanſkee hun havde det en Smule for — beqvemt, 
For megen Overflod af Livets Goder. 
Thi Sligt er farligt. Naar man har det godt, ” 
Man væmmes ved den megen Leven flot. 
Hois man i Spil beftandig vandt, 
Jeg troer, man fandt 
Omſider Spillet ennuyant. 
Men jeg har aldrig ſeet, at Nogen gaber, 
Fordi han taber. 


Min Oldemoder folte da ſom ſagt 
J hei Grad Kiedſomhedens Magt. 
Hun maatte gjøre hvad hun vilde, 
Det bjalp til Intet; hun befandt fig ilde. 
Hun vilde fye, men Traaden fprang. 
Hun proved' paa at more fig med Sang, 
Men Stemmen ffranter, ' 
Naar der ſtal fynges uden Aufeultanter. 
Hun greb en Bog, men havde knap begyndt, 
Gun fandt dens Indhold ubarmhjertig tyndt, 
Tilſidſt beflutted? hun at efterfee fin — Pynt. 
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Her gik det bedre. Phantaſten finder, 
At der til Kladningſtykker, ſom: en fat, 
Et Shawl, en Baldragt Enytter fig en Skat 
Af lutter dyrebare Minder. , 
Et Livbaand og en Strimmel 
Kan indeflutte Mindet om en Himmel, 
Fra Fjedren af en Paradisfugl taler 
Et lille Paradis, naar Phantaſten maler, 
Min Oldemoder fif da fat 
Paa Kjole, Shawl og Baand og Hat. 
Snart føger hun et Stykke frem, og fnart 
Hun griber til et andet i en Fart. 
Saaledes, ved at lede, ved at rode, 
Hun kom (kanſtee ved Fandens Spil) 
Omſider til 
Den ulykſalige Commode, 
Og fandt, ſom man. formodentlig fan gjætte, 
Den næften glemte, lille, røde Hætte. 
Beundrende hun holdt den i fin Haand. 
De fine Blonder, denne rige Masſe 
Af dunfelrøde Baand! — 
J Haft hun proved', om den vilde pasſe. 
Guddommeligt! Et vift coquet 
Og fiffigt Sving ved den behaged' hende ret. 
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Gar man en Pynt, hvorover man fig glæder, 
Man ønffer tidt 
Ut fee den — Herregud! — beundret lidt, 
Og fane at vide grundigt, om den klader. 
Min Oldemoder fif da Lyft at gane 
J Selſkab med fin fmuffe Kappe paa. 


Men nu — o Himmel! Blodet allerede 
Er brevet op,i hendes Kind — 
Det falder hende nu førft ind, 
At Nicolai — og.hun blev hvid af Vrede — 
Han fulde være hjemme Klokken fem, 
Og ben var fer, og han — var iffe kommen hjem! 


„Naa, han ſtal faae! Gan la'er mig vente! 
— Gaa brød hun ud — han veed, jeg ſidder her, 
Og han — nu morer han fig med Fru Kjær …. 
Aa, bet er ffammeligt! Jeg la'er ham hente“ .. 


Her blev hun afbrudt. Hendes XSgtemage 
J Stuen traadte hurtigt ind. 
„Min Allertjærefte, han ſagde, maa 
J Aften paa Comedie gaae.“ 
— Jeg man? Hvem figer, at jeg maa?" — „Min 
i Søde, 
Gjenfvared? Manden, fan jo nok forſtaae, 
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At jeg vil ingenlunde nede. 

Men Tingen er, at vi ſtal møde 

J Logen hos Etatsraad Kjær. Du ſtal, 

Naar Stykket er forbi, hos dem paa Bal. 

— Jeg ſkal? Hvem ſiger, at jeg ſtal?“ — Mu ja, 
Da jeg har lovet det paa bine Vegne, 

Saa vil jeg nødig gane derfra.” 

— „JMand — var Konens Svar — er rigtigt egne. 
Hvor har du dine Sandfer? 

Det er jo iffe tig, men mig, der dandfer.” 

— „Saa gaae da bare paa Comedie“ 

Blev Manden ved. 
„Nei, foared' hun; jeg er desuden kjed 

Af denne lange, traurige Tragedie.” 

— 4Men det ér jo et Lyftfpil vi ſtal fee” 

Lød atter Mandens Stemme. 

— „Ja, det er godt nok. Jeg vil blive hjemme. 
Jo, jeg er ſikkert oplagt til at Tee. 

Øer maa jeg fidde muttersene. 

Du bliver ude — faa ſtal man ha'e Left... 
Ens Mand, man tænfer, er Ens Trøft, 

Og faa" — Her hulked' næften hendes Roſt 

Og havde funnet røre Stene. 


Og Agtemanden? Nu, han — taug. 
Maaffee ham rørte hendes Stemme; 


133 





Maaffee han — hvad ved jeg — men han blev 
hjemme, 
Han alt var ftrevet ind i det berømte Laug. 


Min Oldemoder, der var kommet efter 
Sit eget dominerende Talent, 
Og ved en afgjort Seier blev bekjendt 
Wied Hattens faft vidunderlige Kræfter, 
Fandt fnart fin Regning ved at bruge 
Dens hemmelige Hjælp engang hver Uge. 


Et Aar gif hen, paa den Maneer i Fred, 
Og med en deilig Dreng min Oldemo'er kom ned. 
En Barſelſeng, man ved, tyranniferer ; 

Den fører med fig mangt despotiſt Bud. 
Fra dette Tidspunkt fig ifær daterer 

Den Overlegenhed, en Huſtru øver ud, 
En Mands Anſeelſe, man finder, 

J Barſelſtuen markeligt forfvinder, 

Imens det er en afgjort Sag, 

Ut Konens Vaabenfræfter Dag for - Dag 
Endog ved Hjelpetropper bli'er formerede. 
Thi Doctor, Jordemoder, Barnet, Ammen 
Er' lutter Allierede, 

Der, naar det kniber, holde med Madamen. 


12 
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Om nu min Oldemoders Mand 
Med meer Courage ſtod paa Retten, 
Der tilfom ham; om han holdt bedre Stand, 
Derom jeg intet Afgjort melde fan. 
Om hende derimod fortæller man, 
At hun fra nu af hver Dag gif med Hatten. 


Saavidt Hiſtorien. Om den er ſand, 
Maa ſtaae derhen. Om vore Koner gane 
Med fan miraculøfe Kapper paa, 

Det veed jeg ei. Men — Kapper er moderne, 
Og — hvad der ofte har mig ſtodt — 

De unge Koner pryde tidt og gjerne 

En Kappe med forbiftret meget Rødt. 

Det er et Factum, fan man vel forſtaae, 

Jeg ganſte loſeligt vil pege paa. 


Men J, hvem Himlen har beftemt til Smylke 
For Mandens Liv! 
J, der i Stilhed ſtabe Lykke 
Og inden Huſets fnævre Vægge bygge 
Et Held, der fun fan bygges af en Viv, 
J undres dog ei over, at vi prøve, 
J Hexerie 
At finde Grunden til den Magt, I øve. 
Ak nei, det er tilgiveligt! Naar J 
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Blot med & Smiil beherſte vore Tanker, 

Og med et Øiefaft formaae at fætte Skranker 
For al en Mands Philoſophie, 

Saa er det ei forunderligt, om vi 

J dette Smiil, i bette Øie, 

J denne Magt, hvorunder vi os boie, 

Fandt Noget, der er nærved — Hexerie. 


12% 
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En Digter og hans Elſkede. 


(Morgen- Situation.) 


Min Eſſkede ſidder med tankefuldt Blik 
Og yndige Lader, 

Og nipper af Theens forfriſtende Drik, 
Og kaſter i Bogen ſtjaalent et Blik, 

Og ſidder og blader. 

Og alt imellem hun vugger et Noer, 
Og ſynger: Du Søde! vor og bliv ſtor, 
Og ſmuk fom din Fader! 


— Min Elffede ligner din blændende Dag, 
Braſiliens Sommer! 

Den ſvommer paa Engen med flille Behag, 
Og dufter og doer i et Aandedrag, 

Naar Aftenen kommer. 

Men Solen væffer ved Morgenens Dug 
Din rodmende Dag med et brændende Suk, 
Braſtliens Sommer! 
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Jeg kom fra Reifen med foelbrændt Hud 
Og Længfelens Klage; 

Da mødte jeg dig, min livfalige Brud! 
Blufærdig du gif med Familien ud, 

Og ſtotted' tilbage. 

Lig Solens Straale min Tantes Glod 
For big, min redmende Dag! . udgjød 
Sin Længfel og Klage. 


— Min Elflede ligner din pragtfulde Nat, 
Arabiens Hede! 

Naar Orkenen ſtrakker fig heed og mat, 
Da kommer den dybe, fjernede Nat 

Med Sfygger faa brede. 

Og Natten kjoler ben hede Begjær ; 
Dugtaarer dine Cifterner er”, 

Arabiens Hede! 


Fortæret, Elffte! af Lengſelens Brand 

Jeg kom fra det Fjerne. 

Da traadte du hen til den eenſomme Mand 
Som Natten, der troſter Orkenens Sand 
Med Kjærlighetg Stjerne. 

Din Aande Kjølighed til mig bar; 

Dit Øie, der ſmegted' i Taarer, var 

Min fljulte Ciſterne. 
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— Hijertelſtte Huſtru! min tugtige Biv! 

Min Adelaide! 

Hvi ſynker dit Hoved, et blomſtrende Siv? 
Hvi fidder du taus, min drømmende Viv? 
Og flotter tilſide? 

Hvi fpringer Undſeelſens Roſer ud 

Og dakker fom Sløret din Kind, min Brud! 
Og Nakken den hvide? 


Guds hellige Moder! faa taus? O tael! 

" Hvad feiler dig, Kjære! 

Min halve Himmel fra dig jeg ſtjal: 

Thi har jeg Ret til din halve Qval, 

Og den vil jeg bære. 

Hvi peger du taus paa den fovende Blut? 
Hvad? troer du mit Kjod og mit Blod forffudt ? 
O, frygt ei, du Kjære! 


Har du da glemt, at Frelferen fik 
En Krybbe til Leie? 

Ut Ismael fandt den ladſtende Drik, 
Mens Hagar fulgte med haabloſt Blik 
Sit dyreſte Eie? 

O, ſorg ei, at vor Fremtid er mork! 
Til Kjaba fører os Eenſomheds Ork 
Og brandende Veie. 


139 


Jeg vil ei førge, jeg heller ei fan; 
Thi min er en Krone! 

Dit Favntag er mit blomſtrende Land; 
Dit Skjød ſom Rigets ypperſte Mand 
Jeg valgte til Throne ! 

Naturen lyſer i Kuld og Kjon 

Det Barn, der dier dit Bryft i Løn, 
Min yndige Kone! 


— Imens jeg talte, begyndte ſmaat 

Min Elffte at ſmile. 

„Tys! — fagde hun — tael lidt fagtere blot! 
„Du vakker mig Drengen; han fover fan godt, 
„Og trænger til Hvile, 

„Men vil du vide, hvorfor jeg er vred, 

„Las Digtet her, jeg flandfede ved, 

„Om ,Cypripors Pile,” 


„Vel ſtal det hjælpe mig fort, at vi 
„Vor Kjærlighed fljule. 

„Det Digt er af dig; du ſtildrer deri 
„Hvad tu har faldet: En Nats Poeſie, 
„Og lyver en Smule. 

„Ak, hvad man bekjender en Digter bly, 
„Det veed imorgen ben halve By — 

„J flygtige Fugle!” ' 
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O ſtands — jeg ſagde — dom med Fornuft 
Hvad Folk kalder Pletter. 

Som Digter giver jeg Folelſen Luft 

J Riim og Toner, i Rhythmernes Duft 

Af ømme Sonnetter. 

Er det ei Gratiens Slor, hvori 

Jeg hylled' dit tugtige Livs Poeſie 

Og Kjærlighets Natter? 


Ak, vredes ei, at jeg ſtildrer Sligt 
Og lader det trykke! 

Jeg ſynes dog, det er Digterens Pligt 
Ut ſtrive for Folket et trøftende Digt 
Om Menneſtets Lytte, 

Den ømmefte Taare, den renefte Lyft, 
Den giver jeg Ord og fmeltende Røft 
Og digteriſt Smykke. 


— „O, de Poeter! ja dem vil vi troe!“ 
Saa udbrød hun atter, … 

Og lulled' min vaagnende Glut i Ro, 

Og hoiſted': „Din Fader er pm og tro! 
„Men — fang hun med Latter — 

„Tag ikke til Mønfter. den hæslige - Mand ! 
„Bliv ærbar i Tale — lidt meer end han; 
„Og — bliv ei Forfatter!” 


— ⸗* ö— — — — — — ⸗e, 
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Gadeſcene om Natten. 





Aut er ſtille, Maanen kaſter 

Lange Skygger ud fra Huſet. 

Taus og Fjærlighedsberufet, 

Elſtte! til din Dør jeg haſter. 
— 98! en Flok af Sviregafter 
Op ad Gaden drukne gynge 
Og forſamles i en Klynge 
Udenfor Reſtaurateuren. 
Hor! nu buldre de paa Doren! 
Hvor de huje, hvor de ſynge! 


De er' gale! Hvor de tromme 
Snart paa Doren, ſnart paa Ruden! 
Knak! der ſprang den! — Hvilten Tuden! 
Jeg vil ſtjule mig heromme. 
Vagterne fra Hjørnet komme: 
„Her er nok Maleficanter; 
Stop ham!" — Der er fleer Drabanter. 
Hvor de raabe, hvor de pibe! 
Kan de fane dem? — To de gribe. 
— Ja, nu er” de Arreſtanter. 
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Elſtte! var den dunkle Gade 

En af Romas fnævre Gyder, 

Hvor faa tidt en Guitar lyder, 

Sang jeg dig en Serenade. 
Her forliebte Folk er glade, 
Naar en Vægter uden Studfen 
Seer dem gane med Kindens Blusſen 
Om paa Gaden fom fra Sandſer. 
— Der er En! Gee fun, han ſtandſer, 
Mens han letter paa Kabudſen, 


Elſtie! fold og trift er Natten; 

Gjennem Luften Toner ſtjare, 

Der endmeer mit Tungfind nære — 

Fy for Fanden! det er Hatten! 
— See, jeg vifter dig med Hatten 
Mit Godnat! Sov følt, tu Søde! 

.Drommens Vinger, fløielsbløde, 

Vifte til dig mine Tanker, 
Hvad ber i mit Hjerte banker, 
Hvad i Sukket ſagte døde. 


— dl 
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Paa Strandveien. 


Rullende henad de ſtovede Veie, 
Kjore vi muntert og let. 
Træerne ftræffe, medens de neie, 
Efter 08 Bladenes Net. - 
Søen er fpeilflar, 
Vandene blaa. 
Stjernerne fpille 
Med Glands derpaa. 


Kudſtene ſmelde, Heſtene ſpringe. 
Marker du, han vil forbi? 
Toersover Sporet liftig vi fvinge — , 
Jeg er en Kudſt med Genie! 
Heſtene rende, 
træernes Lov 
Skiuler os naadig 
For Qvalm og Støv. 
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Vinde, der lufte paa vuggende Vande! 
Vinde fra Sø og fra Sund! 
Kommer og fjøler min Elſtedes Bande, 
Vifter omfring hendes Mund ! 

Elſtede! Vinden 

Haſter fra Sund, 

Kysſer med Glæde 

Din Kind, din Mund. 
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I et Selfkab. 


mmm 


Lad mig gaae! Jeg drikker ikke meer! 
Jeg vil ikke meer med eder klinke. 
Vinens Gud er her; men Ingen ſeer 
Ham, den glade, med ſin Thyrſus vinke. 


Straalen fra Champagne⸗Flaſtens Hals 
Springer ud i ſtummende Cascader. 
Ak, men J, ſom var jert Liv tilfals, 
Stive ſtaae og med forknytte Lader. 


Druen vinker eder, purpurblaa, 
J Madeiren eders Haab forgyldes — 
Svar mig da, hvor fan 3 tænfe paa, 


Svad en unaturlig Vedtægt fyldes ? 
i 13 
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J har givet mig den ſtarke Drik, 
Presſet hede Druer i mit Bager, 
Og vil tvinge mig i eders Skik, 
Meng en Gud med mine Sandſer leger. 


Medens Vinens Aander kjakt befrie 
Drifterne, der ellers lydigt flumre, 

Skal jeg tee mig ſommeligt ſom J, 
Sidde ned i eders Sal, den lumre. 


Skal betragte følesløs og fold 

Al den Stjønhed, der forbi mig fværmer, 
Lægge Banden i beregnet Fold, 

Vogte mig, at Ingen jeg fornærmer. 


— Kjære Herre! lad mig gane min Vel! 
Drikke Viin ſom De, det fan jeg ikke. 
De har god Natur, er fold og bleg, 

De fan uden Frygt Madeira drikke. 


De har god Natur og godt Humeur. 
Naar De vel har Flinfet, raabt og drukket, 
Er De dorſt og villjeløs ſom før, 

Deres ſnavre Bryſt ſom før er lukket. 
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Dem, jeg veed det, volder ingen Meen 
Denne Viin, fan fyrig og faa flille. 

Drik fun De! og fæt Dem fom en Steen 
Hen ved Spillebordet for at ſpille. 


Af, men mig berufer Vinens Magt! 
Mig betvinger Vinens Lyft og Varme! 
Inden i mig jubler Verdens Pragt, 
Og jeg favner Alt med Beiler-Arme. 


— Unge Jomfru! ung og faur og fin! 
Beed mig ei fan bonligt om at drikke! 
Dette Glas med Spaniens hede Viin, 
Troe mig, taaler jeg iaften ikke. 


Farlig er for Menneffet den Glands, 
Vinen ſpiller med i Glasſets Skaaler. 
Vinens Perler, i olympiſt Dands, 
Lokke med udodelige Straaler. 


Disſe Perler, Venus⸗Dine hver, 

See paa mig fan brændende, fan klare — 

Stjønne Jomfru! ſtaage mig ei faa nær! 

Blot et Glas — og Gud maa Dem bevare! 
13% 
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Hvis jeg drak — o ſtrobelige Liv! — 
Blot et Glas og lod mig ſodt bedaare, 
Faldt jeg Dem om Halſen — af, tilgiv! — 
Trykte Dem til mig med Kys og Taare. 


Ja, der er en Magt i Vinen gjemt, 

Der med Herſterbud vort Bryſt bevæger. 
Denne Magt — jeg føler det beflemt — 
Grumt med Menneſtenes Idrat leger. 


— Villig giver jeg Enhver ſin Ret. 
Jeg vil troe, J gode Mand og Fruer! 
At i eders Kreds jeg pasſer ſlet; 

Mig til Giengjald heller ei den huer. 


Lab. mig da, mens Legen end er god, 
Gaae i Fred fra eder, gode Venner! 
Her i Salen ruller ſygt mit Blod; 
Vinen mig med Feberhede brænder. 


Det er Synd, I fee paa mig med Spot, 
Søge Strid, fordi jeg ei vil drikke. 
Kjære Herrer! vi fan enes godt — 
Nei, men drikke med Jer fan jeg ikke. 


— — 
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En Nat i en Jolle paa Havet. 


1 — — 


Hoor Havet: er dunkelt! Kun de ſtumhvide Toppe 

Af morke Bølger dukke ſtoulpende fra Bandet, 

Gom Dukander med hvide Fjer. Jeg øiner ifte Landet, 
Kun den fjerne Simmel, hvor alle Stjerner er? oppe. 


See Karlgvognen, hvor den tindrer! — Tag mig med, 
Kammerat! 

Paa Katiegattets Bande, hvor intet Lod bunder, 

Driver jeg eenſomt om — og fnart gaaer jeg under — 

Min Arm er lam; jeg har roet ſom 'en Deſperat. 


Jeg har hverken Lods eller Kompas. Vandet ſukker og fiver 
Ind i min Jolle; jeg begynder at blive mat. 

Captainen — den Hallunk — har faftet mig ud i Nat 
Og ladet mig ligge i Jollen her, hvori jeg driver. 
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Den Kjæltring! han blev vred fom en Tydf€, 

Da han traf mig hos Konen. Men lad ham bande! 
Han vil fane at fee, om Ane Mari? er kydſt! 
Hendes Galaner fan fylde Nordſoens Vande. 


J Stjerner! uden Medynk J gaae jeres Gang. 
J ſtinne ſaa ſmukt, men ſom Jis er' J kolde. 
Frelſer mig, om J kan! Natten er ſaa lang; 
Og jeg veed, min Baad kan ikke holde. 


Hoad ſtal Enden blive? Jeg ſtvulper frem og tilbage — 
Vinden farer over min Kind faa fold, men ſaa friſt. 

Bi fane Storm — fe fun, hvor hurtigt Styerne drage, 
Og under mig vrimler det af urolige Fiſt. 


"Stille! Jeg hører Slag fom af Aarer — 

Jeg hører Pladſt i Vandet — kanſtee Hjælpen fommer 
ſnart. 

Det er en Storbaad — nei, mit Syn mig i Mørfet 

' ' daarer — 

Hvem fan ſtyde den forfærdelige Fart? 


Jeſus! det er en Gai! — Der er den .... vil du bort! 
Med min Aare ffal jeg fløde dig dybt i dit Gab! 

Hvad vil du med din uhyre Flab? 

Satan! vil du nappe mig? Ja, jeg ſtal .... vil du fort! 





1514 





Hvad var det? Hvilfet grueligt Ryf i min Arm! 

Har ten bidt min Haand af? — O, den Rafter! — See, 
hvor Blodet 

Pidſkter ud i en Strøm faa lunken, faa varm — 

Jeg vil ftandfe det — jeg vil .... jeg vil ikke tabe Modet. 


Stod Jollen blot ſtille! — Jeg vil lægge mig ned | 
Paa mit Knæ — af, det vil ikke ſtandſe! 

Med mit Halsklade vil jeg .... men jeg fegner derved ! 
Hvor det værker! — Ha, bet er alt det jeg fan fandfe! 


— Jeg er mat, dødelig mat! — Herinde det baner ; 
Hvert Slag af mit ængfltede Hjerte fan jeg høre. 
Stille! ſtille! Forvildeg mine Tanker? ? 

Som Klappren af Seildug det lød for mit Øre. 


Det er et Fartøl — o Gud! Endnu er der Haab! 
Det ér mig nær — fee, Mandſtabet paa Dakket ſtimler. 
Jeg vil raabe dem an — — de fomme, de har hort 

, mit Raab — 
Ak, jeg fan iffe mere — jeg ſpimler. 
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Adfſtyret. 


(1835.) 


—r — 


Hu ſidde J Kremmere, ſtore og ſmaa! 
Hil ſidde I Kjøbmænd bolde! 

Vil Gud, da fætter jeg ſnarlig Vo, 

Og agter mit Bryllup at holde. 


Saa Fjøbe vi ind for Huus og Gaard 
Hvad Himlen vil 08 beffjære, 

Thi er jeg kommen til Eders Voder 
Alt med min Hjertensfjære. 


Saa have vi førget for Fadebuur, 
For Kjøffen og Kjælder behænde. 
Nu ſtulde vi tænfe paa Hoienloftsſal, 
Hvis Gud det faa vilde vende. 


= 


Å a 
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Saa have vi fjøbt os Dug og Diſt 
"Og Maal i Tønder og Stjæpper — 
Hr. Høier! J er en veltænfende Mand, 
J vife mig vævede Tæpper. 


J viſe mig Tæpper af liflig Lod, 
At bredes paa Hoienlofts Tilje. 
De vare virked' med Roſensblad, 
Med Tymian og med Lilie. 


Fremmerft i Flok gaaer adelig Mand, 
Og ſtrunk han ſidder paa Tofte. 

Sidſt man tænfer paa nedrige Stand, 
Der ſtjules af ydmyg Kofte. | 


Jeg fjøbte mig Silke, jeg kjobte mig Floil, 
Og Hermelin til Belægning. . 

Nu ſtulde vi tænfe paa nedrige Stand, 
Paa Lemmernes Underbedæfning. 


Den Sommerdag blid man klader ſig let, 
Men varmt under Froſten klare. 
Hr. Feyerſtou ſidder bag bonede Diſt, 

J viſe mig uldne Vare. 
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J vife mig ſtrikkede Troier af Uld, 
Og retſtafne jydſte Sokker. | | 

— viſe mig Strømper for Jomfru⸗Fod 

Og Svanebaier til Klokker. 


Saa have vi kjobt for. Huu og Gaard 
Hvad Menneſtets Hjerte forlanger. 

Min elſtede Brud! gak ind med mig, 
Jeg fler Eder gyldne Spanger. 


Om Halſen jeg lægger en Perlerad 

Og om Eders Arm Braceletter. 

Og i Eders Haar, mit blomftrende Liv, d 
Jeg kunſtige Rofer fletter. 


— Dagen helter og Sol gaaer ned, 
Og Krammeren Boden luffer, 

Træd ind, min Elffede, nær herved, 
At fee pan de flettede Vugger. 


Allerkjæreſte min, og rodm fun ei, 
Og fot kun ikke tilftde !. 

Haabet beffjæmmer aldrig en Mand; 
Han tænfer paa Alt itide. . 
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— Dagen helder og Sol gaaer ned, 
Og Skyggerne vorde faa lange 

Nu mærfer man ei til Menneſtets Dont 
Og ei til Fuglenes Sange. 


Aftenen glider fan fagte ned. 

Nu narmes Natten den blide. 

Min Hjertenétjære, faa trøft jeg gaaer 
Til Hjemmet ved Eders Side. 
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Smaadigte fra Rom. 


Om Aftenen, o Rom, er' dine Gader 
Belyſte ſparſomt. Blandt antike Steen 
Og Soileſtumper ſnuble mine Been, 

Og i moderne Dynger Skarn jeg vader. 


Kun hvor Madonna, hvor én Gelgens Billed 
Paa Muren af et Huus er ophængt, fees 
Lanterner, Voxlys, ſtundom vel en Snees, 
Af from Uvidenhed foran det filet, 


J Helgener! jeg nægter Cder ei 

Det Ave, Romerinden til Jer beder. 

Ved Eders Hjælp jeg mangen Nat fandt Vei 
J dette Mørfe, der gaaer ud fra Cder. 


— 





II. 

Hvad er Grunden — ſpurgte jeg igaar 
Min Vartindes Datter — hvad er Grunden, 
Ut den unge Romer Kappen ſlaaer 
Over Sfuldren og bedakker Munden, 
Ja endog til Panden Kappen naar? 
»Eh, perché!” — fun gav til Svar igjen 
"Noget fljødesløg, men dog med den 
Romerinden egne gentillezza — 
„E cosi costume, & grandezza!” 

Ak, hun feiler! — Romerne, der fee 
Ale Gader, alle Torve bære 98 
Vidnesbyrd om en forſounden re, 
Meng de felv, fom paa et Mauſolee 
Sonderbrudte Statuer, beſtues 
Af den Fremmede med Ynk, maae blues, 
Rodme for ſig ſelv og ſtamfuldt gaae 
Der hvor Fortids Mindesmarker ſtaae. 
Derfor hylle de fig ind paa Gaden; 
Derfor gaae de ſtulende forbi 
Minderne, der graves ud i Staden. 
Hiin Triumphport, dette Bad, Facaden 
Af et Tempel, Soilers Symetrie 
Fylder Romeren med Skrak; han fæfter 


Blikket ſty paa Keiſerborgens Reſter. 
14 
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Man berommer Julius, Gregor, 
Sixtus, Pius, Alexander. Gruſet 
Har de ryddet fra den gamle Jord. 
Hiſt ſig haver atter pragtfuldt Huſet, 
Hvor Auguſt har boet. Fra Colosſeum 
Lyder — o Forandring! — et Te Deum, 
Templerne, forfoundne Guders Hjem, 
Aabnes atter. Vaticanet 
Bugner af de Skatte, man trak frem, 
Af de Monumenter, man har ranet 
Fra en Jord, der ſtamfuld ſtjulte dem. 
Og ten Fremmede forbaufet triner 
Mellem Forums herlige Ruiner. 
Med Begeiftring fælder han den Dom: 
Man har gravet ud det gamle Rom! 


Ak, og under denne travle Færden, 
Denne Rydden af en hellig Jord, 
Al den Jver efter hvert et Spor 
Af en glimrende, men uddød Verden, - 
ESynker Romerſtaten Trin for Trin, 
Drømmer Romeren i Proceéftoner, 
Slummerdysſes af Sirtinag Toner, 
Stirrer fig paa Vorlys⸗Kjerter blind, 
gede Munke ſynge, mens fan ſover; 
Og, fom Guder for Barbarer faldt, 
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Sees han med ufjendelig Geftalt 
Som en Torſo knuuſt og fibrtet alt; 
Seclers Gruus har lagt fig alt derover. 


Pius, Aleranter og Gregor ! 
Naar ſtal vel den Reifende, der kommer 
Til fit Gjem fra Eders Munkes Chor, 
Glad berette: Pavens Magt er for! 
Gan har gravet ud den gamle Romer! 


Rom, bemærfer den Reiſende fnart, er ypperlig brolagt, 
Rullende glider man let over de huggede Steen. 

Sovende født og fromt Pralaten Fjører til Kirken; 

Den apoftoliffe Vogn jevnt og mageligt gaaer, 

— Hellige Steen paa den appijffe Vei! I ligge fun ujevnt. 
Kjører man ind paa Jer, bliver man angſtet og ſtodt. 
Vil J mane den føvnige Slægt? O, ſpar' eders Moie! 
Hvem har Templernes Sprog, hvem have Statuer vakt? 
Her i den hellige Stad, hvor hver Mand troer paa et Under, 
Og hvor ugentlig eet offentlig fees adopteert, 

Naar den appiffe Vei, naar Stenene Frige til Himlen, 


Troer man bet iffe; man veed, Troen derpaa er forbudt. 
14% 
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IV. 
„Seent om Aftenen Enirfed? min Dør?" — en Tydfler 
fortalte — 
«Røvere! raabte jeg høit. Skjendige, romerſte Pak! 
„Hurtig en Arm blev lagt om min Hals; og Røveren, 
tænkt Dem! 
„Var den velfignete Glut, hente, der røver min Ro." 
— Jeg gif hjem melancholſt, flog an de lyriffe Strenge: 
„Amor! flygtige Gud! nægter du Digteren Stof? 
Eller, o Himmel! maaffee du gaaer og føger mig hjemme 
Ved den fjølige Strand, huſter ei paa, jeg er reift. 
Veed du det iffe, faa hør: jeg boer: i Via Frattina, 
Fjern fra Venner og Slægt, fjern fra mit Fædreneland, 
Fjern fra dem, hvis Kjærlighed før har været min Lykke. 
Tro mig, aldrig fom nu har jeg behøvet din Hjælp!" 
— En af Muferne floi forbi og ſtandſed' i Farten: 
„Er du bedrøvet, min Ven?” — , Amor har nægtet 
mig Stof." 
— „Daarſtab! brug din Fornuft, og huſt paa Himeros' 
Luner. 
Du har jo klaget for mig over den gruſomme Gud. 
Tænk paa Kjærlighed ei; betenk din Tids Interesſer! 
Føler du Drift til Sang, klag ikke, der har du Stof!” 
Jlende bort hun gav mig — gjæt! — en Stander⸗ 
Forhandling, 
Pakker Avifer paa Tydſt, Pakker Avifer paa Franſt! 
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AE, i vor Tid holder endog Parnasſet Aviſer! 

Intet Under, at jeg politiferer i Rom. 

Men fortredelig gaaer min Tid. Den romerffe Himmel 
Diner jeg Enap af Sorg over den romerſte Stol. 

— Amor! flygtige Gud! o fend din ømme Bekymring! 
Den var mig let tilforn! tung er mig Staternes Broſt. 
Glem blot ikke, jeg boer i Rom, i Via Frattina, 
Skraaes for en Modeboutik — Hufet er vift dig befjendt. 
Tidligt og filde man feer den flittige, ſmukke Modiſta 
Sidde derovre og ſye, hyllet i Blonder og Baand. 

Kun imellem hun fafter et Blik, et ſtjelmſt, men et ſtjaalent, 
Til mine Vinduer op — Huſet er vift dig bekjendt. 

Det er en herlig Glut! I Carnevals⸗Dagene ſtjal hun 
Mangt et Hierte, der nu offrer dig Bønner og Suk. 
Vims og munter fværmed? hun om, ageerte Tedesco, 
Klædt i en Maler⸗Habit, Blouſe med Floiels⸗Barret. 
Nydelig fane hun ud med Knebelsbarter og Fipffjæg, 
Maffe hun ei havde paa; af, thi hun veed, hun er ſmuk! 
— Skraaes over for det yndige Barn, o Søn af Cythere! 
Boer jeg. Skynd dig og kom! — Hufet er vift dig bekjendt. 


— — — — — 
— — — — — er] 
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Henimod Aften ved Kom. 
(Cfter et Malerie af Küchler.) 


— — 


Dagen med flappe Vinger ſynker fan heed, faa mat, 
Og vender fig varmtaandende mod den kiolige Nat. 
Luften glimrer med Støvet i Solens Straaler; lummer 
Og trykkende den ſtandſer og dvæler fom i Slummer. 


Men Vinden rendfer Luften, Aftenſolens Stjær, 
Spillende vidunderligt, forgylder Lundens Træer. 
Og Vedbend og Pinie, der ſtaae i Markens Furer, 
Sees i Aftenrøden med ſtarpere Contourer. 


— Gtille, jeg hører Stemmer. Der er Foli nær herved. 
Et fpædt Barn ſtriger; en Qvinde taler med. 
Melodiſt, faft ſorgmodig hun figer lavt: ,, Maria! 
Prendi il bambino. Eccolà tua zia!" ” 


" Maria! tag Barnet! — See, der er bin Tante! 
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Det Held, der flød til dig fra fulde Sfaaler, 
Forkynder mildt dit Aaſyns Harmonie. 

En ſtille Sandſelighed duftig ſoommer 

"JF Diets Dyb, Du undrer dig endnu, 

Og et undſeeligt Træf fortæller 08, at du 
Om SKjærlighedens Lykke drømmer. 

Alt tyder pan, at du er ung og fund, 
Tilfredg med dine Kaar. Men Munden tøver 
Endau blufærdig, fremmed, mens den prøver 
J Ord at fatte din Tilfrebéheds Grund. 
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Henimod Aften ved Rom. 
(Cfter et Malerie af Küchler.) 


— — 


Dagen med ſlappe Vinger ſynker ſaa heed, ſaa mat, 
Og vender fig varmtaandende mod den fjølige Nat. 
Luften glimrer med Støvet i Solens Straaler; lummer 
Og trykkende den ſtandſer og dvæler ſom i Slummer. 


Men Vinden rendſer Luften. Aftenſolens Skjar, 
Spillende vidunderligt, forgylder Lundens Træer. 
Og Vedbend og Pinie, der ſtaae i Markens Furer, 
Sees i Aftenrøden med ſtarpere Contourer. 


— Gtille, jeg hører Stemmer. Der er Folk nær herved. 
Et ſpadt Barn ſtriger; en Qvinde taler med. | 
Melodi, faft førgmodig hun figer lavt: ,, Maria! 

Prendi il bambino. Eccolå tua zia!" ” 


" Maria! tag Barnet! — See, ber er bin Tante! 
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&ra den Kant kommer Stemmen; hiſt ſtimter jeg en Muur, 
En Reft af Ruiner ved et brøftfældigt Skuur. 

"Jeg vil nærme mig forfigtigt mellem Krat og Stene — 
Hiin lille Buſt afveien — ak, hvilfen yndig Scene! 


N 


⸗ 


En LQvinde, ung og fyldig, med halvblottet Bryſt, 
Fordybet fom det fynes i ſed veemodig Lyſt, 

Sidder hiſt paa Banken og lader Blikket glide 

Med Omhed og Bekymring fra Drengen ved hendes Side. 


Det er en dygtig Unge. Hvor but og hvor vred 

Han fleler til Katten, der taus har fat fig ned. 

Man feer, hvorpaa han tænker, imens han løfter Skjorten. 
Længe varer det iffe, faa napper han nok Morten. 


Han holder fig til Moderen, er Kjæledæggen vift, 

Stjøndt nu har hun fun Øie for hang Broder, Glutten hiſt, 
Den lille halvaars Pusling; han ftiffer frem. dernede 

Af en flettet Gangkurv fom en Fugl af fin Rede. 


At gaae ffal han lære, det lille, ſtakkels Kræ! 

En Qvinvte, vel hang Mofter, har lagt fig ned paa Knæ 
Og lokker ham med Haanden. Der fif han fat en Finger. 
Som alle Smaaborn pleie han ben til Munden bringer. 
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— Ja, yndig er denne Gruppe! Og over Hver ifær 

Kaſter Aftenrøden et klardunkelt Stjær. 

HGvilfen Ro! hvilten Stilbed! Hvor ſtjon er Qvindens 
Smerte, 

Mens hun feer paa Glutten, hun har baaret under Hjerte. 


, 


Met et Blik fom dette fan fun en Moder fee. 

Der er en øm Erindring, der er en Fodſels Vee, 
En Kummer for den Fremtid, der Barnet er beſtikket, 
En ſtille Glades Tindren og en Ydmyghed i Blikket. 


— 298! jeg hører Fodtrin. Folk gane til Huſet hen. 
Det er vel bedft, jeg ftjæler mig fagte bort igjen. 

Jeg vil ei forſtyrre Jer, i Fred J boe og bygge! 
Madonna, fom I haabe, beffjærme huldt Jer Lytte! 
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Reiſen paa Apenninerne. 


Slrevet til Melodie af Fredmanns Epiſtler, Nr. 47. 


Morgentaagen ſtiger, fugtig og raa; 

Bolognas Paladſer i Damringen ſtaage. 

J Stilhed vi kjore; den pragtfulde By 

Pasſerer i Tanken Revuͤe. 

Luften falder kjolig; hjelp mig et Gran! 

Saft fryfer jeg ſom en forfrosſen Toſtan. 

Min Kappe gled ned fra min Skulder — ſee ſaa! 
Til Florents, til Florents vi gaae! 

Nu er Vognen mit Huus, Veturinen min Vart. 
Kammerat, Appeninen ſtal tages paatvert. 

Med et Forſpand af Stude — ſee kun, i Galop! 
Beſtige vi Bjergenes Top. 
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Hvem er det, der kommer? En med et Læs. 

Der boier han ind paa det duggede Græs. 

En Heſt og et Wfel, det er hang Spand; 

Man bjælper fig her fom man fan. 

Troien har han flængt om Sfulderen løft, 

Og hviler paa Knipperne faft gratioſt. 

Hans Anfigt er folbrændt, mørft er hans Blit; 
Han ſmelder og pidſter fit Krik. 

— Gee, hvor Taagerne ſtilles og Solen gaager op! 
See, hvor Bjerget i Damringen løfter fin Krop ! 
See, hvor Himmelen klares! — En Sy driver hen; 
Og flygter og nermes igjen. 


Kommer du fra Danmark, fvævende Sky? 

AE, dig har jeg feet ved min Fadrene⸗By. 

En brændende Middag paa Himmelens Blaa 

Du fneehvid og ſtinnende laane. 

Bierne med Brum blandt Kløveren floi; 

Jeg hoviilte mig doſig og træt pan en Høi. 

Mit Anfigt jeg dakked' paaffraa med min $at — 
Saa varm, ſaa behagelig mat ! 

Hvis du brager tilbage, faa hils pax mit Hjem! 
Hils dem Alle! fortæl, hvor jeg -tænfer paa dem! 
Men fordølg mine Klager! fordolg, at jeg tidt 
Af hemmelig Hjemvee har liidt. 
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Veien bliver munter, See, den er fuld 

Af Kærrer og WES8ler, belasſed' med Uld. 

Der kommer en Reiſevogn, bygt elegant, 

En engelſt Karosſe, min Sandt! 

„Den var aldrig engelſt.“ — Jo, jeg er vis — 
Fra Vinduet kikked' en gabende Miſs. 

Paa Buffen en Morian fad fom en Steen; 

En Bulbider mellem hang Ben. 

— Gaetano! faa ſtands dog! Hvad I har en Haft! 
See, min Kuffert er ſtrabet. Bind Tougene faſt! 
Og min Hat, af, min Hat — er da Menneſtet gal? — 
Er gledet af fit Foderal. 


Hele Dagen gaaer det opad og ned, 

Mens Solen har hævet fig brandende heed. 
Og Luften er varm fom ved Midſommers Tid; 
Sa, Himlen af Heden er hvid. 

Popplen ſtaaer ved Veien, dakket af Støv, 
Men dybt i October med blomſtrende Lov; 

Og Engen paa Skraaningen, dufter den ei 
Som Engen i Danmark i Mai? 

— Kiare Venner! betragter den Udſtgt vi bar! 
Seer igjennem min Kiffert | — Ja, deiligt, min Fa'er! — 
Hine blaalige Bjerge, man faſt ſtulde troe, 


Var Skyer, der flog fig til Ro. 
15 
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Vognen holder ſtille. Skal vi ſtaae ud? 

Ak nei, Veturinen har hentet en Stud. 
Betragt fun, hvor Bierget kneiſer mod Sky; 
Til Forſpand vi trænge paany. 

Egnen bliver ede, ſtenet og raa, 

Ved Siden af Bjerget gane Veiene ſtraa. 
Og Luften er vintig, Støvet, flaaer op 

Mod Pilens forknyttede Top. 

En avant! Veturinen og Driveren alt 
Svinge Bidffen og ſtrige — det gaaer med Gevalt, 
See, hvor Dyrene træffe! fee Hjulenes Spor! 
— Den Bakke var Satans, min Bro'er! 


Aftenroden bift, et Purpurgevandt, 
Drapperer fig langſomt om Skyernes Kant. 
Og Veien gaaer nedad; Bjiergene flaae 

De graanende Skygger derpaa. 

Heſten traver hurtig, munter og let, 

Med Bjælder om Halſen, i Manken et Net. 
J Dalen dernede Klokkerne gane 

Til Vesper for Store og Smaa. 
Veturinen har aftaget Hatten — fee fun! 
Og i Stilhed et Ave bevæger hans Mund. 
— Med et Ave til Aftenens ſynkende Gud 
J Andagt min Sjæl bryder ud. 
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Hurra, Kammerater! Her, fom jeg ſeer, 

Er Huſet, der flaffer 08 Natteqvarteer. 

Bor Kudſt holder ſtille. Stop! det var bra”! 
Og En fpænder Heſtene fra. 

Kjelderſvenden kommer, vindig og let, 

Og flaner under Armen en hvid Serviet. 

Der er han — bevar's! — med et enefte Hop 
Ved Trinnet. Aa Kjære, luk op! 

Gan er deilig! I Trøten af Nankin han ſtaaer, 
Med et okkerguult Anfigt og kulſorte Haar, 
Med den heirode Hue fat fiffigt paaſtraa, 

Og Tefler af Saffian paa. 


— Dagen er til Ende; Maaltidet Holdt. 

Ak, Hvad ſtal jeg oppe? Mit Kammer er foldt. 

Med Diet, der gniffer, Naturen faaer Bugt. 

Til Hvile da! Lyfet er fluft! 

Ude ſtinner Maanen, duftig og fin, 

Og fljæler fig ind ad det aabne Gardin. 

O fee, hvor den fpiller paa Gulvet; fom om 

Til Sengen den trøftende kom. ' 

Som en Natlampe høit paa det dæmrende Blaa 

Skal den lyſende for Apenninerne ſtaae. 

Du, ſom tændte dens Straaler, o Verdenens Aand! 

Jeg giver mig hen i din Haand! 
— — — 15* 
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Slaget paa Rheden. 


(Fremfagt af Mad. Nielſen paa en Aftenunderholdning 
b. Iſte April 1832.) 


— — 


We elffer jeg høit, o Danmark! din Kyft, 
Der fmiler med Bakker og Sletter, 

Din Mark, der dufter i Sommer og Hoſt, 
Og Sfoven med Fuglens fløitende Røft, 
Og Lundenes kjolige Nætter, 

Dog tykkes mig faft, dit udftrafte Hav 
Med ilende, blaalige Bande 

Har fnart paa min Kjærlighed ftørre Krav, 
End fely dine grønnende Strande. 
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J mangt et Rige fan Hav og Gø 

Gaae ind mellem enkelte Dele: 

J Dannemark ligger der Øe ved Øe; 

Dem alle forbinder den favnende Sø 

Og banner bem forſt til et Hele. 

Utallige Stjerner tages i Favn 

Af een og den ſamme Himmel: 

Bor Himmel er Havet; fra Havn til Savn 
Omringer det Øernes Vrimmel. 


Vel ærer og agter jeg højt Enhver, 

Der føger med Kraft at virfe, 

Hvad enten han brager et blinfende Sværd 
J Krigen, eller i boglig Færd 

For Sandheds ufynlige Kirke. 

Dog tykkes mig faſt, den driſtige Mand, 
Der, felv naar hang Ankertoug briſte, 
Bevarer fit Mod paa et oprørt Vand, 
Han vover lidt meer end de Flefte. 


8 
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Vel veed jeg, at Seierens duftende Krands 
Uvisnelig ſmykker de Kjakke, 

Der ſtred for Dannemarks re tillands; 
Ja, jeg beundrer den menige Mands 
Bedrift i den ſluttede Rakke. 

Jeg veed, at Soen i Bugt og Havn 

Skal ſvinde ſom Dug, forinden 

Vi glemme Daniel Rantzaus Navn 

Og Heltens Seir over Fjenden. 


Og dog, imedens jeg munter flaner 

Med Plektret de lyriſte Strenge, 

Saft uvilfaarligt min Tante gaaer 

Og dvæler paa Havet blandt Mafter og Raa'r 
Og mellem be tjærede Drenge. 

Naar Havet hviler i fongelig Bragt 

Og glider med langlige Bølger, 

Da ligger deri en unævnelig Magt, 

Gom Danffen aldrig fordølger, 
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Og naar der fjæmpes tilføes et Slag, 

Da driver det mig til at fjunge, 

Om Seieren under et uplettet Flag, 

Om Skibenes Gang og Kanonernes Vrag, 
Mens Bølgerne rulle faa tunge. 

Og Vinden, der fufer i bugede Seil, 

Og Sfriget og Dampen og Vraget, 

Og Skummet ved Skibenes Agterfpeil 
Begeiſtre mig høit for Slaget. 


Hvad trænger en Seir paa, det fafte Land 
Til Mindet i Digterens Sange? 

Paa Landet gaaer Rygtet fra Mand til Mand, 
"Og" Bautaſtene reiſes paaſtand, 

Og rundt Trophæerne prange. 

Og afbrændte Broer, en omhugget Sfov, 
Og Bakker og Sletter og Grunde, 

Og Bonden, der griber paany fin Plov, 
Er tufind fortællende Munde. 
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Men Havet er tauft, Hvor Slaget flod, 
Der ſtumme de bruſende Vover. 

Hvo fjender det Sted, ſom Kjølen forlod? 
"hvo aner i Strømmen det udøfte Blod, 
Naar Bølgerne flylle derover? 

Ja, Havet ſtriver med flygtig Skrift; 

Det er for flolt til at bære 

En Bautaſteen om en Seiers⸗Bedrift, 

Der kunde forfynde dets re. 


Men — udſletter end den rullende Sø 

Hiin Seier, den hjalp til at vinde, 

Den haver den Skjabne, den aldrig ſkal bøe;" 
For Seieren paa den rullende Sø 

Er Menneſtets Bryſt et Minde. 

Og er end et værdigt Stof for et Digt 

En Kamp paa Sletten og Heden, 

Jeg ſynger — og tykkes, bet er min Pligt — 

Jeg fynger om Slaget paa Rheden. 


" Sorterup, 
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Faa Timer endnu — ha fliger paany 

Af Natten paa Morgenens Strimer 

Hiin anden April, hvis evige Ry 

J Dannemark rakker fra By til By, 

Hiin Kamps markvardige Timer. 

Hiin Dag, hvor der Fjæmpedes Mand for Mand 
Mod Fiendernes vrimlende Flokke, 

Og danſte Gravlingehunde bed an 

Alt med ben engelffe Dogge. 


Da fane man, et Blokſtib, fuldt af Broſt, 
Kan firide med Orlogsfregatter. 

Thi, dakkes det af et Menneſte⸗Bryſt, 

Der aander med Seierens hoieſte Lyft, 

Da møder det Vold med Latter, 

Og Kampen rafte — hiint Fartøt flod 

En Smule paa Grund — fan ei nægtes! 
Hvad figer det mere? Naar Grunden er god, 
Saa ſtaaer man faft, naar der fagtes. 
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Faa Timer endnu — ta fliger igjen 

Af Natten StjærtorsdagsMorgen ; 

Og Bølgen, ber ruller i Kongedyb hen, 
Fortæller om, mangen en falden Ven, 

Der ſavnes i Hytten og Borgen. 

Det flydende Hav er fun daarlig tfent 

Med Minder for Evigheden; 

Men her i vort Sryft er et Gravmonument, 
Der vidner om Slaget paa Rheden. 


Crindringer 
fra 


Hirſchholm. 


Titta dit åt, dit åt strand, ' 
Ut åt sidn, paa venster hand, 
Dit midt ofver åt det huset, h 
Dår som ljuset 
Syns ibland. 
Nei, min ros! min sockerbit | 
Dit åt, der jag pekar, dit, 
Dit åt skogen, 
Åt den krogen 
Med en skorsten råd och hvit. 


Fredm. Epistl. 49. 
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Poſthuſet i Hirſchholm. 
Et Maanſtins⸗Stykle. 
Mel. Fredin. Epiſtl. 7. 





Naten er fjølig og Vindene feie 
Lummervarmen ſagte fra Træer og Kral; 
Bogenes Blade, der gyngende neie, 
Spiller Maanen paa i den dæmrende Nat. 
Kammeret er mig for fnævert. Endog 
Hunden forglemmer fin føvnige Bane, 
Kradſer pan Døren; et talende Sprog! 
Nu, fan gaae med, min Diane! 


NE, her. er ſmukt! See, paa Søernes Flade 
Glimrer Maanen dybt i det kruſede Vand. 
Tys! ingen Lyd i den eenſomme Gade! 
Alle fove trygt, baade Qvinde og Mand. 
Skomagerkonen er oppe, min ro! ' 
Synger for Drengen, paa Skjodet ham fætter, 
Ya, hun maa kjobe fig Glutternes Ro 


Med fine føvnløfe Natter. 
16 
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ift over Slotshavens ſjunkne Terrasſer 
Hviler Nattens Dug ſom et gradende Hav. 
Slottet, man nedrev i uhyre Masſer, 

Vidner Kirfen om, lig et Kors paa en Grav. 
Egnen er øde, Mathilde, hvor du 

Flygtig har redet den flygtige Ganger; 

Blot dine Lidelſer mindes endnu 

Af den tungſindige Sanger. 


Tys! er det Ryttere, hisſet jeg hører? 

Lyden farer dump, og man ſtjelner den ei. . 
— Mei, med et Læg en Forpagtervogn kjorer, 
Stødende faa tungt paa den brolagte Vei. 
Ak, hviltet. Leg! og paa Toppen en Sæt! 
Dorſt en Forpagterkarl throner derover, 
Sover og nikker og vaagner med Slkrak, 
Nikker ſaa atter og ſover. 


End af en Skorſteen derovre fig hæver 
Som et Slor af ther den blaalige Røg, 
Lyfer i Maanſtin, imedens den fvæver 
Bølgende forbi den beffyggede Bog. 

Og med et Shawl om det lokkede Haar 
Viſer fig En i vor overſte Stue: 

Lænet til Armen i Vinduet ſtaaer 

Eenſom Profesſorens Frue. 
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Gør, hvor. hun finger: „See, Skyarna glimma; 
»Stjernorna fårsilfra båd vatten och land, 
»Månan i molnet sin guldgula dimma 
»Kaster åfver klapptrån och såar vid strand.” 
Fredman! Din Sang, der er fjendt af faa Faa, 

J hendes drommende Tanfe den hviler ; 
Ak! og i Dinenes natdunfle Blaa 

Speiler fig Maanen og — ſmiler. 


Stille! jeg hører en Smelden og Kalden; 
Heſte blive forfpendte: „Hyp! vil du gane!” 
Bonden ta'er Tommen og kjorer fra Stalden, 
Skuret hisfet ovre, hvor Vognene ſtaage. 
Underlig trift er det fugtige Skuur, 

Sparſomt belyſt af en enefte Lygte. 

See fun, hvor henad den falfete Muur 
Skyggerne vaflende flygte 


Heiſa, Diane! hvad gjøer du og fnufer? 

Kjender du ei længer vor Poſtmeſters Kat? 

— Mærk, hvor den logrer med Banden i Kruſer, 
Frygter dog tilſidſt for at tage den fat. 

Couche! Vil du lyſtre! Herhid! Det var brav! 
Hører bu iffe, hvor Voſtkarlen blaſer? 

Oppe paa Veien der kommer i Trav 


Holſteenſte Vogne og Chaiſer. 
6% 
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Poſthornet klinger faa muntert i Natten; 
Kudſten fvinger Pidſten, og Heſten gjør Spring. - 
Herrer og Damer med Fieder i Hatten 

Ruller ind i Byen og feer fig omkring. 

„Holla ved Porten! gjør Plads! Vi flal ind.” 
— Stalden er opfyldt af Vogne med Huder. — 
„Seida, tilfide du der med de Skind!“ 

— Gør fun, hvor Poſtkarlen tuder! 


„Naa da! hvad flaner du og gaber, din Klaade! 
Kan tu rykke Vognen og gjøre mig Plads? 
Gan flal afveien! Giv Tid, Deres Naade! 

Kjøter, er du grov? Saa kom an, lad 08 ſla's!“ 
— Gee fun, der tager han fat'i bang Bryſt! 
Men under Larmen og Sfrig af Betjente 

Hører man ængfilig en qvindelig Roſt: 

„O, lad os hellere vente!” 


Rykker han Vognen? Ja fee, hvor han rykker! 
Med en Stige kommer geffjæftig Andrees. 
Herrer i Kapper og Damer med Smyffer 
Hoppe med, imens der pasſiares og lees. 
Tjeneren venter og frummer fin Ryg; 

Kudffen er mukken og grov ſom den Bedſte! 
Skaglerne fpender han fra med et Tryk, 

Seer til de dampende Heſte. 
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Nu blier der lyſt i vor Poftmefters Stue; 
Pigerne faae travlt, bringe Flaffer og Glas. 
Hofligt en Herre geleider en Frue, 

Gaaer i Huſet ind, og en Tjener gjør Plads. 
Hvem er vel han i den ſtotſte Carrif, 

Han, der fpadferer fan ſtolt ſom en Spanier, 
Ryger Cigarer og fæfter fit Blik 

Taus paa be høje Kaſtanier. 


See, der forfvandt han. Men udenfor Huſet 
Dvæler under Træet den yndigſte Slut, 
Stirrer paa Søen, der ſtyller mod Gruſet, 
Rislende med Skum, af en Kampeſteen brudt. 
Venter hun Nogen? — Ak, hvor hun er ſmuk! 
Men hun er bleg, og hun futter bedrøvet, 
Vinden er grufom imod hendes Suf, 

Spreder dem ad mellem Løvet. 


Nu gif hun ind, og en Tummel jeg hører; 
Vognene man fjører for Døren. , Aa bør! 

Hvem er det fremmede Herſtab du fjører? 

— , Gan er fra Oſtindien; jeg troer Gouverneur.“ 
Arme! Nu fatter jeg førft dine Suk: 

Sukket, ber fjøligt af Vindene fanges, 

Stiger, uagtet vor Himmel er fmuf, 

For Himeleia og Ganges, 
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Gør fun,” hvor Kudſten ta'er paa med at blaſe! 
Gele Guiten Fjører fra Byen igjen, 

Svober fig ind, mens den fjerlette Chaiſe 
Ruller hurtig bort, og de Andre bag ben. 
Støvet, betugget, "fig løfter faa tungt, 

Sfjuler dem hiſt under Træernes Kroner; 

Blot fra et uſikkert, fvævende Punkt 

Ræffer mig Poſthornets Toner. 


Men — bet er Tid, at jeg tænfer paa Sengen; 
Morgenen bebudes af Taarnuhrets Slag, 
Taagen fordeler fig langfomt pan Engen, 
Maanen fvinter bleg for den vaagnende Dag. 
Kom da, Diane, lad os To gane int, 

Slaae os til Ro og. pan Leiet os lægge. 
Hindres min Søvn af et uroligt Sind, 

Sover nof du for 08 begge. 
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Billardet i Hirſchholm. 


Mel. Fredbm. Epiſtl. 69. 


s 
. 


— — F; 


Ser, hvor hurtigt Skyer træffe 
Op fra Horizonten; 
tunge, forte de. bedakke 
Aftenhimlens Blaa. 
Vinden fufer frem for Fronten 
Af den tætte Sfare, 
Blæfer alt i Toner klare 
Krigs⸗Signal — pag paa! 
Ak, hvilet Veir! 
Jo, nu kan vi ſpadſere! 
See, Skyen der! 
Og bagved komme flere. 
Vinden felter Sand og Blade 
Henad Byens Gade; 
Svalerne, der flol faa glade, 
Flyve lavt og angſt. 
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Sa, der er et Uveir oppe! 
See paa Fjederfræet ! 
See, hvor Bøgens høie Toppe 
Pidſtes ned — min Gud! 
Det er accurat fom Træet 
Fik et Drag i Nakken. 
— Wen hvad hjælper al den Snakken? 
Kan vi nu gane ud? 
„Nei!“ — Det var bra'! 
Thi fort og godt var Svaret. 
Altſaa — hvad da? 
„Vi vandre til Villardet!” 
Bravo! Lad os Tre gane ſammen, 
Snakke med Madamen, 
Skaffe Viin og Glæde — Amen! 
Fremad! Marſch! Along ! 


Deres Solhat, bedſte Frue! 

— Doctor! Paraplyen! — 

Ak, forvar Dem vel mod Snue! 
Tag Galoſcher paa. 

See, det drypper alt fra Skyen; 
Stodviis fujer Vinden — 

Sfal jeg tale med Bærtinden, 
Meng De foran gane? 

”. mm Søde Madam ! 
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De har vel —? „Ja, jeg gjætter!" — 
Det er en Stam! 
u Der er alt tændt Lampetter.“ 
Er der tændt? Ak, hvilke Straaler! 
Knap den Glands jeg taaler. 
Otte Lys i Girandoler! 
Kongelige Bragt! 


Lad 08 da begynde, Kjære! 


. Øer er tvende Baller.” 


Vælg blandt disſe! — Paa min Wre, 
Fruen er Regent!” 
De maa ta'e det fom det falder: 
Jeg er bereg Makker; 
Vil De, Doctor? — „Jo, jeg lakker!“ 
Læg da ud! — , Aa, vent! 
Hvor er min Queue? ** 
Jeg fan ei med en anden —" 
Fias! Cinq à deux! 


F Kuglerne, hvormed ber ſpilles, kaldes Baller. 
… 9 Naar Tre fpille, kaldes ben Ene, ber fpiller mod be to Andre, 


Konge. 


eee uglerne (Ballerne) brives frem paa Billardbordet med en 


lang, oventil tynb, nedentil bred Stof, der kaldes Quene 
(ital, Trucco.) 
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Stød Vallen der ved Banden! ” 
Hør, hvor Regnen flaaer paa Ruden! 
Her pan Vindens Tuden! 
Og i Stalden brøler Studen — 
Traf han? — Cinq å six. 


Bravo! Ja, naar han couperer, ” 
. Mærfer mani Routinen. 

See fun, han quarrambolerer! ** 
. Gan er ude fnart. . 
Doctor! huſt paa Carolinen; 

Den fan Ingen redde; . 

Den gaaer i med; flal vi vedde? 

Skal vi? om en Ouart? 

— Hvad? flap han fri? 


" Bande kaldes den 4 å 5 Tommer hoie, med Klæde bes 
trufne Rand, der omgiver Billard⸗Bordet. 

”= Raar Spilleren med fin Bal træffer Modſpillerens Bal 
paa Siden, kaldes det at coupere eler at ffjære. 
Naar Spilleren med fin Bal berører i eet Stod to eller flere 

Baller, figer man, at han quarrambolerer. 

Mae En af Ballerne kaldes ſaaledes; den fan Fun ſpilles i de to 
mellemſte Huller paa Billard⸗Bordet. Bed Tællingen vine 
bes og tabes der meeft paa den. — Det Spil, her maa 
tænfes udført, kaldes ogſaa Caroline. 
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Med ham man ei fan holde! 
Korg! Cinq å dix! 

Madam en Tremarks⸗Bolle! . 
Vunf i Bolle! Viin i Flaſter! 
— Hør, hvor Regnen plader! 
Midt paa Gaden eenſom tradffer 
En med Træffo paa. 


Ak, forløb han fig? Desværre ! 
Sept å dix — ei andet! 
Sligt fan hænde Hver, min Herre! 
. Hvem ſtal nu? — Naa jeg! 
Er vort Held med Uheld blandet, 
Slaae vi det en Pade. 
Lad os Alle være glade — 
Sept à treize — Ci, Gi! 
Hurra! fee der 
Kom Punſchen ind og Binen! 
Sæt Flaſten her, 
, Bed Siden af Lerrinen. 
Stille dog! J gjør Spectacler — 
Tys! Billardet vakler. 
Kan vi ſpille godt, vi Stakler, 
Unter al den Qvalm! 
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See pan ham, hvordan han bukker 
Gratioſt for Fruen, 

Bpyder Viin med Vand og Sukker — 
Ak, en liflig Drik! | 
Skjelmſt hun feer fig om 'i Stuen, 
Synger før hun driffer : 

»Såj, år intet Mollberg qvicker? 
Ofvermåttan qvick.”” 
Bums! jeg løb i — 
Gaa gaaer det, naar man fpiller 
Til Melodie 
Af hendes ømme Triller. 
Ak, min Frue! naar De finger, 
Sig mit Bryſt forynger, 
Og en Smerte mig betynger, 
Som — ja, hvem flal nu? 


Quinze å vingt — hvad er i Veien? 
Himmel! vær os naadig! 

Ballen var jo Deres egen, 

Som De ſelo ſlog i. 

Ja, naar man er altfor graadig, 
Bli'er man Tet forforet 

Til at flage fig ſelv paa Oret. 


*Fredmans Epiſtl. 69. 
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— Frue! nu ffal De. 
Vent! lad mig fee! 
Sfald De et fan naae den, 
Stød ba tourné;” , 
Kanſtee De faa fan faae ben. 
Hav den Godhed at begynde! 
Vi maae nu os ſtynde. 
Doctor, fee! Med hvilken Vnde 
Fører hun fin Queue! 


Mens hun fviller, Haaret lokkes 
Rundt oin Hals og Kinder; 
Smiil paa hendes Læber flokkes — 
Quinze à trente — hvordan? 
Skal vi flane tilveds, hun vinder? 
Om et Fad med Kager? 
Vinder hun Partiet, tager 
Fadet jeg. — , Kom an!” 
Brav! det var Ret! 
Hvad var det? Caroline! 
Vingt å trente-sept — 
Jo, Kagerne bli'er mine! 


= Ut fløde med omvendt Queue. 
17 
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See, hvor ercellent hun ſpiller! 
See, hvor Kuglen triller ! 

Kan hun tabe? — Hvilfe Griller! 
Hvad fa'e jeg? — Partie! 


— 398! der holdt en Vogn for Dørin! 
Det er Folk fra Landet. 
Kik fun ud! — Der kommer Søren; 
Med et Lyg han gaaer. 
Fra dem Ale drypper Vandet, 
Medens ned de flige. 
— Kan de fee den unge Pige 
Med det blonde Haar? 
Kinden er rød 
Af Regnen og af Blæften. 
Ak hun er fød! 
See fun! hun klapper Heſten. 
Ned ad hendes Silkekaabe 
Glider Regnens Draabe. 
„Clara! Clara!“ hor, de raabe — 
Ja, nu lob hun ind. 


Hvor dug denne By er ſtille! 

"Og faa eenfom Gaden! 

See, hvor ſmukt! Fra Lygten ſpille 
Smaaglimt i en Byt. 
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Ci! nu fane vi Bud fra Staben! 
Gør! Poſtillioner! 
Klangen af ct Poſthorn toner 
Meer og mere lydt. 
Hoit pan det Blaa 
Der titter frem en Stjerne. 
Kom, lad os gane 
Og fee til vor Kaferne. 
Doctor, jeg far tømt Terrinen; 
ME, men Theemaſtinen, 
Aftensmaden, Glæden, Vinen 
Vente — Tad os gane! 


17% 
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Hyacintherne. 


Til J. L. Heiberg, hans Kone og Moder. 
(Februar 1833.) 


— — 


Naar Vaaren atter paa Mark og Eng 
Imellem Planterne Blomſter fletter, 
Og hiſt og her den duftende Væng 
Er pyntet med Grupper af ſmaa Bonquetter; 
Naar Storfen, Bondernes Skildvagt, ſtaaer 
Og ftræffer fin Hals faa ſtivt pan Gavlen, 
Og Landmanden pløier, planter og faner 
Og lægger Planer for Efteraars⸗Apvlen: 
Da brager jeg, elſtede Venner, Tangt, 
NE, langt fra Eder med Damp og Heſte. 
Min Poſtvogn ruller; mit Skib gaaer rankt; 
Jeg kjorer og feiler; mit Bryſt er trangt 

Balndt al den Damp og de Heſte. 
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AE nel, om ſyvende Chriſtians Hof 
Jeg med Fan Gyllenborg ei ſtal tale; 
Ci med Johan Ludvig om Form og Stof 
Og om Ppeter, der næjften er? gale. 
Ak Gud! og Fredmanns Sange! ja hvem 
Skal fynge for mig den deilige Viſe 
Om „Mor på Tuppen” og hver af dem, 
Jeg hørte faa tidt af Johanne Louife. 
Herefter fynger jeg vel paa Franſt; 
Fra By til By den Reiſende render ; 
Og Luften er lummer, og Damen er ſpanſt, 
Og Alting er herligt, men Intet er danſt, 

Og langt fra mig mine Venner! 


— Da Sommeren vaved' et Slør ifjor 
Af hvide Taager om Hirſchholms Natter, 
Da dufted? mit Kammer af mangen en Flor, 
Bra Eder, Elſtede! ſendte Bouquetter. 

Jaar, hvad ſender jeg Eder igjen? 
Jeg reiſer med Vaaren, og nu er det Vinter. 
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Og more mig med den taalmodige Ko, 

Der vifter Bræmferne bort med Halen; 

Skal ei betragte det eenſomme Hveen, 

Der fafter til Sjælland tungſindige Blikke, 

Den trifte Skov, den forbrændte Øreen, 

Og nær ved Stranden den mægtige Steen, 
"Gom Bølgerne ſtoulpende fliffe. 


Jeg ſtal ef atter ſom tidt iffor 
Med Eder i Slotshavens Gange fpabfere, 
Og Iytte til Spurvenes qviddrende Chor 
J Mangel af Antre, der vil muſicere; 
Ci undre mig over den uddøde Pragt, 
Det nedrevne Slot, de ſoundne Cascader, 
Og høre hvad Skomagerkonen har fagt 
Om Spor af Terrasfer i Traernes Rader; 
Ei tale med Cder om Hoffets Glands, 
Ci mindes bedrøvet tidligt og filde 
Banquetter paa Slottet og Toure tilvands, 
Og Heſten, der foer pan Veien i Dands 

Med den muntre Dronning Mathilde, 
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ME nei, om ſyvende Chriſtians Hof 
Jeg med Irn Gyllenborg ei ſtal tale; 
Ei med Johan Ludvig om Form og Stof 
Og om Pbpeter, der næjten er' gale. 
Ak Gud! og Fredmanns Sange! ja hvem 
Stal fynge for mig den deilige Viſe 
Om „Mor på Tuppen” og hver af dem, 
Jeg hørte faa tidt af Johanne Louiſe. 
Herefter fynger jeg vel paa Franſt; 
Fra By til By den Reifende render ; 
Og Luften er lummer, og Damen er ſpanſt, 
Og Alting er herligt, men Intet er danſt, 

Og langt fra mig mine Venner! 


— Da Sommeren vaved' et Slør ifjor 
Af hvide Taager om Hirſchholms Natter, 
Da dufted? mit Kammer af mangen en Flor, 
Fra Eder, Elſtede! ſendte Bouquetter. 

Jaar, hvad ſender jeg Cder igjen? 
Jeg reifer med Vaaren, og nu er det Vinter, 


IJ tage tiltaffe med det, Eders Ven ” 

Har famlet i Potter, en Flor Hyacinther. 

Ve visne de fnart; dog er det min Troſt, 

De ſpire vel frem igjen adaare, 

Og dufte og hoiſte med fagtelig Roſt: 

J mindes af En pan den fjernefte Kyſt 
Med Hjemvees Længfel og Taare. 


Sange, Cantater, 


m. M. 


Appſala. 
Mel. Herligt, en Sommernat. 


— ç e ——— 


Hen over Havet ſtal 
Fjernt over Fyrrisvall 
Toner fra Oreſund drage, 
Svulmende mægtige 

Over den pragtige 
Hoiſtoles ældgamle Tage. 


Midt i en ftreng Natur 
Stiger dens gamle Muur 

Op mellem Granernes Kroner, 
Tryg under Fjeldets Ly, 

Stolt af et evigt Ry, 

Herlig i Dalen den throner. 
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Streng fom dens Fofterjord 
Stirred' den ud i Nord, 

Eens under Tidens Forandring. 
Men fra det ſtrenge Blik 

Lyn over Berden gif, 

Gik der Ideer paa Vandring. 


Ind i Naturen Dyb, 

Ned til det mindſte Kryb 
Trangte dens ordnende Tante; 
Skilte det ftridige, 

Løfte det fmidige 

Grundelement fra dets Skranke. 


Lifligt dens Lareſal 
Tolked' for Bjerg og Dal 
Kronikens Reſter forbundne; 
Trængte til fjerne Strand, 
Viſte, at Foli og Land 

Suger fin Kraft af det Svundne. 
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— — — 


Længe ved Fyrrisaa 

Fremmed for os ben laae, 
Fiernet ved Tidernes Spaltning. 
Nu er den atter vor! 

Fordom er vegen for 

Driſtige Tankers Geſtaltning. 


Nu fra det hele Nord 

Trefold gaaer ud et Chor, 
Samlet ved Oreſunds Vande. 
Nu fra dens Sonners Bryſt, 
Varmt af Begeiſtrings Lyſt, 
Stemmer med vore fig blande. 


Hen over Fyrrisvall 
Stemmerne ſtige ſtal 

Klart gjennem Tonernes Scala, 
Svulmende mægtige 

Hilſe den prægtige, 

Liljen i Dalen, Uppſala! 





18 


Dang 


ved den fidfte Concert i Sindenter⸗Foreningen 
d. 2den Mat 1832, 





Idet vi ſamles ſidſte Gang 

Jaar for Eder, elſtte Venner! 

" Og under Inſtrumentets Klang 
Vort Chor fin Hilfen Cder fender, 
Det ſommer ſig, med tankſomt Blik 
At dvæle ved den Tid, der gik, 

Og med et lille Gran Critik 
Betragte hvad 08 Vaaren ſender. 


Den lange, vande Vinter lod 

Os ofte her til Glæden falde; 

Og denne Sal vi felv forftod 

At flabe til en feftlig Hale. 

Og Alles Hjerter har vi feet 

For Stjemt og Alvor ſlaae ſom eet; 
Og Kunſtens blomſtrende Gebeet 

Blev ſtiftet ærligt ud til Alle. 
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Thi enten Tonen revy 08 hen 

J udtryksfulde Harmonier, 

Og ſmeltede vort Bryſt igjen 
Med lutter omme Melodier, 
Hvad eller blot et aandrigt Ord, 
En vittig Skjemt fra Læben foer, 
Vi greb det fom et ſamlet Chor, 
Der griber ſamme Harmonier. 


Men Vaaren ſtiller atter ad 

Vor Vennekreds, vor Sang og Tale; 
Og Skovens lyſegronne Blad 
Forlokker og fra Eders Sale. 

Thi Fuglen ſynger alt faa ſmukt; 
Violen vinfer med fin Lugt, 

Og Tanken alt i munter Flugt 

Bil ile bort med Spurv og Svale. 


Endnu vort Hjerte blusſer ungt, 
Naar Foraars⸗Vindene fig nærme; 
Og Veiret Fan vi træffe tungt, 
Og bede Cypris os beffjærme. 
Vor Puls fan banke fyg og mat 
For Hjertets hemmelige Sfat; 
Og i den ſommervarme Nat 


Vi fan endnu for Pigen fværme. 
18% 
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Bi føle vel, at hvad der nu 
Bevæger vore bedſte Tanker 

Og fysfelfætter al vor fu 

Og hemmeligt i Hjertet banker, 
Det fan ei ſtiftes ud igjen 

Og deles mellem Ven og Ven; 
Thi Amor driver Tiden hen 
Wed Eenſomhed i vore Tanfer. 


Men, Sommeren er fnart forbi! 
Med Sange fomme vi tilbage, 
Og bringe Hjertets Sværmerie 
J Melodiens Fryd og Klage. 
En Trakfugl⸗Skare lig vi flye 
Til Sfoven fra den fnævre By; 
Men Hjemvee bringer og paany 
Til vore Venners Kreds tilbage. 
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Aftenfang i Kegensgaarden. 


— — 


Vi hilſe dig, o Aftenblaa, 
Med dine Stjerners Vrimmel, 


Wans driſtig vore Tanker gane 


Fra Jorden til en Himmel. 
Vel falder denne Gaard lidt trang, 
Vi kan os lidt kun brede; 
Men grendſelss er Tankens Gang, 
Endſtjondt vi ſtaae hernede, 


Og vel er dette Huus et ftort, 
Og pragtfuldt iffe heller; 

Men fom en funflig Kube gjort 
Med hyggelige Celler. 

Og Hver af og er fom en Bie, , 
Der laver liflig Honning 

Af Lærdom, Kunft og Poefte — 
Og Provſten er vor Dronning. 
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Naar over Eng og over Vang 
Man hører Brum af Bier, 

Kan vi tractere Foli med Sang 
Og fljønne Melodier. 

Om Dagen gaae vi til vor Dont; 
Naar Solens Straaler nærme 
Sig Aftenhimlens Horizont, 
Begynde vi at ſpœrme. 


Thi hilſe vi med Sang paany 
Hiin Mylr af fjerne Kloder; 

Vi hilſe big, o dunkle Sky, 
Velſignelſernes Moder! 

Vi hilſe dig, du ſtille Luft, 

Der hviler fom i Drømme . 
Og bringer Lindetræets Duft 
Til 08 i fine Stromme. 


Og dig, o minderige Træ! 

Vi taffe for din Skygge; 
Forund os længe Ly og Lø 
Og bring os Held og Lytte! 
Vor Provſt med Sange bilfe vi! 
Han og hans Huus florere! 
Regenſens muntre Colonie 

Gan vifeligt regjere! 
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— Den klare Sommeraften alt 

J Nattens Favntag glider, 

Og ſagte hviffe8 overalt: 

„Nu er det paa de Tider.” 
Beffjærm 08 Alle, taufe Nat! 
Naar vi paa Leiet ligge; 

Og, drømmer Nogen om fin Sfat, 
Vi bede, vak ham ikke! 
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Sang 
for Odenſe lærde Sfole. 





Mel. Heilig ig die Jugendzeit. 


Helligt være for vor Sjæl, 
Helligt i vor Tanke prentet 
Ordet, der fra Sandhed Vald, 
For at ſtyrke 08, bley hentet! 
Sandhed flammer ned fra Gud. 
Helligt være os det Sande! 
Helligt fig dets klare "Bud 
Med vor Tro og Tanfe blande! 


Sandhed lider ofte Spot. 
Mange til dens Vald fig ſtjele. 
Lad den da, o Gud, ei blot 
Med vor Tante fig formæle! 
J vor Tale gaae den frem! 
Ud i Verden frit den træde! - 
Ordet fra et helligt Hjem 
Paa vor Læbe tage Sade! 
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Talen er et Mundsveir tidt, 

Og kun ſaare flet den følges. 

Mangen taler ſmukt og frit, 

Men hans rette Mening dølges. 
Al vor Gjerning, ſtore Gud, 
Vidnesbyrd om Sandhed bære! 
Og vor Sjæl, ved dine Bud, 
Som et helligt Tempel være! 


— —ñ — — — — — 


— — —e Vvr —— — 








' 214 





Hjymenæer. 
I. 


Eenſom er et Hjertes Lykke, 
Som en fangen Fugls i Buur, 


Naar det ei et Hjem fan bygge 


Wied en ligeftemt Natur. 
Eenſomt Mandens Dage rinde, 
Livet har hang Stræben deelt; 
Eenſomt — til en tro Veninde 
Gior hang Stræben til et Heelt. 


Thi fra Hjertets Dybder ſtiger 


Uafvifelig en Roſt, 

Der i taufe Timer higer 
Hen til et beflægtet Bryſt. 
Videnſtab og Kunſt forgjæves 
Bil erftatte 08 vort Savn. 
Diet fyldes, Bryſtet hæves, 
Læben flammer ømt et Navn. 
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Dette Navn, ſom tauft vi hylde, 
Er vort Vaſens fande Bliv, 

Er en Tilflugt, er en Fylde 
Kor et ſpredt og trættet Liv. 
Hvad for Ingen vi fan flage, - 
Og til Ingen fan betroe, 
Finder hos en fjærlig Mage 
Kjærlig Trøft ved Arnens Bo. 


Elſtte Var, hvis Hu befjæltes 
Af ben famme, flærfe Magt, 
Gode Genier formæltes 

Eders nys indgangne Pagt. 
Sangen tier. Eders Lykke 
Anbefaler Muſen mild 

Til Penaterne, der bygge 
Huſets Held ved Arnens Ild. 


Vintren lofter Sceptret over Skoven, 
Rigt beſat med Iſens Diamant. 
Froſten midt i Flugten ſtandſer Voven, 
Rimen blomſtrer der hvor Løvet ſpandt. 
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Wolus trompeter, Eurus ftormer, 
Sneen jages vildfom bid og did. 
Livet præges ud i ftrenge Former, 
Strengt og flærft fom Nordens gamle Tid. 


ME, mens her pan Vinduet en Flora 

Trives altfor glimrende og ſmukt, 

" Løfter fig i Sydens Lund Aurora 

Daglig ung og varm, med Blomſt og Frugt. 
Guitarſtrengen klinger; ømt deng Klage 
Blandes med Qrangetræetg Duft. 

ME, at jeg ſom Trakfugl kunde drage 

Hen til Syd, til Baja's flare Luft! 


Bort med Klager! Syden er herinde, 
Sydens Varme, Vinens, Sangens Lyft! 
Vintrens Strenghed ef formaaer at binde 
Guitartonen eler Hjertets Roſt. 
Skyerne, der hisſet ſneegraae jage, 
Drivende fra Veſterhav og Belt, 

Kalde os til Glæden, mens de drage 
Sammen over Norden fom et. Telt. 
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Her, hvor Venſtab i en tæt Forgrening 
Snoer fig mellem Alle ved vort Bord; 
Her, hvor Elſtovs myftiffe Forening 
Hviffes mildt: i Hymencens Chor, 

Her i Sangen flinger Tambourinen, 
Kaſtagnetten flaaer i Pulſens Tact; 
Her er Sydens varme Liv i Vinen, 
Her dens Lyſt ved Kjærlighedeng Magt. 


4 


Vinterdage! Oſtens blege Strimer ! 
Cder hilſer et erkjendtligt Chor. 

Taf for hine ſocermeriſte Timer, 

J os efterlod .i eders Spor, 

MRuderne med Diamant-⸗Bouquetter 

Gi forvirre fan den glade Gjæft: 
Kjærlighed og Venſtab, veed han, fletter 
Krandfen her ved Kjærlighedens Feſt. 
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For Studenter - Foreningen. 


— — 


I. 
Et Fragment, ſtrevet for Selffabet, men iffe fuldendt. 


J en bevæget Tid, der heftigt virker 
For en Idee, for en begeiſtret Tanke, 
Og bygger op for Sandhed andre Kirker, 
Nedbrydes altfor let en hellig Skranke, 
Der hidtil vogted' min og Mines Fred; 
J Ultings Gjæring let den brydes ned. 


Da er det, at den Dygtige vil vide, 
Hvad han ſtal troe og hvor han ſtal gaae med, 
Hvad der flal rykkes fra fit gamle Sted; 
Og derfor han befæfter fig itide. 
Gi vil han ſom en fvag, tungfindig Mand, 
Der ideligt, af Frygt for Sygdom, føler 
Sin Puls og ſelv med Aandedrættet nøler, 
Ci vil han hive Dagen hen fom han, 
Og i Medicamenter 
Fortære Livets rige Renter. 
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Vel er han glad, naar nyt Terrain erhverves ; 
Han er befjælet for en flor Idee; 

Men han vil vide, han vil flarligt fee, 

Om ei ved den hans hele Liv fordærve8. 


Hvortil jeg ſigter? ſporger I maaſtee. 
Det Fan jeg fnart i denne Kreds forklare. 


Naar Verden kjamper for en vig Idee, 
Gr hver Idee i Verden flærft i Fare. 
Den ene fluger Alt; den lokker, truer, 
Den overtaler, hverver, underkuer 
Ideer, dr os før var? dyrebare. 

Den gaaer deſpotiſt frem, beherſter Tiden, 
Forſtener ſig i een og ſamme Retning. 
Den taaler ei den mindſte Tvivl ved Siden. 
Den er en Baade, der et taaler Gjetning. 
— Da er det juft, den Dygtige vil vide, 
Hvad ber i denne Strid ſtal gives hen, 
Om ei hang Vaſens bedfte Part i den 
Gaaer tabt og dukker aldrig op igjen; 

Da er det juft, han rufter fig itide, 


| … Blandt os — jeg ſiger bet med Stolthed — byder . 


Ei hiin, ei denne Menings Tyrannie. 
—2* 


* 
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Ideen, der er dybt i Alt, man lyder, 

Men føler.i dens Strømninger fig fri. 

Vi er? ei" Slaver af en enfelt Mening ; 

Hos 08 tør intet enkelt Facultet 

Beherſte Tankens rige, frie Gebeet; 

Thi ei omſonſt vi kaldes en Forening. 

Som i et Brendpunkt ſaae vi ſtedſe 

Hos os forene fig hver enkelt Interesſe. 

Ja, ſelv det Liv, der nu for Tiden gjærer 

J Mangen dybt, det Liv, der rigt ſprang ud 

J Stænderne ved Kongens Bud, 

Det agtes her, ja høilig man det ærer, 

Og dog tør ei hos os ved Bordet 

Ideer om vort Statsliv føre Ordet. 

Til dem, til hver Idee er anviiſt Plads, 

Og alle rummes i det ſamme Glas. 
(Cetera desunt.) 


TI. . 
Prolog, fremfagt ved Selſtabets Julefeſt 1835 i bet nye Locale. 


Naar Folk i Flyttetiden ſtifte Sted, 
Da fpørger man tilſidſt: „Er Alting flyttet med?» 


Hos 08, hvor der i lang Tid alt var Tale 
Om et forbedret, fmukt og nyt Locale, 
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Hos og man nu, da Alt er faa beqvemt, 

Saa Inft og flort, betragter hele Klatten, 

Man flytted? med derfra, hvor vi forhen har hatten, 
Og tænfer ved fig ſelo: „Er Intet glemt?” 

Man mener iffe Bordet, Stolen, Banken, 

Selv ikke Driffeffjænfen, | 

Nei, har man flyttet med vor gode, gamle Sfjemt, 
Bor Munterhed, ſom Ungdoms⸗vLyſt forhoier, 

Og vore vidtberomte Juleløier? 


Et gammelt Sagn beretter os, det nytter 
Kun lidt, at Bonden flytter, 
Naar Nisfen huſer i hang Gaard, hang Kjælder ; 
Thi Nisfen flytter med, ſom man fortæller. 
Naar Bonden, for at flippe Fyrens Plage, 
Øen til en anden Gaard med alt fit Kram vil drage, 
Saa fliffer Nisſen Ho'det af en Botte . 
Og ſiger midt pan Veien ſtjelmſt: „Vi flytte." 


Af flige Nisſer — ja, den Sag er reen — 
Har i Foreningen rumſteret En, 
Saa god fom noget gammelt Sagn fan brug'en. 
Ham' var det, der forhen engang om Ugen 
Ved Gildet fpildte Vinen over Dugen, 
Brød Glasfet fønder og traf Fole i Kjolen, 
Saa Kjole, Glas og Mand faldt under Stolen; 
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Og ſiden fagde Folf, der vare mugne, 

Ut de, ber faldt, var drukne. 

Sam var det, der, naar En ſtak midt i Talen, 
Drev ham i holſteenſt Vals igjennem Salen; 
Og naar man fprang paa En, der flod paa Huk, 
Saa var det, Nisfen, der ſprang Buf. 

Ja, maar vi her ved Juletider 

Railleerte Dit og Dat, 

Saa Folk af Latter holdt i deres Sider 

Og raabte: „Er Foreningen befat?" 

Saa var det atter Nisjen, 

Der fom Souffleur forftaf fig bag Coulisſen. 


Men denne Nisfe, der os kildrer Siden 
Og hindrer 08 at ſynke blytungt ned 
Og fove ind, fordt vi nu har Fred; 
Den Nisſsſe, der 08 hæver over Tiden, 
Der af det Bittre fuger liflig Saft 
Og af en Daarffab vinder Liv og Kraft, 
Jeg mener Skjemtens, Ironiens Nisſe, 
Den flytted' ind med 08, det haaber jeg tilvisfe. 


Naar Tæppet atter her gaaer op, begynder 
Vor Julefpøg med alle Spogens Synder — 
En Sommerfugl med broget, munter Farve, 
Der titter frem af Aarets dunkle Larve; 


223 


En ſorglos Sfjemt, hvori 

En Stump af denne Tids Philiſterie 

Kan fee, lidt carrikeert, fit Billed ført forbi. 
Modtager muntert da hvad Cder muntert bydes, 
Og feer paa Stadſen, efter gamme Skik, 
Foruden al Critik; 

Man ſlukker Lyfet, naar for nær det ſnydes. 
Skal Julens Glæde, fom vi Alle 
Forventningsfulde haabe paa, 

Med harmfri Magt til Cder naae, 

"Da maa vel forſtaae 

At tage Tingen fom den juſt fan falde 
— Prologen ender her, og jeg Fan gane. 





De Blinde. 


Epilog, fremfagt af en Elev af Blinde⸗Inſtitutet ved bets 
Aften⸗Underholdning d. 17de April 1835. 


— — 


Man har fortalt os, at paa Jorden prauger 
Hvert Foraar Blomſter, nogle ganffe ſmaa; 
Man har os ſagt, at Skovens muntre Sanger 
Kan flyve og har ſmukke Fjedre paa. 

Man har fortalt os det; vi fee det ikke. 

Thi Nattens Skygger om vort Øie ligge. 


Man har tillige fagt os: Solen ſtiger 

Med herlig Glands og Pragt hver Morgen frem; 
Den dybe Nat og Nattens Møre viger 

For Solens Straaler; Alt bli'er lyft ved dem. 
Vi har erfaret det med flille Klage: 

Dens Strgaler et vort Dies Nat forjage. 
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Men ſtor er denne Trøft: fra Blomſtens Bæger , 
Sig hæver lifligt op til 08 dens Duft. 

Og Fuglen med fin ſmukke Sang 08 qvæger, 
Endſtjondt ufynlig i den ſtille Luft. . 
Og Solens Straaler, med veldædig Varme, 
Uſynlig favner 08 med Mildheds Arme. 


— BVelgjørere, der ynkes med den, Blinde! 
Man har fortalt og hvat vi fylde Dem, 
Forgjæves her vi føge Dem at finde; 

Kun Deres Mildhed knytter 08 til Dem. 
Fra denne fliger fom fra. Blomſtens Bæger 
En Troſt, der os uſynlig vederqvager. 


2286 


' Aytaars Prolog. 


"Fremfagt af Mad. Nielfen veb den 50de Foreſtilling af Elverhoi, 
ben Iſte Januar 1835. 


— 


Af Tidernes uendelige Rakke 
Udvikler ſig paany et Aar, 
Ci ſom et Ubekjendt, der os kan ſtrakke, 
Fordi man ei dets Vaſen Hart forftaaer ; 
Ci fom en fremmed Gjæft, man ſty betragter 
Og nødigt nærmer fig, forde hans Sprog, 
Hans Tales Melodie, hang egne Fagter 
Er for vor Indfigt fom en luffet Bog; 
Men fom en Slagtning, fom et Led 
Af en Familie, vi langſt hav kjendt 08 ved. 


Det Malerie, et evigt Veſens Bud 
For Diet atter folder ud, 
Er nyt, og nyt tildeels Sujettet. 
Men i dets Meſters Navn er Nydelſen forjættet; 
Thi det er malt af ſamme Meſters Haand. 
Som hiint det vidner om en evig Flamme, 
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Som hiint det ſtammer fra en evig Aand, 
Og det er indſat i den gamle Ramme. 


Et Aar er endt. Som i et Skibbruds Nød 
Et Fartoi fynfer ned i Havet, 
Saaledes er et Aar begravet 
J Tidens grændfeløfe Skjod. 
Og Tufinder ſom .biint har Tiden taget; 
Og Alt hvad dem bevæget har, i Daab, 
J Fryd og Smerter, Savn og Mismods Graad, 
Er fvuntet hen. 


Der er en lonlig Braad 
J den Betragtning: Ikke blot det Svundne 
Er ikke længer i vor Magt, 
Wen hvad vi vente pan, bet nyligt Fundne 
Som hiint vil vorde hen til Glemſel lagt. 


Hvo fører 08 det tabte Liv tilbage? 
Hvo holder faft paa Miebliffets Lyn? 
Hvo fan af Glemſels Nat en Fortid drage 
Og tale til os med en uddød Roſt? 


Hvo fan det, hvis ei Digteren? Hvo mægter 
At fængfle Nuets Flygtighed ſom han, 
Og atter mane frem forgangne Slagter? 
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Jeg fører Cder hen til Phantaſiens Land! 
Naar atter dette Forhæng op vi rulle, 
Da ſtal en fvunden Tid, dens Boefte, 
Et Uforgjængeligt, der er deri, 
For Cder atter manes frem. J ſtulle 
Med Veemod lytte til dens glemte Melodie. 
J Krattet Elverfolket atter findes; 
Paa Herregaarden hisſet er der Dands, 
Lidt ftiv, lidt gammeldags; for Bruden bindes 
Af Brudepigerne paany en Krands. 
Og atter fjerde Chriftian gaaer 
Alvorlig over Scenen, atter ſpaaer 
Om Fremtids Haab prophetiſt Kongens Stemme, 
Hvis Echo i vort Bryft vi tydeligt fornemme. 


Alt ofte før er dette Skueſpil 
For Cder fremſtilt paa vor Scene; 
Dets Melodier har I lyttet til, 
Der inderligt med Texten fig forene 
Ved Digterens og Componiſtens Kunſt. 


Dets Digter, ſtjonſom for den ſjeldne Gunſt, 
J har forundt hans Arbeid, bringer Eder 
Sin varme Tak. Han veed, at Folket freder 
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Om dette Kunflens Tempel med fin Roſt, 
Han veed, at naar det Slette fjer fig nærmer, 
Er Eders Dom en luttret Smags Beffjærmer, 
Og Eders Bifald er hang bedfte Troſt. 


Men han, der med en rigtbegavet Aand 
Har fængflet hine gamle Melodier 
Ved Harmoniens Baand, 
Han ei fan Eder takke. Lyren tier, 
Hvorfra han før, i Vagt med Sangens Gud, 
Et Chor af ffjønne Toner lokked' ud. 
Med Sørgeflor bedakt den hænger over 
En tidlig Gran, hvori vor tabte Kuhlau foyer. 
Den Undergang, ber hærjer vildt 
Det Wdlefte, hang Hvilefted bekrandſer; 
Men i hang fidfte Suk har Dødens Engel mildt 
Og fjærligt opløft Livets Disſonanſer. 
Og vi har arvet Sjælens Melodie: 
Med Buens førfte Strøg fra vort Orcheſter 
Hang Aand paa Tonens Vinger fvæver fri 
Og hilfer 08 fra Sangens tabte Meſter. 
Og fom en Pſyche, der ukrankelig 
Fra dette faldne Støv har hævet flg, 
J disſe Toner Melodier lege, 
Der mod ber Uforgjængelige pege. 


⸗ 
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Med dette Billed for vor Sjæl vi ſtulle 
Ved Aarets Død 
Betragte tillidsfulde 
Det nye, der udgaaer af det Tabtes Skjød. 


åd 


…— I alle Tab en flor Fortrøfining ſynger; 
Og Aarets førfte Dag, der fliger Fjæft, 
Stfjøndt ung, paa Graven af de fvundne Klynger, 
Er Spiren af en gammel Adels⸗Slagt, 
J hvem, vi haabe, fig dens Glands forynger. 


Vort Onſte ſom vort Haab J da modtage! 
J gribe det Narvarende! forjage 
En feig og natlig Frygt! 
J haabe, under Modgang, trygt 
En bedre Fremtid og paa bedre Dage! 
Om vore Kyfter ſtyller frugtbart Vandet, 
Og: fund den Søluft er, der ſtrommer ind; 
Og vorer iffe dagligt Brød pan Landet? 
O, her er Rigdom for et nøifomt Sind! 
Og fuld af Onde ligge Sfov og Hoie 
J vidtudſtrakte, gyldne Markers Favn; 
Og hidtil har et naadigt Forſyns Die 
Som en Cherub holdt Vagt ved Kyſt og Havn. 
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Det fljærme 08 fremdeles! Det betrygge 

Bort Arneſted! bevare Land og Drot! 

Det lade Folfet under Lovens Stygge 

Gig føle frit og trygt i Stort og Smaat! 

Det ſtjenke Viisdoms Raad til Rigets Stænter ! 
Forunde Hoer, der er beængftet, Trøft! 

Det give Hver, ber faaer, en frugtbar Hoſt! 
Og holde over os Velfignelfernes Hænder! 


20" 
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Over Afdøde. 


— U — 


J. 


fru Emma henrichſen. 
(1831.) 


Det er tungt, at de, vi elffe, kunne 
Rives fra vor Side; det er tungt, 
At et haabfuldt, elffeligt og ungt 
Liv fan pludfelig fan gaae tilgrunde ; 
At en Huſtrus Omhed, Hjemmets Lykke 
— CP mod Dødens Rædsler fan betrygge. 


Det er tungt, at Menneffet maa grue 
For at elffe varmt og ømt en Ven, 
Wnugſtes for at give heelt fig hen: 
Dette. Liv et Vindpuſt fan forfue! 

Et Secund: med omvendt Fakkel græder 
Engelen ved vore bedſte Glader! 
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Var det gjort med denne Verden; hviilte 
Ci bag Fremtids Tæppe ffjult et Haab, 
Vee os ta! ſom et fortvivlet Raab " 
Vore Klager da mod Himlen iilte. 

Men ved Tabet mildner det vor Klage: 
Engang ſkal det gives 08 tilbage! 


II. 
Mimi Zhyberg. 


Graven luffer fig. Den hvælves over 
Efterladtes Haab, en Elſters Lyſt. 
Taarerne fordunkle Taalmods Troſt; 
Ikkun Vinden med tungſindig Roſt 
Suſer: „Der er luunt hvor Mimi ſover.“ 


— Klare Nytaars⸗Stjerne! du, ſom ſtiger 
Med et Haab om Hisſet atter frem! 
Ordet, der forſoner og forliger, . 

Ordets Trøft du ſtraale fra dit Gjem! 
Vald af Trøft! Engang dig Sorgen faarer. 
Nu er Øiet, af! for fuldt, af Taarer. 


III. 


Maria Jacobfen. 
(1842.) 


J Smaaborn Fjære, der ſorgende ſtaae, 

J hæmme Jer Graad, I ſorge ei faa! 

J længes et efter den kjerlige Søfter! 

J ſtal ikke flage, at ei hun er her 

Hos Fader og Moder, mens Julen er nær; 
J lytte til Eders himmelſte Trøfter! 

J vide, Maria til Gam indgaaer, 

Den feireſte Juul hun holder iaar. 

Hun famles faar med Englene glade, 

De lege med bende den Aften lang 

Med Abild af Guld, med Palmens Blade, 
De fynge for hende den fødefte Sang. 

J Smaabørn, græder da ei for hende! 
Ugrantdffeligt er den Eviges Raad; 

Men han fan lindre den bittreſte Graad. 
Til ham J ſtal Eders Tanfer vende, 

Til ham, der Vunder i Hijeriet »flog, 

Den himmelffe Fader, der gav og tog — 
. Gan vil hufvale og Trøften fjende, 








IV. 
Mimi Collin. 
(1843.) 


Dengang hun laae og leed, af Omhed pleiet, 
Af Kjærlighed begradt, 

Da traadte Dødens Engel hen til Leiet, 
Umærfelig og let. 


Med omvendt Faffel, i forklaret Smerte, 
Han lagde taus fin Haand 

Paa Mimis fromme, nu fan matte Hjerte, 
Og losned' Støvets Baand. 


Og lofted' mildt paa Armene det Spade, 
Og ſagde: , Mimi! giv 

»Et KYS til dem, ber elſte dig, ber græde, 
» Der ængftes for dit Liv. 


„Lad dette Kys dem ſige, at til Livet 
„Med dig din Forer gaaer, 

„Og at det Tabte vorder atter givet, 
„Naar Gienſyns⸗Timen flager,” 
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Og from og klog og med et Smiil hun rakked' 
Til Kys den lille Mund. 


Men Dodens Bleghed denne Mund bedakked', 


Og Oiet faldt i Blund. 


En Lilieknop, for tidlig, af! udfprunget, 
Det ſtjonne Hoved gled 

Til Englens Bryft, af Smerten ubetvwunget, 
Forklart i Dødens Fred. | 


V. 


Etatsraad P. V. Jacobſen. 
(1848.) 
Paa Ligftenen. 


Aarets Tider! J, der drage hen 

Mildt og umildt over Jordens Grave, 
Eder vi betroe vor tabte Ven, 

Gam, ber flumrer her i Dødens Have. 
Gan, hvis Aand en Flugt faa herlig tog, 
Han, hvis Hjerte mildt for Ale ſſog — 
Aarets Tider! mildt I drage over 

Stedet, hvor han ſover. 
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VI. 


fru Eſther Nathanſon. 
(1849). 
Paa Ligſtenen. 


J Skjonhed formed? her fig hendes Liv: 
"I hendes Aafyn, fuldt af: Mildheds Abdel, 
J hendes Færd ſom Moder og ſom Viv, 
J hendes Vandel, reen og uden Dadel. 
Sa, felv fra Alderens halvbruſtne Baand 
Harmoniſt ſtjont fig løfte hendes Aand. 


VII. 


6. P. J. Lyngbye. 
(1835.) e 
Uffjungen i Studenter⸗Foreningen til en af den Afdode componeret 
Melobie. 
Ei ved din aabne Grav, vor Ven! 
Og ei blandt den forgrædte Klynge, 
Der bærer big til Hvilen hen, 
Ci der for dig vi ville fynge. 
Det Haab, vi føge, hviffer mat 
J Gravcapellets taufe Nat. 


HÆR 


Men her, fra dette Sted, hvor du 
Beherſted' Melodiens Bølge, 

Og hvor din Sang har Liv endnu, 
Her vil vi dig til, Graven følge. 
Her mandigt flige ſtal vor Roſt, 
Skjondt fra et blødt bevæget Bryſt. 


Vel er det os en lukket Bog, 

Det Hisſet, der engang os vorder; 
Dog er betydningsfuldt. det Sprog, 
Der taler fra din Sangs Accorder: 
Din egen Melodie, der end 
Fra vore Læber toner hen. 


Af Morgenlarkens muntre Kluk 
Er Intet ved deng Død tilbage; 
Med Nattergalens ſidſte Suk 
Forſtummer al dens ømme Klage. 
Og Blomſter dufte født i Chor, 
Og visne hen foruden Spor. 
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Men dine Sange fra din Vaar 
ESkal lyde tidt fra vore Munde; 
Thi Menneſternes Idræt gaaer 
Med Livets Ophor ei tilgrunde, 
Og Gangeren, vor tabte Ven, 
Os gives i hang Sang igjen. 


— Bra bette Sted, hvor Toners Vald 
Med Harmonien du befjæmped”, 

Din Melodie til vort Farvel 

Sig hæver, ſtjondt af Taarer dæmpet. 
Det er den bruſtne Streng, hvis Klang 
Med Veemod gittrer i vor Sang. 
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Cantater. 


— — — 


FE 
Weyſe. 


Udført til Muſik af J. P. E. Hartmann i Muſilforeningen. 
Ehor. 
Tu Gpoileſtedet bæres hen 
En Olding, træt af Aar. 
En Flok af Landets bedſte Mænd 
Bag Kiſten parviis gaaer. 
De fænfe ham i Graven ned 
Med tankefulde Blif. 
Veemodig ſtiger Sangen ved 
Det Gvileſted, han fik. 


Ak, disſe Toner, denne Sang, 
Det er hans egen Roſt! 

Hiin ſtijonne Veemod ſteg engang 
Fra Gubbens eget Bryſt. 

Vi, der ham hylded' ved den Grav, 
Der føfte Støvets Baand, 

Bi hylded? ham med hvad os gav 
Hans egen, rige Aand. 
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Romance. - 
Det var i den tæmrende, taufe Nat. 
J Slummer "han laae, 
Og Drommienes Rige ham Blev opladt 
Af Genier ſmaa. 


De fvæved” ind i bet hvilende Bryſt 

— Og fang dertil: 
„Til Tonernes Hjem, til den renefte bill 
Bi løfte dig vil,” 


Et fmertefrit Suk fra Laberne foer 
J Tonernes Strøm, 

Og Sangerens brønunende Liv paa Jord 
Blev endt i en Drøm, 


Recitativ. 
Af Drommen, Jordens ſidſte, blev han vakket 
Ved Engles Hoſtanna⸗Sang, 
Og rullet op blev Dakket, 
Der for haͤns Grandſteroie hang. 
Den dromte Salighed, der zittred' 
J Lyrens Streng, naar her han greb deri, 
Ham modte hiſt, men reent, men uforbittret, 
J Drømme, der ei flygtig drog forbi, 


J Drømme, fom en Cvighed er i. 
21 
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Og ſom hans egne Melodier lode, 
Da han forlod vor Jord, 
Hans egne Sange toned' ham imode 
J Engles Chor — 

Men renere, men ſtarkere de lode. 


- 


Chor. 
Vi priſe ham, der drog herfra. 
Hvad han har higet efter, hiſt ham vorder. 
Bi priſe ham, hvis Sangs Accorder 
Iſtemmer Englenes Halleluja. 


I. . 
A. fang Hisfen. 


Udført ved hans Jubilæum i Metropolitanſtolen til Mufit 


af A. P. Berggreen. 


Før Talen. 
Choral 

(afſiungen af Skolens yngre Diſciple). 
Til dig, o Gud! vor Tanke gaaer, 

Skjondt frygtfom end og bly. 
J Held og under bange Kaar 

Ti dig med Bon vi tye. 
Den vilde Sti, det falffe Spor 

Opklarer ſig for Den, ber troer, 
Og lytter til dit Ord. 
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Send og, o Gud! fra Naadens Øjem 

Din Sandheds Straale ned! 
Og før vor foage Bøn for dem, 

Der lede vore Fjed! 
Lad 08 erfjende dine Bud, 
Der gjennem dem til os gaaer ud, 

Vor Fader og vor Gud! 

Reeitativ. 

„Den vilde Sti, det falſte Spor 
Udvarende ſtal flane for Den, ber lytter 
Til Herrens Ord; 
Men blænde Den, der ef pan Herren troer.” 
Det lærer Krønifen, det lære Sagn og Myther. 
” Zungfindigt Diet dvæler 
Paa ældre Tiders faldne Kapitæler ; 
Tungſindig ſtandſer Forſteren fit Blik 
Ved det Forgjængeliges Taarepile, 
Ved al den Herlighed, der gif. til Hvile, 
Ved hiin den gamle Verden, der forgik, — 
Engang faa ftræbende, faa ſterk og ung! 
Men Herrens Haand paa den faldt tung. 

' Solo med Qvartet. 
Den Verden, du har peget paa, . 
Vel gif den i fin Stræben under; 
Men hvad den var Fan et forgaae, 


Dens Magt vør egen Tid begrunder. 
21* 
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Ja, Herrens Haand faldt tung paa den! 
Men, for det Endelige rendſet, 
Dens Herlighed ſtaaer op igjen, 
Dens aandelige Magt er end 

Et Maal for os, et vidtbegrænbfet. 


J en bevæget, uflar Tid 

Skal Tanken trættet føge Hvile 

J denne Verdens endte Strid 

Og ved dens tauſe Taarepile. 

Og vi, der har et Tempel bygt, 

Hvor Dnglingen til Sandhets. Alter triner, 
Udruſtede med Herrens Frygt, 

Vi toge Steen til Templet trygt 

Fra hine glimrende Ruiner. 


Efter Talen 
Avartet og Chor 
(af Skolens yngre Diſeiple) 


O du, ber hører hvad den Svage beder, 

Boi til vor Bøn dit Øre ned! 

Hold dine Gænter over Gam, der leder 

Med Kjærlighed og Viisdom vore Fjed! 

Fiirſtemmig Sang med Ghor. 

J denne Bøn fra yngre Læbers Chor, 
O Jubelolding! blander fig en Skare, 
Som hiin et Vidne om bit Liv, det klare. 
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Hiin tyder an din Virkens yngfte Spor, 
Med freidigt Haab for dine Fremtids Dage; 
Men denne peger paa dit Liv tilbage. 


J Herrens Frygt og trofaft mod hans Ord 
Du leded' begge, fra din Ynglings-Alder, 
TIL Latiums og Hellas? Tempelhaller. 


Det Lys, der fra ben gamle Berden foer 
Og flager. fra ſjunkne SKapitælers Morke, 
Du tolked' 08, — dets Svaghed og dets Styrke. 


Du rogted' tro et Kald, hvis Magt er ſtor, 
Og hvis Betydning klarlig du. erfjendte ; 
Thi ſtal din Alderdom dets Frugter - hente. 


Lyt da med venlig Villie til det Chor, 
Der. ſtiger fra en kjarligſindet Skare: 
Gid Himlen naaderig dit Liv bevare! 
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III. 


Dronning Caroline Amalia, 
Udfort d. 28be Juni 1845 fil Muſik af F. Glaſer. 


Alferne ved Sorgenfri. 
Forgjæves vi føge, 
i Forgjcves vi falde! 
"Der ér Ingen i Sfov og i Krat! 
| Hvor. Bindene fpøge 
J fommerlig Halle, 
Der er eenſomt og tauſt og forladt! 
O Dronning, du, milde, 
Der elffer be Smaa, 
Med Længfel vi gane 
Og føge Dig aarle og føge Dig filde, 
Bedrovede flokke 
Sig Alfernes Sværme, 
Og forgfuld er Sorgenfri⸗Slot. 
' Lad Vaaren Dig lokke 
Vor Lund at befffærme! 
Du veed, her er venligt og godt. 


Alferne ved Jægersborg. 


Soſtre fra det fljønne Sorgenfri ! 
Rænge har vi hørt paa eders Klage. 
Dronningen drog her forbi, 
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Her hos os hun vil fit Ophold tage. 
Her, hvor Ordrupkrattets Skygger 
Kjole mildt i Middagsſtunden, 

Øer, hvor Nattergalen bygger 

Nær ved Jægersborg i Lunden; 

Øer, hvor Vindens Vift fraoven 
Sommervarmen fan formilde, 
Her, hvor Kirſtens Sundhedskilde 
Risler ſagte dybt i Skoven; 

Her vil hun og Danmarks Drot 
Bygge Sorgenfri paa Bernſtorffs Slot 


Under os den korte Fryd! 
AE, vi veed, den næfte Sommer tager 
Fra vor Skov dens fongelige Pryd, 
Og til eter Fyrſteparret drager. 


Stille! ſtille! 
Hisſet kommer Togets Rakke. 
Lad os blande os med dem! 
Lad for Dronningen den milde 
Ned og lægge 
Alfers Bøn fra Uſtylds Hjem ! 
Kommer da! En Krands vi binde 
For Uſtyldigheds Veninde! 
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Chor af de Kommende. 
Vi bringe Dig, vor Dronning god! 
Bor Hilſen i vor Sang. 
De fnævre Mure vi forlod, 
Og vandred' ud med muntert Mod 
Til Inſtrumenters Klang. 
O, hør med Mildhed paa vor Røft, 
Som Glæden giver Flugt! | 
Naar Hjertet ſtyder Blomſt og Frugt, 
Da flinger altid Ordet ſmukt — 
O, hør med Mildhed, Danmarks Loft! 
Paa Sangerſtarens Roſt! 


IV. 


Uordboerne ſamle fig til Strid. 


(1848,) 


Der flinger et Kampraab 
Hoit over Norden. 
Under Heſtenes Hovſlag 
Ryſter alt Jorden. 
Snekker med ſtinnende 
Seil ſig flokke, 
Skyde ſom Svaner fra Havnen og Fjorden. 


. 
— — — & 


Fra Sveriges Høiland 
Kampraabet toner. 
Over Dovre det gaaer fra 
Granernes Kroner. 
Stridige Meningers 
Storm fig lægger; 

Kampen dem alle til Eet forſoner. 


Og fjernt ved Ladoga 
Bruſe de Stromme. 
Som i Urtiden Aſer 
Opſtaae at dømme. 
Tanfer om Nordboens 
Hjem ved Dwina 
Vaagne paany af Aarhundreders Drømme. 


Jeg ſaae dem ſamle ſig ved Elbens Vande. 
Fra Oderſtremmens Bredder, | 
Fra Weferen de droge frem i Ruftning. 

Et uretfærdigt Banner floi foran dem. 

Men flærk ved Mængten trodſed' deres Rukke, 
Og over Slien og Cideren de droge, 

Og vver Kongeaaen ind de fÉrede. 

Til Øfterføens Kyft, til Veſterhavet, 

Til alle vore Fjorde hiſt de, ſpredte, 


250 





Og fane med et begjærligt Die over 
Til Danmarks ffjønne Øland. 


1. . 

Det fom til Kamp mellem vrede Mænd 
Alt i et forfærdeligt Stævne. 
Saa gjerne vi Liv og Blod gav hen, 
Den blodige Uret at hævne, 

. 2. 

Gvor Kampen rafede vildt og ſtrapt 
Vort Banner vi fjæft monne bære, 

Og aldrig endnu et Slag blev tabt 
Med meer uforgjængelig re. 

. 3. 
Og Blodet hen over Valen randt — 
Vi veeg, men uden at frygte. 
Vi ſeired' i Tabet, 08 felv vi vandt, 
Og hævdet? vort ældgamle Rygte. 


Og atter fane jeg dukke op fra Havet 

Den danſte Vikingſtare. 

Den lagde fig for alle Sund og Fjorde, . 
For Wefermundingen, for Oderſtrommen, 

For Elbens Udløb, hvor den bredt fig aabner, 
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Og fpærred? Fjenden i hans egne Lande. 
Den jog med fpendte Vinger over Søen, 
Og greb, fom Falfen fnar, 

Det foftelige Bytte, Havet bar. 


Der klinger et Kampraab 

Hoit over Norden. 

Under Heſtenes Hovſlag 

Ryſter alt Jorden. 

Fra Sveriges Hoiland, 

Fra Norriges Klipper 
Drage til Danmark Skarer fra Norden. 


De modige Stridemend 

Flokkes ved Strande. 

Det er Frændernes Sfare, 

Der trofafte lande. 

Med dem vi de Fremmedes 

Svætme gjæfte, 
Jege dem ud over Eiderens Vande. 
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Anmarkninger. 


Laokoon. Fra 1822; trykt i Sylvefter Hertz's „Maanedſtrift for 
underholdende Æmner" Ste Bind, 2det Hefte, 1830. 

Frifteren. Fra 1825; tryft anf. Sted, VIII. 3. 1832, Tun at det 
&de Vers dér var udeladt, og Slutningen af Digtet 
behandlet noget udforligere. 

Lovens Tavler. Fra 1825. 

Englene ved Korſet. Fra 1826, fenere omarbeidet. 

Glenten. Fra 1822, Componeret af H. Rung. 

Blandt Klipperne. Fra 1821; et Par Aar efter omarbeidet. 

Troubadouren. Fra 1826; tryft i det cit. Maanedſtrift, I. 1. 1829. 
— Slutningen af det 2det Vers figter til Clemenza Iſaura, 
Grevinde af Touloufe, der Aar 1324, mens den provençalſte 
Poeſie ſtod i Flor, oprettede et Blomſterſelſtab (jeux 
floreaux), et Slags poetiſt Inflitut, hvor Belonningen 

i for Sangene var en Violblomſt af Bulb, 

Byroné Farvel. Fra 1822. 

Vinter⸗Situationer. Fra 1824; trylt anf. Sted, II. 1, 1829, 

Hendes Dine. Fra 1821. 

Sovnloshed. Fra 1827; tryft anf. Sted, III, 1. 1830. 

Frugthandleren. Fra 1822; trykt anf. Sted, I. 2, 1829, 

Scene fra Dſterlandet. Fra 1822. 
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En Begjaring. Fra 1824. 

En Drøm. Fra 1826. Det 6te Vers har jeg iffe villet udelade 
eler forandre, uagtet jeg vel veed, at det intet adaquat 
Billede indeholder. Men jeg mener, der gives Lignelſer, 
hvis Ligheds-Punkt eller tertium comparationis vel er 
ſaare fvagt, men der ligefuldt ſatte Phantaſien ſaaledes 
i Bevagelſe, at de bidrage meget til at underſtotte Ooved⸗ 
tanfen; og ſom henhorende til denne Clasſe, haaber jeg, 
det nævnte Vers fan forfvare fin Plads. 

Selffabs-Sang. Fra 1825. 

Antike Billeder. Fra 1821, men i et af de nærmeft følgende 
Aar omarbeidet. I fin forfte Form gar dette Digt holdt 
noget mere fljemtefuldt; enkelte Alluſioner til Steder.i 
Iliaden bære endnu Spor deraf. 
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Kjærligheds Veie. 


Indlednings-Digt til Nytaarsgaven af ſamme Navn, der udkom 


Aaret efter min Hjemkomſt fra en Udenlandöreiſe. 


Ser gaaer en Aand i Stilhed ved vor Side, 
Der fmiler med 08, er vort Hjerte glad; 

En venlig Mand, der trøfter naar vi lide, 

En mild Forfoner ved bet ſtrenge fad. 

Hvad end vi vente, haabe, troe og vide, 

Ved den befvares fun det ſidſte Hvad. 

Thi den er Hjertet i det ſtore Hele, . 

Der mildt pulferer i dets mindſte Dele. 


Dens Navn er Kjærlighed. Den vandrer ſtille, 

Og hemmeligt dens Veie ſtundom gaae. 

Thi ſtjaalent maa den lede hen ſin Kilde; 

Ak, ellers ofte vi den ei forſtage. 

Den ſysler ufortrødent tidligt, ſilde. 

Hvor er det Sted, hvorhen den ei fan naae? 

JOprors Toner mærfer man dens Stemme; 

J Lunets Sfjælmerier har den hjemme. s 
1 


⸗ 


— — 


J et ufølfomt Bryſt den ofte gyter 

" Gin milde Strøm, naar vel den troc8 forſtudt. 
Den over en forftenet Fordom byder, 

Den knytter faft et Baand, der ſynes brudt. 
Igjennem Omvei den til Hjertet bryder 

Og tvinger til den mildeſte Tribut. 

Den taler, naar vi til dens Stemme lytte, 
Som Evangeliet i Billed og i Mythe. 


Om den Naturens Værker Vidne bære, 
En Urt er i fin Ringhed en Prophet, 
Der ofte vidner bedre til dens re 
End ſelv den hoitbegeiſtrede Poet. 

Den aander fra Religionens Lære; 
Der 'herſter den fom i fit Grundgebeet. 
Den hæver fig af Freljeng Tornefroner 
Og trøfter og velſigner og forfoner. 


Og mange Syner i en Digter Hjerne 

Kan træde frem til Liv paa Muſers Bud. 
Gan lever med det Nære, med det Fjerne, 
Med Mephiſtopheles, med Fauft, med Gud. 
Men Kfærligheden er hang Digtnings Kjerne, 
Der gjennem alle Straaler bryder ud. 

Og hvert et Digt, hang Hjerte har i" Gie, 
Gr meer og mindre Kjærlighedens Veie. 
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En Elffer lig, der ufravendt betragter 

Den Elſtte med den ømmefte Critik, 

Og fværmer felv for Feil og egne Fagter, 
Hun af Naturens Haand i Tilgift fif: 
Som han en Digter fværmente betragter 
Den hele Verden med en Elſters Blik. 
Gam er et Digt til Ranfen hiſt om Muren 
En Kjærligheds-Erflæring til Naturen. 


— — Øg da jeg nu igjen var vendt tilbage 
Til Hjemmet fra et ffjønt, men fremmed Lan, 
Og atter her betroede min Klage 

Til Mark og Sfov og til den taufe Strand, 
Da brød jeg ud: 0, J forſvundne Dage! 

J Minder fra et fljønt, men fremmed Land! 
til Mund og Hjerte. vil jeg eder trykke. 

Wen her, fun her er Kilden til min Lykke! 


Og da jeg fandt mig, langt fra. Byens Brimmel, 
En Sommerdag pan Vei og Mark igjen, 
Og Heden brændte fra den flile Himmel, 
Hvis hvide Bomulds⸗Skyer let gled ber, 
Og fun et Fnug fra Markens Blomſterſtimmel 
Paa Luftens matte Aande holdt fig end, 
Meng hiſt man hørte Bien uvig furre 
Ved Ørøvten om en pille, ſtovet Burre — 
1% 


Og da jeg op ad Dagen havte vundet, 

Emilie! til dit Crindrings»BVæld, 

Og nu mit BliÉ fordybed' fig i Sundet, 

Hvis brete Vand er Hvile for min Sjæl; 

Forbi mig gled et Syn, et længft forfoundet: 

O, Schweits! hvad er mod Havet Simplons Fjeld ! 
Det flare Blaa, hvor Himmelen fig ſpeiler 

Og Skibet let ſom Bomulds⸗Skyen ſeiler — 


Omſider, da jeg mat af Solens Pile 

Til Skovens Demrings⸗Skygger maatte the, 

Og fandt mig — af, jeg maatte næften fmile! — 
J Dyrehavens gamle Hegn paany, | 

Hvor Traernes højtidelige Hvile 

Nær ved Fortunen breder ud et Ly; 

Hiin ftile Plet, den ſtionneſte jeg Fjender, 

Hvor jeg forlod engang en ædel Kreds af Venner — 


Da brød jeg ud — tilgiver mig — med Taarer: 
O Danmarf, tryk mig. atter til dit Bryſt! 

Til Ridder for din Skjonhed jeg mig faarer, 

Dit Hav, din Mark og Sfov, din taufe Kyſt. 
Det Fremmede, dets Glands mig et bedaarer: 
Paa Appenninen lød min Hijemvees Røft. 

Thi Fraſtand, Længjel, Savnet af vort Cie 

Er Kjærlighedens hemmelige Veie. 
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Den Aand, der venligt trøfter naar vi lide, 
Og ſmiler med 08, er vort Hijerte glad ; 
Den Hand, der underſtotter dem, der ſtride, 
Og 08 forfoner med et bittert Had; 

Y Laurens Lund den hyiſted' ved min Side: 
„Beil iffe her til Laurbærtræetå Blad! 

Dig griber dette Syn, der er dig fremmed ; 
Men hjemme har din Lyra fun i Hjemmet.” 


— For Cder, for den Kreds, den være lille, 
: Den være flor, der lytter til min Sang, 
For Cder toner atter den med milde, 
Huusvante Toner til min Lyras Klang. 

Ja, her i Hjemmet fan jeg atter ſpille! 

Mig briver her en Elſkers dybe Trang. 

NE, Digtet, der om Eders Yndeſt beder, 

En Kjarligheds⸗Erklaring er til Eder, 





Silkeormen. 


Til en Veninde. 


— — 


Hos alle Dodelige, 

J hvert et Bryſt, der aander, 
Blev. lagt en ſtille Smerte, 
Der hemmeligt fig vaander. 


Den ligger dybt i Hjertet ; 
Det er en Orm, der nager. 
Og den er taus fom Ormen, 
Og Fjender ei til Klager. 


— En Silkeorm beſtandigt 
Ved Nat og Dag maa fpinte, 
At Sommerfuglen fiden ' 
Af Svebet fig fan vinde. 
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Og Ormen i vort Hjerte 
Den ſpinder Natter, Dage, 
At Sommerfuglen Pſyche 
Af dette Svob kan drage. 


I Farver og i Toner, 

"I Ord, ſom Kunſt forbinder, 
J hver en enkelt Syéfel 

Vor Kummer ind fig fpinder. 


Thi Spindet er fun Straaler 
Af Alt bvad Sialen ſtaber. 
— Mit Spind er Digtefunften, 
Hvori min Sjæl fig taber. 


Mit Spind er Digtefunften — 
O faureſte Beninde! 

Og gammel Sorg er Ormen, 
Der Nat og Dag maa ſpinde. 


Den ſpinder hvad den evner, 
Den ſpinder paa fin Lykke, 
Ut den engang forvandlet 
Befries Fan ſom Pſyche. 


— — 


— For Silkeormen fætter 
Man Blade hen og Stilke, 
Og ſiger til hverandre: 

Pas pan, den fpinder Silke! 


Og naar den vel har ſpundet 
Og ſidder i fit Fangſel, 

Hvor Mange, troer Du, agte 
Paa Sommerfuglens Længfel? 


— Og nu, naar jeg af Sorger 
Er taus og fluttet inde, 

Saa fommer man og venter 
Paa hvad jeg nu vil ſpinde. 


Man venter Herligheder, 
Ak Gud, jeg ved et hvilke! 
Og ſiger til hverandre: 
Pas paa, han ſpinder Silfe! 





Tungſind. 


— — 


Oſte man horer 

Af dem, der flokkes 
Om en Sangers Lyra, 
En Dadel, en Klage: 
„En Sky har lagt fig 
Om eders Begeiſtring. 
Den Verden, $ bygge 
J den drømmende Hjerne, 
Ligner en eenfom, 

En traurig Regndag. 

J har glemt de glade, 
De modige Rhythmer, 
Og ſolgt eders Sjæl 
Til en feig Forſagthed.“ 
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O, taler ikke faa! 
Sfjelner imellem 
Den Forſagtes Kummer 
Og et ædelt Hiertes 
Dybfindige Sorg. 
Lidt har den tilfalleds 
Med en traurig Regndag. 
Den ligner Natten, 
Den taufe, den grundende, 
Hvis Stjerner i et Chor 
Af myftiffe Ord 
Tale om den blundende, 
Lydloſe Jord. 


Gee, hvor uroligt 
De glimre, Stjernerne! 
Lyder der ikke, 
J eensformig Tact, 
Fra dem en afbrudt, 
Hviſtende Tale? 
Kan I forſtaage, dem? 
„Dernede ruller 
nå Drømme den hvilende 
Jordens Halvpart. 
"Slægter af ham, 
„Der i Tidens Ophav 
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„Blev til ved et aldrig 
Udgrundet Dyb 

Af evige Planer, 

» Slægter af ham 
„Slumre dernede. 
„Under dem fove 

»3 Lag paa hverandre 
»Forgangne Verdener, 
„Over dem drage, 

„J Luften, i Skyen, 
„Fordervelſens ander. 
„Som hine gif under, 
„Saa ſtal den forgaae 
„Den Verden, de bygge, 
„Enten den reiſes 

” Af Steen og Kalk, 
„Eller den bygges 

„J drømmende Hierner. 
„— Eet er det Evige! 
Eet uforkrankeligt! 
„Eet, fra hvis Straaler 
„Vexlende Tider 

„Alle nedſtamme, 

„Er under Vexlingen evig det ſamme!“ 
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Saaledes de ſynge 
J Natten, Stjernerne. 


Pen for gam, den Evige, 
Ultings Opbav, 
Der er under Altings 
Verling den ſamme, 
Dybt jeg boier 
&or ham mit Aafyn, , 
Taber mig ydmyg 
J hans Almagts Straaler, 
Bringer mit inderſte 
Vaſen fom Offer 
Zil ham, hvis hellige 
Ord mig forundte 
En udødelig Deel 
J hang egen Guddom. 
Wen gjennem min Sjæl 
Farer utalte 
Verdeners Suk; 
Farer min egen 
Andeel i disſe 
Forgangne Slægter, 
Min Sjæls Afmagt, 
Mine Tankers Broſt, 
Et heelt, forfrænfeligt 
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Livs Erindring. 

Paa et forgfuldt Hjerte 
Mit Offer jeg lægger. 
Med Sorgens Kaabe 
Mit Hoved jeg dakker. 





ved Drikkelaget. 
(Sonnet.) 


Af denne gyldne Viin et Glas jeg ſtjenker, 
Og under Larmen taus til dig jeg taler. 

En Skaal for dig, hvem ingen Penſel maler! 
En Sfaal, mens over Glasſet Skummet ſtanker! 


For dig, der flyrer mig med Luners Lænfer, 
Stjøndt ingen fremmed Magt i mig befaler ; 
For dig, af hvem et Ord mig meeſt hufvaler! 
For dig, af hvem et Ord mig dybeft frænfer ! 


Om Almen vinder fmidig fig en Ranke, , 
Endſtjondt af haard Natur, og krandſer Stammen 
Med Blad og Frugt, der liflig er at flue. 


Om big — er end af haard Natur min Tanke — 
Alt hvad jeg digter vorer ſmidig ſammen, 
Og krandſer dig med Bladepragt og Drue. 
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Eenſomt £iv. 
1835. 





J denne Tid jeg ſtemmer 
De gyldne Strenge lyriſt. 
Jeg ſynger, og jeg glemmer, 
Jeg var engang ſatyriſt. 


Jeg glemmer, jeg har ſtiklet 
Paa fværmende Genier, 

Og foler mig forviklet 

J bløde Sværmerier. 


Med Greb i fine Strenge 
Min Længfel jeg forener, 
Uagtet hoit vi trænge 

Til flærfe Bjorneſener. 


Til Sener i en Harpe, . 
Hvis dybe Toner brufe; 
Til Ord, der falde flarpe, 


Og til en væbnet Muſe. 
tt 
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Jeg glemmer, her i Landet 
Er? vi ſom ſammenkliſtret, 
At Publikum er blandet 
Og Frængfelen forbiſtret. 


Ut man iblandt maa fprænge 
En Mine mellem Hoben, 
Blot for at fee faa længe, 
Om Hinmmelen er aaben. 


Som fagt, jeg gaaer og glemmer, 


Ut gode Raad er' dyre, 
Og drømmende jeg ſtemmer 
Min lille, gyldne Lyre. 


Jeg flygter for Kartover, 
Forſonlig med de Fromme, , 
Og venter Dagen over, 

Ut Aftenen ffal komme. 


Og agger mig til Vrede 
Uvane Sfrig af Sværmen, 
Formilder allerede 
Mig Aftentimens Narmen. 
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— O, hvis fom jeg I vidfle, 
Hvordan i Aft'nens Skygge 
Jasminens Blad og QOvifte 
Sig hvælver om min Lyffe! 


Hvorledes tvende Hænder, 

Saa fmaa, faa fine begge, 
Med Trolddoms agt, o Venner! 
J Baand mit Hjerte. lægge — 


J vilde da begribe, 

At jeg mig felv fan glemme, 
Mens eders Sværd I flibe, 
Den gode Sag at fremme. 


At ſpottende Fordærvet 

Jeg nu har grebet Lyren, 
Mens J til Kamp har hvervet 
Kritiken og Satyren. 


— Lad mig i Stilhed dromme! 
Mig vamler denne Feide. 

Ak, I fan ei bedemme 

Det Liv, I mig bebreide. 


18 


Hvis dette Liv, jeg fører 

(0, gid til Livet endes!) 

En fjendtlig Magt berører 
(D, maatte ſeent det hændes D) 


Gar Guderne de ſtrenge 
Misundeligt mig røvet 

Et Held, der aldrig længe 
Betroedes til Støvet — 


Da ſtal jeg, for at dæmpe 
Blandt Vaabnene min Klage, 
Med eder atter fjæmpe, 

Og atter Sværdet drage. 


Da griber jeg min Harpe, 
Da væbner jeg min Mufe, 
Og Ord, der falde ſtarpe, 
Til Strengene ftal bruſe. 


Men — nu for Tiden ſtemmer 
Jeg blødtbevæget Lyren, 

Og taffer Gud, jeg glemmer 
Kritiken og Satyren. 





Romance. 


Stig og fordybet hviler 
Kjærlighed i Drommens Sfjøb. 
Ubemarket Tiden iler — 
Salig og ſordybet hviler 
Kjærlighed i Drommens Stjøb. 


Kjærlighed i Ord forflygter, 
Taler i fin Taushed helſt. 

For fit eget Oyb den frygter — 
Kjærlighed i Ord forflygter, 
Taler i fin Taushed helſt. 


ved Aattetid. 


— — — 


Lrg dig fun ned og fov fun trygt! 
Som Mattevagt jeg ſidder. — 
Sovvel, fov født og uden Frygt! 

Jeg er din Uſtylds Ridder, 

Vel tænfer du, ſaavidt jeg troer, 

Ci paa mig Dagen over; 

Men Drommens Verden er faa ſtor — 
Tank paa mig, meng dur fover. 


Blandt hine Billeder, hvis Skrak 

Vor Sjæl om Natten ryſter, 

Maaſtee mit Billeds kjendte Træt 

J Drommens Angſt dig troſter. 

Hold faft min Haand — jeg ved, at Sligt 
Du ellers aldrig vover. 

Men Drømmens Land er ſtort og rigt — 
Saa gjør det, meng du ſover. 
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O fov fun født, — hvis end din Hu 
Af Drømmen mig forſtyder; 

Hvis end en Andens Billed nu 

J dine Orømme byter. 

Ak, ligefuldt, fov født og ſundt! 

Jeg vaager Natten over, 

Glad ved den Plads, mig er forundt, 
Din Vogter, mens du ſover. 


Sommerliv. 


— — — 


1. 
I Stoven. 


Veg gif mig i den dunkle Skov 
Den Sommerdag faa lang. 
Min Heſt jeg førte, mens min fund 
Ved Siden af mig fprang. 
Saa fnæver var den Sti, 
Ingen Sjæl kom forbi, 
Og faldte jeg, fan ſvared' der mig Ingen. 


Seg gif fra Adelveien ud, 
Hvor Hoien lider brat, 
Og ſtred, met Bosſen om min Ryg, 
Imellem Tjorn og Krat. ” 
Saa fnæver var den Sti, 
Ingen Sjæl fom forbi, 
Og faldte jeg, faa ſoared' der mig Ingen. . 


bun] 
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Og alt imens jeg eenſom gik, 
Jeg traf ſaa tungt mit Lir. 
O Sommertelt, faa høit: og fvalt, 
Hvor er min Hijertenskjer? 
Saa fnæver var den Sti, 
Ingen Sjæl fom forbi, 
Og kaldte jeg, fan fvared' der mig Ingen. 


2. 
I det frie. 


J Sfoven vil jeg iffe gaae, 

Thi Skoven er fan lummer. 

Jeg heller vil paa Marken ud, 
Hvor Honningbien brummer. 
Mens alle mine Tanker fare vide. 


Paa Marken fan jeg blaſe frit 
J Hornet Toner klare. 

Paa Marken fan jeg aande frit 
Min Langſel ud, den fvare. 
Mens alle mine Tanker fare vide, 


Saa tanfefuld og taus jeg gif, 

Og ffred igjennem Kornet. 

En Hare fløj fra Leiet op 

Og løb ved Klang af Hornet, 

Mens alle mine Tanfer foer faa vide, 
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Min Hund flog an og flod. paq Spring; 
Paa mig den agted' pøie. - 

Saa tanfefuld og taus jeg gik; 

Mit Tarv jeg andſed' føle. . 
Mens alle mine Tanker foer: faa vide 


O, Roſensblomſt paa Lilieqviſt! 
Hvor kan jeg Verden agte, | 
Meng al min fu fun flaaer dertil, 
Dit Billed at betragte — 

Mens alle mine Tanfer fare vide! 


3. 
Der var fan faurt. 


Der var fan faurt under Lindens Løv, 
Saa tyſt' i den Aftenſtund. 

Jeg fad med Ryggen imod et Frø, 
Og Hornet jeg holdt for min Mund. 
Udi Skoven. HE 


Mit Horn det klang over Skoven ud, 
Jeg felv var i Hu jaa mod. 

Hvert Blad pan Træerne ſtjalv derved, 
Og Blomſterne boiede flod. 

Udi Skoven. 
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Lidt fra mig fprang der en fremmed Fugl 
Og hopped' fra Green til Green. 

Deng Fjedre vare med ifprængt Guld, 
Og røde faa vare dens Been. 

Udi Sfoven. 


: Min fund, der tygged” bet vande Græg, 


Med Snuden mod Jorden" ned, 
Sprang op faa munter, med Halſen frem, 
Og logred' og iled' afſted. 
Udi Skoven. 


Jeg maerked' vel paa den liden &ugl, 
Der fløitende nærved. flod, ; 
Jeg marked' alt paa min muntre Hund, - 
Mig dennegang Lyffen var r god, | 


Udi Skoven. 


Men meeſt jeg merked' det paa mig felv, - 


Paa Hjertet, der flog faa glad, 


Ut hun, jeg tænfer paa Nat og Dag, 
Kom gaaende der hvor jeg fad. 
Udi Skoven. 
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4. 
Mødet. 


Min Hjertenstjær igaar jeg fane, 

Med. Fjedre (maa, 
Med Fjedre ſmaa om Hatten blaa, 
Iblandt en Jomfruſtare. 

Jeg kom juft fra den -grønne Lund, | 
Med Heſt og Hund, . 
, Med eft og Hund den Aftenſtund, 
Og alle Fugle fang, fang 

Med Stemmer, fan føde og faa klare. 


Den Lærke fig fra Kornet fljal, 

Den Nattergal, 

Den Nattergal fra Skoven  fval, 

Og fang til hendes Wre. 

Og under en faa fød Muſik 

J troer, jeg gif, 

3 troer, jeg gif forbi med Nik — 
O nei, o nei, jeg fang, fang 

For hende min Længfe, min Vegjære, 
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- Gamle Melodier. 


— — 


Jeg gif mig ud en Sommerdag. 


Jeg gik mig ud en Sommerdag at høre 
Fugleſang, fom Hjertet monne røre, 

J de dybe Dale, 

Blandt de Nattergale, 

Blandt de andre Fugle ſmaq, font tale. 


Den. affermindie Fugt af dem, der vare, 
Sang fra Træet ned i Toner klare, 

J de, dybe Dale, 

Blandt de Nattergale, 


Blandt de andre Fugle fmaa, ſom tale. 
3% 


ag 


—— — 


Den fang: „Mens Ungerfvenden gaaer faa ene, 
„Leænges En imellem Løv og Ørene, 

J de dybe Dale, 

„Blandt te Nattergale, 

„Blandt be andre Fugle ſmaa, ſom tale. 


„Hen under Lovet gaae de lune Binde. 
„Der du ſtal bin Hjertensfjære finde, 
„Jde dybe Dale, 

u Blandt te Nattergale, 

… Blandt de andre Fugle ſmaa, ſom tale.” 


Hav Taf, du lille Fugl, for du har fjunget! 
Ellers var mit: Bryft af Lengſel fprunget, 

J de dybe Dale, | 

Blandt te Nattergale, 

Blandt de andre Fugle ſmaa, fom tale. - 


Hav Taf, du lille Fugl, ber fang med Wre, 
Stillede min Længfel og Begjære, 

J de dybe Dale, 4 
Blandt de Nattergale, 

Blandt de andre Fugle ſmaa, fom tale. 
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Af ſtorre Vee fan Verden iffe trænge, 
End at flilleg, naar man faare længes, 
J de dybe Dale, 

Blandt de Mattergale, 

Blandt de andre Fugle ſmaa, fom tale. - 


En flørre Fryd fan Verden iffe bære, 
End at ſamles med fin Hjertensfjære, 

J de dybe Dale, 

Blandt de Nattergale, . 

Blandt de andre Fugle ſmaa, ſom tale. 


— Da nu min Øjertenskjærefte var funden, 
Sang og. blomſtrede det rundt i Lunden, 
Baade dybe Dale, 

Og de Nattergale, . 

Og de andre Fugle ſmaa, ſom tale. 


II. 
Ridderens Frierie. 


En deilig, ung Ridder i Lunden mon gaae, 
En Adelsmands Datter ſaa tankte han paa. 
Han hende vilde ægte og tage til fin Brud, 
For hun var faa ung og faa yndig fane hun ud. 


Den Ridder til Jomfruens Fader gif ind: 

„Saa ſtarkt Eders Datter mig ligger i Sind. 
Kun hende vil jeg ægte og tage til min Brud, 
Kor hun er fan ung og faa yndig -feer hun ud.“ 


— fr. Ridder! Hr. Ridder! I beder en Hind. 
Men fremmede Skytter har fanget den ind. 

Min Datter er trolovet, hun er en Hertugs Brud, 
For hun er faa ung og fan yndig feer hun ud.” 
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Natten og Dagen. 
(To Basrelieffer af Thorvaldſen.) 





Sen fvæver gjennem Rummet 
"Gaa fagtelig, fan tyſt, 
Med tvende Smaabørn' irhkte 
Til fit gavmilde Bryſt. 

Ci lukket er dens Mie, 

Til Børnene bet glider, 

Mens lydløft i Rummet 

Med ædel Ro den ſtrider. 


Af hine tvende Smaabern, 
Den bærer ved fin Barm, 

Den Ene, Sovnens Genius, 
Gar fænfet flap fin Arm. 

Den Anden, har man fagt mig, 
Er Døden, Sopnens Broder; 
Thi Nattens tauſe Guddom 
Skal til begge være Moder. 
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Til Døden? Natten Moder 
Til Livets Ophør, Død? 
Er ikke livfrembringende 
Og frugtbart dens Skjod? 
Er det ei Nattens Favntag, 
Hvori og Sundhed gives? 
Og lader Natteduggen 

Ei alle Værter trives? 


Er det ei Nattens Stilhed, 
Dens hoitidelige Ro, 

Hvortil vor Aand ſin Tankning 
Vil allerhelſt betroe? 

Og ſamler Natten ikke 

Det Stridige, det Spredte? 
Og vier til Erindring 

Eller Glemſel os dens Lethe? 


Ak nei, den anden Genius 
Ved Nattens dunkle Barm, 
Hvis Kind ſynes brænde 
Selv i Marmor rød og varm, 
Hiin Dreng, der lykſalig 
J Slummer felv fig luller, 
Med den henrykte Trakning 
J fin Nakke, i fin Skulder — 
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Det er Drømmen, I fan troe mig! 
Det er Phantaſus, hiin Gud, 

Der helſt ved Nattens Bryſter 

Paa fin Flugt fværmer ud; . 
Det er Søvnens yngfte Broder, 

Hois flummerlette Hjerne 

Geſtaltes til en Verden 

Af det Nare, af det Fjerne. 


Thi Natten, naar den foæver 

J Ietbevæget Flugt 

Henover dem, ber vaage, 

Eller Diet alt har lukk't, 
Betroer til tvende Genier 

Sit milde Herredomme: 

En ſtyrker 08 i Hvilen, 

En trøfter og med — Drømme. 


Allerede vandrer Matten 
Med blegere Geftalt. 
En Lysning, en Klarhed 
J ØR fig vifer alt. 


34 
Det er Morgenrodens Guddom, 
Der op af Havet dufter, 


Og med et Slag af Vingen 
Alle Stjernerne ſlukker. 


Det er Eos, med det glade, 
Med det ſeirende Smiil, 

Der ung og varm og ſtraalende 
Sig narmer med Jil. 

Paa en Morgenſty hun træder, 
Der er med Purpur fantet; 
Og medens frem fun bafter, 
Leger Vinden med Gevandtet. 


Paa hendes Skulder hviler 
En yndig Dreng ſig let. 
Hoo er det? Er det Hesperus, 
Der er ſinket eler træt? 

En Fakkel høit han hæver,” 

J Luer han den fvinger. 

Er det Phosphoros, der Lyfet 
Fra Wtherſtrommen bringer? 


Han loſer fig fra Skuldren; 
Nu iler han forud. — 
Og overalt hang Fakkel 
Bebuder Dagens Gub. 
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Fra Horizontens Strimer 

Er Purpurſommen dragen, 

Og Morgenrodens Billed 

Gar forvandlet. fig Id Dagen. 


Den kommer, den fliger, 
Den blænder ved fin Glands, 
Under Wtherens Svingninger 
J gittrende Dands. 

Alt medens Lyſets Genius 
Saa hoit ſin Fakkel lofter, 
Forſvinder Nattens Morke 
Fra de dybeſte Kløfter. 


Og medens Dagen ſtyrer 

Paa Himmelen fit Løb, 

Utalte Spirer mylre 

Af det hemmeligſte Svob. 

— Min Muſa ſanker Plektret, 
Paa Munden lagt en Finger; 

Thi Ingen veed hvad Dagen 

Paa fin Vandring Jorden bringer. 


Med fagte Greb i Strengen, 


- Og med en dæmpet Klang, 


Hun fulgte Morgenrodens, 
Hun fulgte Nattens Gang. 
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Ak han, der bisfe Billeder 
Gar ffabt, er Dødens Bytte, 
Og vi maae felv fortolfe 
Hang: underfulde Mythe. 


Gubben og Ønglingen. 


Misund mig ei mit hoide Haar 
Og min Erfarings Skat! 

Naar Sneen højt paa Marken ſtaaer, 

Den ſtjuler en begravet Vaar. 

Hvad gavner mig en Høft af Aar, 
Naar Haand og Fod er mat! 


Misund mig ef, at dette Bryſt 

For Lidenſtab er frit! 
Saa blot og bart for Livet Loft, 
Saa tomt og fløvt for Ofædens Roſt — 
Misund mig ei! O var mit Bryft 


Saa brændende fom dit! ” 
4 
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O var mit Øie, Dreng, ſom bit 
Af Vlin og Veemod tungt! 

Var Pigebarnet bift, der blidt 

Og fjærligt fmiler til dig, mit! 

O Dreng! var dette Haar el hvidt, 
Og Hjertet atter ungt! 


Tag ned den rige Vedbbend⸗Krands, 
Der ſnoer fig om dit Haar, 
Og fæt den paa den gamle Mands 
Sneehvide Tinding — ſyng og bande! 
Jeg vil forfriffes i den Glands, 
Der ſtraaler om din Vaar. 


Gior Plads for Gubben! Plads, min Ven! 
Og deel med mig din Viin! 
O kunde jeg, ſom du, af den 
Inddrikke Drommens Lyſt igjen, 
Og fværme Liv og Lyffe hen 
J denne gyldne Vün! 


— — — 


Kom med bit Bayer! kom, tag fat! 
Og jæt det til min Mund. 

Min Arm er gammel, Haanden mat, 

Den ryſter, ſom du feer — tag fat! 

Jeg hæver Bagrets gyldne Sfat, 
Der flyder: paa detå Bund. 


O Liv og Lyſt! O Strøm af Ild! 
O minderige Biin! 
Som Gubbens Ungdom ſterk og vild, 
Og øm ſom ben og from og mild, 
San fjærlig og fan fuld af Ild, 
Saa heftig og fan fin! 


Skjank atter i, og ſyng en Sang, 
Syng med din fjælne Glut! 
Som du, fom du jeg fløj engang 
Til Dands ved Tambourinens Klang, 
Som du jeg lagde ned i Sang 


For Skjonhed min Tribut. 
at 
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O Billeder paa gylden Grund! 
Forſoundne Dages Glands! 
Hoad gav, hvad gav jeg for et Blund 
Ved Pigens Side, Mund ved Mund, 
For een ti Letſind levet Stund, 
Og for min Ungdoms Dante! 


Forbi! — Min fidfte glade Dag 
Jeg her med. big: har holdt. 
Forbi er dette Livs Bedrag, 
Min Ungdom flygtet, Gubben fvag, . 
Og mat er bette Hjertes Slag, 
Og dette Bryft er koldt. 
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Vangerens Bekjendelfer, 


Min Philippa! yndige Veninde! 
Varme, fjælne, fjærlige Natur! 

Lyt til Sangen mildt, min Herſterinde! 
Lyt, mens jeg fornyer i mit Minde 
Hvad ber bandt til dig din Troubadour. 


— Lange gif jeg gjennem Byens Gader, 
Sang og ſpilled', hvor jeg kom, med Lyſt. 
Folket ſtimled' i en Ports Arcader, 

Paa Balconer Damer ſtod i Rader, 
Alle ſmiilte glade til min Roſt. 


Hvad jeg vidſte, hvad jeg dybeft følte, 
Hvad jeg havde tænft mig mangen Nat, 
Medens Duggens Perler Banden fjølte, 
"Alting gav jeg hen, og aldrig nølte 
Sangeren at give af fin Skat. 
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Jeg var ung; mig henrev Livets Fylde. 
Af dets Fylde haabed' jeg) min Løn, 
Tænkte: , Verden vil mit Haab forgylde! 
Menneſterne vide hoad de ſtylde 
Sangens Magt igjennem Sangens Son. 


Den, hvig Toner Dagens Byrde letter, 
Ham ſtal iffe Dagen falde tung. 

Den, hvis Cither Hjertets Længfel mætter, 
Ham ſtal lønne lykkelige Netter —" 

Ut, Philippa, jeg var dengang ung! 


— Gemt en Aften, Iænet til en Ville, 
Sang jeg for et ſtort og fornemt Guus. 
Huſets Damer lytted' ſtjult og ſtille — 
Tys! da faldt der Ord, af, Ord faa milde, 
Ord, jeg hørte paa fom i en Ruus. 


„Det er ham, der har den ſmukke Stemme 
— Lod det fagte fra den dunkle Gang — 
„Jeg fan Fjende ham paa Kappens Bræmme. 
„Det er ham, der bog min Moder hjemme 
„Larte mig ifjor en lide Sang. 
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„Denne Sang, kan du endnu erindre, 

„Hvor faa tidt dens Ord har bragt og Trøft? 
„Al min Kummer forefom mig mindre; 

„Af et tvivlende, bevæget Indre 

„Freden ſteg og Hvile for: mit Bryſt.“ 


Ak, og ta jeg denne Tale hørte, 

Der fra Jomfru⸗Munden dæmpet foer, 
Var det fom en Gud min Kind berørte. 
Haabets Roſt mig fmigrende forførte, 
Og jeg narmed' mig med disfe Ord: . 


»Jomfru! Hvad jeg favner fan du fatte, 
Hvad jeg havde har jeg dedt med dig. 
Sangens Sonner gaae omkring forladte; 
Dig jeg gav af Digtekunſtens Skatte; 
Gom jeg gav big, ſtifte du med mig! 


Lad mig, inden Alder mig forfuer, 
J din Tantes Helligdom gaae ind. 
Lad mig fom en troende Beſtuer 
Under Hvælvet af dit Dies Buer 
Læne mig med Andagt til bin Kind! 
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Laͤd mig af din Stemmes Mildhed ſtyrkes, 
Lad mig drikke Sodmen af din Mund! 

Som en Guddom, veed du, Skjonhed dyrkes; 
Lad mig da — men af! dit Blik formorkes .. 
Tael! hvad er din ſtrenge Mines Grund?” 


— Og den Sfjønne foarede med Kulde: 
„Agter jeg endog i dig din Kunſt 

„Og din Cithers Klang, den langſelfulde, 
„Med hvad Ret forlanger du, jeg ſtulde 
»Fyrftelig dig lønne med — min Gunſt? 


„Viid, ifald du ikke veed det, Sangen 
„Er min Tjener ſom mig tjene Fleer. 
„Den ſtal holde mig i Drømmen fangen, 
„Vugge Sjælen mildt til Citherklangen. 
nu Dette venter jeg, men Intet meer, 


„Som min Terne, naar hun ſtille vifter 
„Heden fra min Kind og fra min Hu, 
„Mildner Digteren be ſterke Drifter, 
„Himlens Kjølighed med mig han ffifter. 
„Dette gjør min Terne, det gjør du. 
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„Som i Orienten Troen qvæges, 
«Naar Fakiren unter Solens Brand 
»Læfer Bønner og i Savnet fpæges, 
„Kan jeg af dit Savn og Suk bevæges; 
„Skifte dem med dig jeg ikke fan. 


„Jeg bar taget mod den Trøft, du bragte, 

» Sangens arme, vandrende Fakir! 

nXvivl et paa, jeg veed din Kunft at agte; 
„Tag din &øn derfor!" — og flolt hun rafte 
Mig en Guldmont, ſpobt i et Papir. 


Og den Skjonne vendte flur mig Ryggen, 
Og fra Huus til Huus igjen jeg gif, 
Udenfor jeg flod og fang i Skyggen, 
Indenfor var Solffin, Gladen, Lykken, 

Og for mig af Alt et flygtigt Blik! 


Kummerfuld fra Byen bort jeg üilte, 
Og i lange Aar omfring jeg drog. 
Mangt et Øie venligt pan mig hpyiilte, 
Mangen Læbe født til Sangen fmiilte, 
ME, men intet Hjerte for mig flog. 
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Allerede Hang min Klage bitter, 

Mismod greb mig — da en Aftenftund 
Mildt en Stemme kaldte fra et Gitter, 

Bad mig fomme med min Sang, min Cither, 
Bad med Ord og med en bønlig Mund. 


Og en lille Haand mig viifte Laagen: 

Der ved Buſten bag den gamle Lind. 
„Seer du? ved det blaa Stakit i Krogen — 
„Tov faalænge til jeg ſender Nogen. 

„Eller nei, jeg luffer ſelb dig ind.” 


Og mens Stemmen hen i Luften døde, 
Let den Talende fra Gittret ſprang, 
Lukked' op og iilte mig imøde, 

Bad mig med fan venlige, faa bløde 
Ord at gløde Hufet med en Sang. 


— Min Philippa! yndige Veninde! 
Varme, fjælne, fjærlige Natur ! 

Det var dig, mig Himmelen lod finde, 
Det var big, hvis Roſt de lune Vinde 
Bragte til den glade Troubadour. 


"VÆR 





J din Haves bufterige Gange 

Horte du opmarkſom paa mit Spil, 
Lytted? drømmende til mine Sange, 
Bad mig med et. venligt Smiil forlange 
Hvad jeg onſted', hvad jeg trængte til 


Ci med Guld og med en itdfold Mine 
Lod du, da jeg færdig var, mig gane. 
J bin lyſe Sal du lod mig trine, 
Lagde dine Gænder fmaa i mine, 
Mens bit Die fjærligt paa mig fane. . 


„Sanger! kom og drik af dette Bager!“ 
Sagde du og rafte mig din Mund. 

„Du, hvis Ord faa mildt mit Bryſt bevæger, 
„Kom, med Ordets Manna jeg dig qvæger,: 
„Til du føler ſtyrket dig og fund. 


„Kom til mig, naar Verden big forjager, 
„Naar bu favner hvad ei Verden veed. 
„Deel med mig din Kummer, dine Plager. 
„ESangens Sodme fra bin Mund jeg tager ; 
„Deel med mig da ogſaa hvad bu feed. 
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„Kom faa tidt du vil, jeg flal et trættes. 
„For min Sangfugl har jeg Vün og Brød. 
„Ved min egen Side flal du ſattes, 

„Af bet Bedſte, jeg befidder, mettes, 
„Aldrig, mens jeg lever, lide Nod. 


„Men — flyv iffe bort af mine ænder, . 
„Flygtig fom du er, af SangfuglzArt! 
„Eller flyv fun bort, men buff, jeg fender 
„Onſtet efter big til Verdens Ender. 
„Flyo, men kom igjen, og kom lidt ſnart!“ 


— Min Philippa! fjærlige Veninde! 
Hine Ord, der hæved? hoit mit Mod, 
Gine Ord fan føde for mit Minde, 
Hvert af hine Ord formaaer at binde 
Faſt din Sanger til din lille Fod. 


Sæt dig ned, min yndige, min . fine, 
Herſterinde! fæt dig ned hos mig! 

Læg fun dine Hander friaa i mine, 

See fun paa mig med den fjælne Mine, 
Mens jeg tabes i at fee paa dig. 
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Viid, at mens jeg dig beſtuer, vakkes 
Digtekunſtens Aander i min Hu. 

J dit føle Smiil mig Lyren rakkes, 

AE, jeg digter fun for dig at takkes, 
Mine Sanges Mufa er fun du! 


Romance. 





Jeg marker det ved hoilys Dag, 

Og mangen eenſom Nat, 

Min Ungdoms Haab, de gyldne Haab, 
De har mig fnart forladt. 

Men dog, fan tidt jeg troer beklemt, 
Der fvandt det fidfte hen, 

" Da fliger atter et forglemt 

Uventet op igjen. 


Og daglig mærfer jeg, hvor haardt 
Mit Hjerte fig bedrog, 
Og at det varmt, og at det fuldt, 
Men faa forgjæves flog. 
Men — daarer mig et yndigt Smiil 
Bag Rodmens fine Slør, 
Saa fværmer jeg i gammel Still, 
Og holder Stand fom før. 
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Slottet. 


— — 


Nar ved Arnoflodens Vande, 

Hoit paa en Bakke ligger et Slot. 

Fra et Indlob, hvor vi lande, 

Løber en Gangſti fnævert og ſtraat. 

ME, denne Sti jeg Fjender. faa godt ! 

Her har jeg tilbragt Barndommens Dage. 
Nu maa. jeg flage! 

Fremmede Herrer i Skovene jage 
Nær ved mit Fadrene⸗Slot. 


Dengang ſmiilte gjæftfrit Hallen ; 

Vandene rulled' kjoligt og blaat. 

Nu er Slottets Port forfalden, 

Luften mig møder hoſtligt og raat. 

ME, denne Port jeg fjender fan godt! 

Men, naar jeg fat i Klinfen vil tage, 
Da maa jeg flage! 

Hunden ved Porten mig driver tilbage, 
Ak, fra mit Fadrene⸗Slot! 


— 
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Conernes Flugt. 


Der kommer i Vaaren en Gværm til Nord; 
Det er Fuglenes ſjungende Chor. 

De længes igjen til Orangernes Hjem, 

Og vor Længfel vil drage med dem. 

O, lad 08 flygte fra Land og By! 

Lad D8 med Skyerne five! 

Med Straalerne fra den fligende Sol 

Forlade vor nordlige Pol! 


O, hor, hvor det klinger — afſted, affted! 
Med vor drommende Sfæl gane vi med! 
Af Toner vi loftes, med Toner vi gane, 
Og med, dem vi Heſperien naae. i 

En gyngende Phaéton, let og fiin, 

Den bærer 08, Elſtede min! 

Og Phobos Apollons vælige Spand 

Os fører fra Land til Land! 
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Tilegnelſe 


af det romantiſte Skueſpil Svanehammen til Kronprinds 
Frederik Carl Chriſtian og Kronprindſesſe Caroline 
Charlotte Martane, 


Som en MemnondsCøile, eenſom levnet 
Af en Bragt, der er med Jorden jævnet, 
Dvæler Mythen blandt os uden Roſt. 
Fremmed og med ſtumme Miner, 

Kun et Led af mægtige Ruiner, 

Peger den mod Fortids fjerne Kyſt. 


Men ſom bift fra Memnons⸗Soilen lode 
Hoie Toner, naar ved Morgenrøde 
VPhobos fendte fine Straalers Ild, 
Klinger atter, naar vi lytte, 

Hoie Toner fra den ſtumme Mytbe, 
Naar fin Lyra Phobos femmer mild. 
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Thi det er i Digtefunftens Rige 
Hine Myther, de forgjængelige, 
Bart i vor Udødelighed naae. 
Poeſtens Straale griber 
Sagnene fra Hellas og fra Tiber, 
Og forſt da vi deres Roeſt forſtage. 


ble Fyrſte! Faureſte Fyrſtinde! 
Eders Gunſt paa denne Dag at vinde, 
Fulgte Digteren fin Muſas Gang. 
Lader huldrigt Sangens Tone 

Svæve nær ved Eders Myrthekrone! 
Lytter huldrigt til min Lyras Klang! 


Mythen om de fidfte Tyndarider, 

Ved et Folkeſagn forplantet, ſtrider 
Over Scenen til min Muſas Dands. 
Hellas klare Diamanter 

Mellem Romantikens Amaranther 
Smyffe hendes Tinding fom en Krands. 


55 


— — — 


Med den friſte Luft fra Stranden kommer 
Dette Digt til Eder i Skjarſommer, 

Med et kjoligt Vift fra Skov og Sø. 
Med en Røft fra fvundne Dage, 

Med en Klang fra Danmarks Fortid drage 
Sagnets Toner over Gefions Øe. 


Paa Volden flore Bededag. 


En lille niaars Pige taler, 


Klokker! J, ber ſnart fan trift, 
Snart igjen faa muntert klinge, 
Gid om Noget, jeg gad vidft, 
J mig Budſtab kunde bringe! 
Bedeklokker! J, der ſlaae, 
Nogle dybe, Nogle klare, 

Gid J kunde mig forſtaae 

Og mit Langſels⸗Suk beſpare! 


Jeg har tenkt mig mangen Dag, 
Naar jeg eenſom gif og tallte 

Eders hoitidsfulde Slag, 

At tet var paa mig J kaldte. 

Og mens nu J brumme ned 

Som med tufind aabne Munte, 
Nægter I mig vel Beſted? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
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— — — — 


Det var ſmukt, og Tak forud! 

— Seer jeg Folk paa Gaden vandre, 
Beder jeg ſaa tidt til Gud, 

Jeg maa blive ſom de Andre. 

Bien min Hat er vendt og flidt — 
Hoo ſtal vel en ny mig unde! 

Troer J, dette Shawl er mit? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Og heroppe, hvor man gaaer, 
Medens J fra Taarnet klinge, 

Jeg, ſom et forvildet Faar, 

Synes mig forffudt og ringe. 

Var det Uret, om jeg fit 

Klædt mig bedre, hvis jeg kunde? 
Om lidt pæn og net jeg gif? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


O, men jeg har dromt og dromt, 
At jeg gik ſom de Galante, 

At en Herre kom ſaa omt, 

For at hente mig hos Tante. 

Og den Stads, ſom jeg lod ſee, 
Alle ſtulde mig misunde! 

Mener J, at det vil ſtee? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


HEN 


Ikke? Det var dumt og flaut! 

Her, blandt Damer — o faa fine! 

min Pynt mig gjør benaut. 

Bli'er jeg aldrig da ſom hine? 

Er til Armod jeg fordømt? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ — 
Skeer det da ſom jeg har dromt? 

— „Ingenlunde! Ingenlundel“ 


Nu, faa fvarer mig da blot: 

Kan, før dette Aar er omme, 

Ikke jeg fom Andre godt 

Ogſaa lidt paa Farten komme? 

For Exempel, fnart paa Bal? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ — 
Boad? Maaſtee jeg aldrig ſtal? — 
— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 


Naa da — ja, ſaa var der Eet, 

Jeg endnu af Jer gad vide. 

Tante ſiger, dette Skridt 

Bør man tænfe paa itide. 

Troer J, jeg blier gift iaar? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
Kan I da mig ſige, naar? 

— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ 
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Kan J ikke? Nu jaja, 

Det har ſagtens ingen Fare. 
Saa Farvel! Jeg maa herfra. 
Derpaa fan I altid fvare. 
Ta'er ei ilde op, jeg ganer! 
— „Ingenlunde! Ingenlunde!“ — 
Bliſer jeg gift til neſte Aar? | 
— ingenlunde! Ingenlunde!“ 


ø 


Digterlod. 


For at leve man jeg ſtrive, 
Om jeg aldrig faa var ſtemt; 
For at leve maa jeg drive 

Muſerne til Vers og Stjemt, 


For at drikke denne Luft, 

For at fole mig i Varmen, 

For at aande Blomſters Duft, 

Langt fra Byen, langt fra Larmen — 


For at fværme mellem fine, 
Blaa og fvævende Libeller, 
Man jeg ſtrive paa Noveller, 
Paa Sonnet og paa Terzine. 


For at ſee ved Aftentide, 

Fra en ſtjult og eenſom Vraa, 
Havets ſmakkre Nereide 
Skumbeſtenkt med Bølgen gane — 


II. 
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For at kunne, ſtjult af Blade, 
Mellem Buſte blive vaer, 
Hvilfe Saar og Dine har 
Skovens ſukkende Dryade — 


For beqvemt at kunne fee, 
Giennem Net af Lindetopye, 
Fra en Bank i min Allee, 
Hvilke Stjerner nu er oppe — 


For at funne henrykt ane, 

Tabt i Verdens⸗Altets Aand, 

Den Ufynlige, hvis Haand 

Styrer Stjernen paa dens Bane — 


For at funne gane og drive 
Efter Lyft og mit Humeur, 
Maa jeg hjertefyg og ør 

Dag og Aften ffrive, ſtrive. 


For at kunne ſtille græde, 
Maa jeg paa Papiret Tee; 
For en Lyftighed at fee, 
Paa Papiret Øine væde. 
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For at fønderbryde Lenker, 
Maa jeg bære dem jeg fan; 
"For at vife Folk jeg tænfer, 
Maa jeg gane fra min Forſtand. 


For at agtes ſom en Anden, 
Maa jeg gjøre Kneb og Knuder; 
For at fværme mellem Guder, 
Ak, forffrive mig til Fanden! 
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Skriftemaalet. 


— t— 


Water Joſeph! laan mig Øre!- 
Som en angergiven Synder 
Kommer jeg til Eders Celle. 
Jeg vil ſtrifte. Luk mig op! 


„Hvad har du, min Søn, paa Hjerte?” 


Fromme Fader! — o, jeg Synder! 
Vil Madonna fig forbarme? — 
Jeg har flaaet et Øle ud pan 
Giedehyrdens Søn, Pacheco. 


„Har du det? Det var jo ſlemt — 
Det var ſyndigt, vil jeg ſige. 
Men Madonna er langmodig. 
Naar du angrer det af Hjertet, 
Naar bu daglig beder femten 
Ave for vor Frues Alter, 
Siger jeg dig fri for Synd. 
6t 
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— Yen, min Søn, fortæl mig ogſaa, 
Hvad dig ægget har til Vrede, 

Af hvad Grund du flog et Øie 

Ud pan Gedehyrdens Søn.” 


Pater Joſeph! Noden drev mig. 
Vi fom op at ſlaaes om Mulen. 


„Om en Mule? Hvilfet Muuldyr?“ 


Et, jeg netop havde taget 
Af hans Herres Stald paa Torvet, 


„Har bu ftjaalet da et Muuldyr?“ 
Fromme Fader! ja, jeg Gar. 


„Tyverie, min Son, er ſyndigt, 
Det er ſtygt for Gud og Verden. 
Mangen anden Broder ſtulde 
Dømme big til ſtrenge Fafter. 
Men, du ſiger, Noden drev dig. 
Noden er et ſlebent Sværd, . 
Hvis du derfor angrer Eynden, 
Hvis du giver til vort. Klofter 
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Fire Vorlys, topunds Voxlys; 
Hvis endnu du beder femten 
Ave for vor Frues Alter, 
Siger jeg dig fri for Synd. 
— Men, min Søn, forflar mig bette: 
Af hvad Aarſag fljal du Mulen 2" 
Pater Joſeph! Noden drev mig. 
Folk var efter mig paa Gaden. 
Derfor fvang jeg mig paa Mulen. 
Jeg var fØjændigt bleven fangen, 
Bar jeg flygtet bort tilfods. 


„Var man efter dig paa Gaden? 
"Men hvorfor?” 


Fordi — jeg Cynder! 
Vil Madonna fig forbarme? — . 
Man var efter mig, fordi jeg 
"Rige her ved Kloſtrets Mure 
Med min Kniv flaf En ihjel. 


„Stak du En ihjel? Og bette 
Har du gjort ved Kloſtrets Mure? 
Det er fyndigt, meget ſyndigt! 
Kloſterets Gebeet er helligt ; 
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Man flal vogte fig for. Synden, 
Gr man nær et helligt Sted, 

— Ja, min Gøn, det bli”er nødvendigt, 
At endnu du beder femten 

Ave for vor. Frues Alter, 

Mt endnu du giver fire 

Voxlys til vort flaffels Klofter — 
Glem kun ikke, topunds Vorlys. 
Men for Alting forſt fortæl mig, 
Gvem det var, du ſlog ihiel, 

Og hvorfor du ham ihjelſlog.“ 


Pater Jofeph! Noden drev mig. 
Alt for fjorten Dage ſiden 
Vrændte ned min Moders Vaaning. 
Sygdom rafet har blandt Quaget, 
Kulden ødelagt vor Vüngaard. 
Bi har Intet meer tilbage. 

Jeg fan ikke længer glve, 

Som jeg før har gjort fan ofte, 
Borlys til vor Frues Alter. 

Nød mig piner, Nød og Sult. 
Hjemme ligger fyg min Moder, 
Tvende hjælpeløfe Brodre 

Skrige hjemme høit om Brød. 
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Derfor fleg jeg — men jeg tilſtaaer, 
Det var Uret, det var fyndigt — 
Derfor fleg jeg ind iaftes 

Over Kloſtergaardens Muur,, 

J et Kammer, hvor jeg vidſte, 

En af Kloſtrets fromme Fædre 
Havde Forraad, ind jeg fljal mig. 
Otte fedede Kapuner 

Hang i Kamret; een jeg tog. 

Alt gik godt; men, da jeg atter 
Over Muren vilde flygte, 

Marked' eders Portner Uraad, 
Styrted' over mig ved Muren, 
Greb og holdt mig faſt ved Struben. 
Det var ham, jeg ſtak ihjel. 


„Sanct Ignaz! hvad maa jeg høre! 
Steg du over Kloſtrets Mure? 

Y et Forraadskammer var du? 

Otte fedede Kapuner 

Hang i Kamret? een du ſtjal? 

Men hos hvem? hos hvilfen Broder?“ 


Sfaan mig — 


„Svar! hos hvem? hos hvem?” 
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O, hav Medynk, Vater Joſeph! 
Øer, paa mine Knæ jeg beder — 
Wrligt ſtal jeg Alt bekjende. 

J er from og god, og berer 
Over med en ſtakkels Synder. 

J vil iffe fee fan nøie 

Paa et Tab, I neppe mærfer. 

— Det var Cder, jeg brød ind hos. 


„Hoad? hos mig du ſtjal? Dit Afſtum! 


Denne Synd fan aldrig ſones! 
Hvo formaftelig forgriber 

Sig pan Kloſtrets hellige Fæbres 
Eiendom, hang Sjæl ſtal brænde 
J en evig Sfjærsildg Vine. 
Ryggesløfe! du ſtal daglig 
Bede fyrgetyve Ave. 

Du flal give næfte Hoitid 
Sexten Vorxlys til vort Kloſter. 
Kan du ikke ſelv, da ſtal du 
Skaffe Udvei hos din Slegt. 
Du ſtal faſte til du ſtriger. 

Du ſtal gane med Sæffelærred 
Paa din bare Krop en Maaned. 
Du ſtal desforuden tampe 


HELLA 


Eengang ugentlig din Ryg. 

Og desuden flal du give 

Fuld Erftatning for Kapunen. 

— Mark dig dette! Pak dig bort!” 
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Keſignation. 


Du kaſter i Mismod bort din Pen 

Og ſiger, du kan ikke ſynge. 

„Blandt ſevnige Qvinder, blandt dorſte Mænd, 
„Hvor trænger Begeiſtringens Udbrud ben? 
„Mon til Een i den ſamlede Klynge? 


„Man ſover jo bort i en eneſte Nat 

Det Digt, man igaar har forgudet. 

„Man glemmer det for det arrigfte Pjat, 
,Man glemmer det for et Verg, der er plat, 
„Ikke fjunget, men pebet og tudet.“ 


— NE, fjærefte Digter, fat du Fun Mod! 
Og qvæd faa godt du, forftaner det. 

Sænf fun dine Sange ned fom en Flod, 
Og vær fom Naturen gavmild og god; 
Der kommer nok En, der forftaaer det. 
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Slet Ingen fan vide, hvor Sang ganer hen. 
En Gommerregn lig den bredes. 

Er dér, hvor den faldt, ufrugtbart end, 
Den fljæler fig nof til en Jordbund hen, ' 
Hvor ved den Velfignelfen ſpredes. 


Slet Ingen fan tale om Sangens Kaar. 
Som en Blomſt den (yder iveiret. 

Saa Wangen iføvne førbi den gaaer; 
En fummende Bi tilſidſt den naaer, 

Og finder fig ſtyrket og næret. 


Nei, Ingen fan vide hvad Held den har! 
Man troer om Smaaforn, de ſpildes. 
Men fee, da kommer fra Luften Har 

En ſmuk lille Fugl og bliver dem vaer, 
Og dens Hunger ved Kornene ſtilles. 


Jeg fynger med forgløft, muntert Bryſt 

Blandt Mænd, der er dorſte og fløve. 

Der kommer vel En — og det er min Trøft — 
Der tager til Indtægt lidt af min Røft, 

Og ſaare min Sang fan behøve, 
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Som Bien, der kravler med hurtige Been, 
For i Blomſtens Kalk fig at mætte, 

Til ſyvende fidft der fommer dog En, 
Der aldrig ved fligt Tractement. er feen, 
En ſmuk lille — ja, fan du gjætte? 


En lille Poet fig henter engang, 

Til Hjælp for fin udtømte Kube, 

Fra mine Gebeter en. klingende Sang, 

Fra Lyren, min Lyra, min egen, en Klang " 
Til Savn for hang ruſtede Strube. 
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En føvnløs at. 


Soonlos har jeg ligget hele Natten, 
Lukket Diet op og i, har dreiet 

Utaalmodig mig paa Letet, 

Raabt i Harme: Den har gjemt til Katten 
Søvnen, ber vil gjemme den til Natten! 


Men hvorfor — J fpørge mig og lee — 
Soy du da faa daarligt? Lad' dig ſige! 
Seer man nøie til, faa har maaffee 
Tanken om en yndig, lille Pige, 

Hendes Smiil, det uforlignelige, 

Holdt dig, ſom deslige Sager pleie, 
Vaagen paa bit Leie. 
Gligt et Uheld — nu, det veed du vel — 
Maa en Digter anſee for et Held. 


Nei, desværre! der I feile ſaare! 
Aldrig' har jeg flaget over Sligt. 
Meer end gjerne lod jeg mig bedaare ; 
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Hidtil gav mig Elſtovs bittre Taare 
Allerhoieſt Stoffet til et Digt. 
Ingenlunde Tanken om en kjalen, 

Ondig, lille Pige, munter, ſod, 

Med en Røft faa klingende ſom blod, 
Med et Diekaſt, der gaaer til Sjælen, 
Mig inat har Sovnlosheden fendt. 

Net — o Gud forbarme fig! — en gnaven, 
tør Berfon, hvis Røft er djævleblændt 
Has og ſtrattende paa Brent, 

En, hvis Øiefaft er indadvendt, 

En, der fig ufeilbar troer fom Paven, 
En, ter over mig og Mit brød Staven, 
En — nu fort og godt, en Recenfent. 


,…— Fr det eders Villie, gode Guder! 
At en mild, veldædig Søvn ſtal flye 
Fra mit Natteleies Puder, i 
Lader Amors Pile da paany, 
Suſende mod Øjertet, tage Hvilen 
Fra mit Øie ſom et Rov for Pilen, 
Men J Guder — hvad jeg ydmygſt venter — 
Ingen Recenſenter! 


—— — —— 
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Indfkrifter. 


Aarets ſidſte Aften. 
— 1832.) 


OL 


Mens endnu vi ſtaae paa Ørændfen 
Af det Nye og af det Gamle, 
Onſter I, vi Kraft-⸗Esſentſen 

Af det Soundne ſtulle ſamle. 

Men forgjcves, at tilbage 

J vil flue til det Tabte! 

Alle Tanfer nu 08 drage 


— Henimod det end ei Skabte. 


Fremad! Fremad! Ingen Klage 
Giver et Minut tilbage 
Af det Aar, det Liv", vi tabte. 
7» 
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IL. 


Har du gjort hvad du har funnet? 
Har du aagret med dit Bund 2 
Har du føgt og har du fundet 2 
Sjæl og Legeme. holdt fund 2 

Har du, er det godt; hvis ikke, 
Spild ei Tiden med at angre. 

J fortrudte Timer ligge 

Spirer, for din Fremtid fvangre, 


III. 


Ingen veed hvad Aaret bringer, 

Men vi vide, det er fort. 

Ruſt dig ud med friffe Vinger, 

Kaft den gamle Suurdeig bort! 

Lad et nyfødt Aar big finde 

Nyfodt ſelv, og ſtyrk bin Aand, 
Sfjærp din Tanfe, øv din Haand! . 
Her er Alt endnu at vinde, 


IV. 


Din Tribut af Aand og Tale 
Skal du til vort Samfund yde. 
Hvis du Fan det, du befale, 
Men hvis iffe, maa du lyde 
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V. 


Bær alvorlig ſom en Spanier, 
Gom en Belgier rebelſt, 

Heed og flygtig ſom Champagner, 
Livlig, fyrig ſom en Velſt! 

Vær ſom Folf i London ere, 

Eller blot fom Kjøbenhavns ! 

Vær hvad Pokker du vil være, 

Vær fun hoad du er — tilgavns. 


VI. 


Staae imod, hvis du har Kræfter! 
Har du ikke, da giv efter! 

Strid med Tunge, Haand og Fod, 
Hvis du mærker, du har Mod. 
Marker du det ikke, Kjære, 

Er det bedſt, du la'er det være, 


VII. 


Medens Verſet flygtigt hopper, 
Glider Aaret hurtig ned. 

Vel! det nye ſtal hilſes med 
Knaldet af Champagnepropper. 
Uden Frygt vi ville vente 
Moͤdet med det Ubekjendte. 
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VIII. 


Klokken lyder, Aaret ender. 

Lad det tage med, o Venner, 

Et taknemmeligt Farvel. 

Gar det nægtet os et Held, 

Gar det fjænfet 08 et andet, 

Og vor Kummer felv var blandet 
Med en Kilde til vort Vel, 

Vi har draget Aanden frit, 

Bi har elffet, drømt og fværmet, ; 
"Og et Forfyn har beffjærmet 

Os og eder, mig og Mit. 

Hvis vor Stræben fandt en Hindring, 
Vi har tappert mod den ſtridt. 

Har et bittert Tab vi liidt, 

J 08 fely vi fandt en Lindring. 
Synk da ned — thi vi er' qvit — 
Nar, forfont i vor Erindring! 
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Daa tt 841. 


Deviſer til en Cotillon. 


4. 


Dame, Veg lyftrer Dem ſom min Cavalleer. 
Befal! Deres Dame flal lyde. 

Herre. Jeg lyftrer Dem ſom uendeligt Meer, 
Og meeſt, naar jeg ſynes at byde. 


2. 


D. I disſſe faa Minutter, 

Der haſtigt fvinde — 

H. Med Deres Haand jeg ſagtens 
Tor min forbinde. 


⁊ 


3. 


D. Paa Bal jeg er, naar Inſtrumenter ſpille, 
Som reent fra Sandſer. 

H. Og jeg! Hos Dem ſtaae mine Fedder ſtille; 
Mit Gjerte dandſer. 
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4. 
Jeg troer mig i en Digters Verden, 
Naar Toner bruſe. 


Hvis denne Verden er en Digters, | 
Er De deng Mufe, | 


5. 


Ifald et Bal blev om Dagen holdt, 

Var Gladen visſelig mindre. 

Sa, fværme fan man i Maaneſtin bedſt, 
Og naar Stjernerne myſtiſt tindre. 


6. 


Derude Natten ruger, 

Mens Dagens Lys fig fjerner. 
Herinde fjendes Natten 

Kun paa dens lyfe Stjerner. 


7. 


Alt ſtrider Dagen under, 
Og Natten valder ud. 

Fra ſtjonne Øine meldes 
Den os med Stjerneſtud. 
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8. 


Gi fender Natten 08 fin Stilhed, 

Og iffe Hvilens fulde Stromme. 
Men Matten gav os i fin Mildhed 
Til rig Erftatning gyldne Drømme 


ÅY 


9. 


Alt ved Orcheſtrets Toner 
Og ved Dandſens egen Tact 
Forener og en underfuld, 
En fød, file Magt. 


10. 


Naar Tonerne forfvinde, 
Og denne Dands er endt, 
Bevarer jeg dens Minde 
Som et lykkeligt Moment, 
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Fjerboldtfpillet. 


Til Melodie af Frebm. Cpigr. 55. 





Luften er blaa, 

Veiret er ſtille; 

Solen lyſer, ſynkende mod Veſt. 
Blomſterne ſmaa 

Dufte ſaa milde, 

Mens de ſtore fun gjør Blaſt. 
Kom, lad 08 gane! 

Kom, lad 08 fpille, 

Inden Matten falder paa. 


Gift en Allee 

HGvælver fit Dakke; 

Lindens Kroner byggede dens Tag. 
Der, ſtal du fee, 

Trodſe vi kjakke 
Solen og den varme Dag. 
Duftende Snee 

Paa Hvidtjornens Hakke 

Danner Vaggen til vort Tag. 


Kom og betragt 

Boldten, du Søde! 

Slig en Skjonhed man ef ofte feer. 
Ga! hvilfen Bragt! 

Hvide og røde 

Prale ſtolt de lette Fjer; 

Som naar pan Vagt 

Stundom vi møde 

En Soldat i Søndags-Dragt. 


Tag din Ragquet!” 
Boldten jeg kaſter. 
Pas nu paa! Jeg giver Boldten op. 
Ak, det var flet! 
See, hvor den hafter 
Som en Fugl mod Traets Top. 
Ja, du har Ret, 
Derſom jeg kaſter 
Saadan tidt, du flader en Net. ! 


See Morten Kat! 

Diet han kniber 

Sagte ſammen, lurer paa vor Boldt. 
Gan vil ta'e fat; 

See, hvor han griber, 

Troer, det er en Fugl — nei holdt! 
Net, lille Sfat, 

Krager og Viber 

Flyve mod vor Boldt fun mat. 


” Navnet pan bet Redſtab, hvormed Fjerbolbten drives iveiret. 
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Fjerboldten flye, 
Elſtte Veninde, 
Til dig ſom en Kjaerligheds⸗Billet! 


Ak, og paany 


Veien den finde 

Hen til mig — ja, det var Ret. 
Vær ikke bly! 

Amor den blinde 

Seer 08 knap i Skovens Ly. 


Fjerboldten gaaer 

Frem og tilbage 

Som en Due, flyvende med Bud. 

Vexelviis naaer 

Kjarligheds Klage 

Dig og mig, naar den gaaer ud. 

Kjærligheds Vaar 

Bringes tilbage, 

Naar med Svar den hjemad gaaer. 
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Flyv i en Fart! 

Bring min Veninde 

Al min Længfel, lille Flyvepoſt! 
Meld hende fnart: 

Sukket herinde 

Trodſer Tids og Alders Froſt. 
Ja, det er klart, 

Elſtte Veninde, 

Amor ſtandſer Tidens Fart. 


Hiſt fra en Green 

Bogfinken kikker, 

Troer, at Boldten er en Kammerat. 
Der kommer En; 

See, hvor den nikker! 

Nei, Du tager Feil, Krabat! 

Død fom en Steen 

Fjerboldten ligger, 

Uden Vinger, uden Been. 
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Da førft, naar vi 

Give den Vinger, 

Og Raquetten toner Slag paa Slag, 
lyver den fri, ” | 
Budſtab den bringer, 

Underftøtter Amors Sag. 

Sa, min Pipi! 

Boldten fig fvinger 

Kun med vore Hjerters Slag. 


— Aftenens Blaa 

Spreder ſin Skygge; 

Kom, Pauline, lad os nu gaae hjem. 
Fuglene ſmaa 

Sove ſaa trygge; 

Vi vil el forſtyrre dem. 

Sa, lad os gane! 

Fuglenes Lykke 

Er ſom vor, en eenſom Vraa. 


8* 


Spaaqgpinden. 


Her J ſamles Alle, faure Piger! 

Og i Klynger J omkring mig ſtaae. 

Jeg fan fee hvad eders Øine ſiger. 

Ikke fandt? I onſte, jeg ſtal ſpaae. 

Hvad har du, min Vige, pan dit Hjerte? 
Du derhenne ſukker dybt og tungt. 
Ak, jeg veed, at een og ſamme Smerte 
Trykker Hjertet, medens det er ungt. 


Der er En, din Tanfe mon begjare. 

Vær ham tro, det tjener eder bedſt. 

Giv ham Alt, men giv ham ei din re! 
Hois han beder, huſt ham paa en Praſt. 

— Bu er bleg, mit Barn, og mat bit Die; 
Beder mig med Taarer om at ſpage. 

Gjør din Dont! Ved Arbeid og ved Moie 
Skal du, ſpaaer jeg, fnart din Sundhed fane. 
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Kroget Træ maa gjøres rankt itide; 

Der maa Regn, før Skoven flyder Løv; 
Kniven, der er fløv, fan ikke bide: 

Vil du frem, faa længe du er fløv? 

IJ fin Ungdoms⸗Tid man Alting nemmer. 
Det er fvært, du figer; prøv derpaa! 
Pigebarnet med de dovne Lemmer, 

Hende tør jeg ingen Frier ſpaage. 


Er en Steen for tung, faa lad den ligge! 
Cr din Kjærefte for flor derpaa, , 
Lyd mit Raad, mit Barn, og tag ham ikke! 
Thi jeg tør big ingen Lyffe ſpaae. 

Er du venlig, vil du nok behage. 

Er du munter, kommer Lykken ned. 

Er du flræbfom, faaer du gode Dage; 

Thi du er bin egen Lykkes Smed. . 


Morke Dage verler om med blide. 

See til Himlen; der er Skyer paa. 

Let fom over Himmelen de glide, 

Skal din Kummer fvinde, tør jeg ſpaae. 
Tvivl fun et! Man Intet fan forfværge. 
Hold big tapper, Barn, og ſtoel paa Gud! 
Viid, med Taalmod fan du flytte Bjerge, 
Og med Haabet tømme Havet ud. 


90 





Er du let, faa løber du fra Sorgen. 

Er du tung, indhenter den dig tidt. 

Var du rig, du giftet? dig imorgen. 

Er du Hog, betænfer du big lidt. ” 

Er du flinf, du pasſer din Beſtilling. 

Er du flygtig, gjør du ſagtens Blaſt. 

Har du Lyft, faa giv mig et Bar Stilling. 
Jeg har ſpaaet dig, ſom jeg. Funde- bedſt. 
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Drikkeviſer. 


— — 


I 
Ved Julefeffen i 8tudenter⸗Foreningen 1832. 


Mel. Der var engang en tapper Mand. 


O Venner! J, hvis tætte Rad 
Var her forfamlet aarlig, 

Og trofaft aad Værtindens Mad, 
Om den var nok faa daarlig. 
3, ſom forftaae Jer bedre paa 
At drikke end at æde: 

Gud give, det Jer vel man gane 
Med alſtens Fryd og Glæde! 


Vel ligger mangt et Ord til Jer 
Paa Øjertet mig alt længe; 

Dog onſter jeg, at eet ifær 

I Cder dybt maa trænge. 

Har Hver blandt Jer betankt det vel 
Bed Perlens Glands i Vinen, 

At i December ſtal vor Gjæld 
Betales i Terminen? 
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Forferdes el, I gode Mænd! 

Jeg mener ilke Gjælden 

I Rigsbanktegn til Den og Den: 

Den trives jo ved, Alden. 

Nei, hvis I med min Saygs Compas 
En lille Stund vil fare 

— Wen tømmer førft det fyldte Glas — 
Saa ſtal jeg for mig Flart. 


— Ak, det er tungt, men det er fandt: 
Der er en Magt, der flætfer 

Vor Glades Vinger midt iblandt 

De feſtligſmykte Rakker. 

For lutter lumpen Bryderie, 

For al den Nod, vi lide, 

Maa Livets Lyſt og Poeſie 

Tidt fættes plat tilſtde. 


Ja, det er ſandt, ſtjondt det er tungt: 
Vi altfor tidt forſomme, 

Imens vort Bryſt endnu er ungt, 

At fværme født og drømme. 

Ja, ſelv af fynge hoit i Chor, 

Det gjør vi ſtundom ikke; 

Og :— denne Synd ifær er flor — 
Vi glemme tidt at drikke. 
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See, det er derfor, har jeg meent, 
At man i Stats⸗Maſtinen 

Fik Julens glade Feſt foreent 

Med Halen af Terminen. 

Den Glades Sum, vi har forſomt 
Til Glædens Gud at yde 

— Den være fand, den være brømt — 

Skal Julens Feft ham byde. ' 


Saa være Glæden da vort Bud” 
Jaften Ingen mugne! | 
Jaften Munterhed vor Gud! 

Jaften Alle drukne! 

Hurra! ja J forſtaae mig vel! 

Jeg er jo blandt Studenter! 
Jaften al vor Gledes Gfæld . 
Betales ffal med Renter! 


II. 

Reiſen til Viinlanden e. 
Mel. Im Wald und auf der Haide. 
Vort Dagværf er til Ende. 
Som frie og muntre Syvende 
Vi ſamles om vort Bord; :,: 
Forfriſte Sindet atter 
Ved Tale, Sfjemt og Latter, 
Og ſynge høit i Chor. :,: 
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Chor. 
:,: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Paa Arbeid følge Ro! :,: 


Langt over dunkle Vande 
Mod Syden ligge Lande; 
Paa Bjerget Ranker groe. :,: 
O, Den ter havde Vinger! 
Derhen, derhen og bringer! 
Der er det godt at boe! :,: 


::: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Der er det godt at boe! :,: 


Nei, Vinger har vi ikke; 
Men vi har Loft at drikke, 
Og Binger har vor Lyft! :, 
Med den vi fare vide! 

Med den mod Sønderlide 
Bi kapre Vinens Høft, 2: 


Chor. 
:,: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Derhen hvor Ranker groe! :,: 


9 
—8 
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Ja, hen til Sydens Ranke! 
. Bort Fartøi er vor Tanke; 

Vort Seil vor Phantaſie! :,: 

Endffjøndt vi ſidde ſtille, 

Vi langvejs fare ville, 

Som Himlens Fugle frie. :,: 


Chor. 


:3: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Vi ſeile og vi roe! :,: 


Til Frankrig forſt vi drage, 
Og komme ſaa tilbage 

Med Vinen fra Bordeaux.: 
Med den vi lægge Grunten ; 
Thi den er god paa Bunden. 
Ci fandt? bet veed vi jo? 


Chor. 


z,: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Vi er nu i Bordeaur! : 
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Vi ſeile nedad Rhinen; 
Der vorer gratis Vinen, 


Sfald man Folk fan troe. :,: 


Og Fanden fulde ſpart'en, 
Da nu vi er paa Farten; 


Her briffer Hver for To! 3, 


Chor. 
i: Halleh, hallo, halleh, hallo! 


0 
» 


Her briffer Hver for To! :,: 


/ 


Saa pan de ſolvblaae Bande 
Ved Portugal vi lande 

Og tage Ladning med. :,: 
Vi Reiſen nu forcere 

Til Hoiden af Madeira, 

Og faa affted! afſted! :,: 


Chor. 


in Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Vi ſeile og vi roe! :,: 
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Thi Franfrig atter vinfer ; 
Deng gyldne Drue blinker; 
Der er det godt at bog! ;,: 
Fra Portugal og Spanien 
Bi drage til Champagnen; 
Her flage vi os til Ro. ':,: 


hor 
ix Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Her ſlaae vi os til Ro! :,: 


Naar nu vi hjemad frulle, 
Saa er vi fagteng fulde, 
Og komme Fnap herfra. ;,3 
" Det gaaer! det fan ei feile! 
Jeg marker alt vi ſeile — 
Vi feile rundt — hurra! ;,: 


Chor. 
z,: Halleh, hallo, halleh, hallo! 
Bi ſeile og vi roe! ;,: 
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III. 
LCigevægfen. 


Mel. Og Fjøre Vand og Tjere Ved. 


Vi fidde ſammen ſom vi fan bedft, 

Og Ale fidde for det Samme. 
Foreningspunktet er vor muntre Feft; 
Og Glædens Baal er Vinens Flamme. 
De røde Rofer og de Øine blaae, 

De fmuffe Piger — ja, vi fan forſtaae! 
Helſt, om vi faae 

Den, vi attraae! 

Saa er det Moien værdt at leve! 


Og vi har Mad, ja! og Viin vi har, 

Og Druens Vlad om Glas og Flaſter; 
Og i vort Viinglas fom i et Kar 

Med begge Fødder Bacchus pladſter. 

Vi discourere — Hola! Viin for mig! 
Kom, lad mig klinke, Kjare, forſt med dig! 
Klang, Bacchus' Skaal! 
Klang, bredfuldt Maal! 

— See faa! nu fan J discourere! 
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Hvad figer Rusſen? — Ak, tie med ham! 
Han er 08 altfor flære iaften. 

Hvad figer Tyrfen? — Gid han fane Stam! 
Han taler ondt om Druefaften. 

De rode Roſer og de Øine blaae, 

De ſmukke Vigebørn han holder paa — 
Tyrken fane Skam! 
Fanden ta'e ham! 

Og fiten plyndre vi Seraillet. 


Ak! fjære Venner! det gaaer ei an! 

Med Riger maa man handle vaerligt. 

En Stat er Stat, og et Land er Land, 

Er ogſaa Landet uforfvarligt. 

Naar Staten ſtaaer engang, faa ſkal den fane! 
Det faldes Ligevegten — trif derpaa! 
Ligevægt, ja! 

Hei, dikkeda! 

Er Sjælen juft i Politiken. 


9* 


400 





Og Ligevægten er ikke blot, 
Som fagt, en Sjæl i Politiken; 
ei, kiere Brødre, det markes godt, 
Ut ten er Sjælen med i Drikken. 
De røde Roſer — pasſer paa! et Ord! 
Øer fidde mange Folf om dette Bord — 
Ligevægt, ja! 
Trallerallera! 
Skal holde hele Folket ſammen. 


Ved Ligevægten bør vi forſtaae, 

At Alle lige meget veie; 

At Alle lige godt kan ſtaae og gaae, 
Og Alle lige meget fvaie. 

Det er vor Skyldighed at drikke fjækt, 
Indtil vi Ale have lige Vægt. 
Mark, Kammerat ! 

Øer i vor Stat 

Den lige Vægt gjør Ligevægten. 
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— Lad Vinen glide fan lifligt ned, 
Og'lad os drikke fom vi pleie! 

Med dette Glas gjør vi forſt Beſted, 

At man -fan ffjønne hvad vi vete. 

Har Nogen Undervægt, faa pasſer paa! 
Har Nogen Overvægt, vi ſtal ham naae! 
Klang, Kammerat ! 

Drif for vor Stat! 

Bort Selſtabs Ligevægt florere! 


IV. 


Dritteviſe for den ældre Stok. 


Mel. Der var engang en tapper Mand. 


Naar Mand ſom vi er til Collas, 
Med Føle Verden venter, 

At ei vi ſtandſes ved vort Glas 
Af Kunſtens Elementer. 

Den unge Mand er tidt forfømt, 

, fan præluderer længe, 

Mens Flaffen er til Bunden tømt 
Imellem gamle Drenge. 
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Thi ei omfonft er Mandens Liv 
&orføgt ved Strid og Moie. 

Og ei omfonft hans Ryg er fliv 
Og ikke god at boie. 

Ak, mangen fmidig. Cavalleer 

Maa under Bortet ligge — 

For vs fan Værten fljænfe Meer;. 
Vi fige Taf, og drikke. 


Vi ere Mænd faa jævnt tilaars, 
Vil ingen Sjæl fornærme, 

Men ei vi med vor førfte Vaars 
Uftadighed fan fværme i 
Bi fidde findigt paa vor Plads, 
Og for vor Dont at røgte. 

Vi tømme mandig hver fit Glas, 
En Ruus vi iffe frygte. 


Og Mænd fom vi, der i vort Kald 
Ved Alvor ene ftyrfes, 

Af unge Pigers Smiil et ſtal 

Bort Livs Bedrift formorkes. 

Ak nei, et Smiil, en Floiteroſt, 

Der og ved Bordet rammer, 

Ci grumt formørfe ffal vort Bryſt, 
Men tænde det i Flammer. 
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Saa tom bit Glas, og Vinens Gud 
Skal loſe let din Tunge, 

Og herligt ſtal du paa hang Bud 
Om Viin og Skjonhed fjunge. 

Vor Manddoms Bas i Sangens Chor 
Skal under Ly af Ranker 

Sig hæve til en Har Tenor 

Og til vor Ungdoms Tanker. 


V. 
Luftſeiladſen 
eller hvorledes Vivike og hans Venner gik tilveirs Natten mellem 
Faſtelavn og Chriſtianshavn. 


Mel, Boer jeg paa ben tamme Bred. 


Rundt! rundt! Stuen lober rundt! 

Midt i Dunſter af Viin ſom blandt Skyer vi ſeile. 
Staae! ſtaae ſtille! her er grundt … 

J mit Glas fig Lyfene ſpeile. 

Plads! Afveien! fan gjør Plads! 
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Her er qualmt — o Champagner, la rose! — her er ſnevert! 
Rhinſtviin! — Stjænfer i mit Glas! 

Thi min Sial trænger høit til en Havert. 

— O Lykſalighed! Guder i Chor 

Stige ned til den ſyndige Jord. 

See, hvor Glasſet vides ud, 

For at rumme den ftraalende Gud. 


Simmel! træffer mig et Lyn? 

Er det big, o Semeleus, bu Smerternes Dulmer ! 
Alting zittrer for mit Syn, 

Og mit Glas til en Luftballon foulmer, 

Farver bryde fig derpaa, | 

Rødt og gult, ſom Champagner, la rose — hvad er dette? 
See Ballonen... den vil gane — 

Gjør dig Tet! Vi gane høit, er vi lette. 

Fyldt den er, o med Viünſtof⸗-Gas, 

Brændbar Luft pan Flaffer og Glas — 

Heia, heia, heta hop! 

See, den fliger, den løfter 08 op! 
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Hoit og hoiere vi gane — 

Og en Stol er Gondol og gaaer med ſom Gondolen. 
Jubler! Skyerne vi naae…. 

Alle Himle! jeg fvingler paa Stolen! 

Skyen hurtig ſtilles ad; 

Der er Natten, den dybe, og Stjernerne klare. 
Styrk 08, Wther, med dit Bad, 

Mens vi gjennem dig fufende fare. 

— Fag, 0 Jord, vort fidfte Farvel! 

Dette Suk for dit flygtige Held! 

Ak, mit Hjerte banfer ømt — 

Denne Sfaal for den Fryd, jeg har drømt! 


Stjerner fvæve hen i Dands, 

Og Planeter gaae rundt om den Hølefteg Throne, 
Dyb og ſtille ſom vort Lands 

Glimrer hisſet den nordlige Krone. 

Himlen aabnes med et Skrald! 

Her er Paradis! Huris fra Himlene komme. 
Frygt fun iffe! thi du ſtal 

Blive falig, før Natten er omme. 
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— Sei, my boyhs! hvor Luften er flin! 
Fyld Vallunen! fyld den med Viin! 
Skaal! til Paradis vi gane — 

Er det her? Nu ſtal jeg banke pan. 


Vee mig! Paradis er der — , 

Hvilfen Glands!  hvilfen Klang gjennem Wtherens 
Suusning! 

See, Ballonen fliger ner — 

Og med den ſtiger hoit vor Beruusning. 

Fol kun! Luften er ſaa lind. 

Stik din Snabel iveiret! Her lugter parnaoſiſt. 

Plads ved Porten! Vi ſtal ind! 

Med en Ruus, og med en, der er clasſiſt. 

— Hold lidt paa mig... hvor er jeg nu? — 

Under Bordet — holdt! Hvor er du? 

"Midt i Paradis — trurr ... rundt! 

— — Var det mig eler dig, der fif ondt? ' 
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Min £y ra, 


— — 


Min Lyra! bet er ver pan Tid, 
Ut ſnart vi ſtilles ad; 

Thi Gladens Blomſter i mit Haar 
Er falmet Blad for Blad. 


Kjærminderne, mig Eros gav, 

Er uden Duft og Glands, 

Og om min Tinding hænger flap 
Lyceus' rige Krands. 


Den ſode Glut, jeg for beſang, 
Hun aldes nu ſom jeg; 
Og jeg er kjed af Bagrets Lyd 
Og Bacchantinders Leg, 
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— Saaledes talte jeg og greb 
Min Lyra end engang; 

Og end engang med fmeltet Brot 
Jeg ſtemte den og fang. 


Jeg fang min Ungdoms førfte Vaar, 
Dens folbeftraalte Dag, 

Dens Aftenftjerner, der mig drog 
Til et begeiftret Lag. 


Jeg fang igjen de Ord, der vildt 
Ved Bacchanalet lød, | 
Naar under Jubel høit vort Chor 
Mod Loftets Hvalving brød. 


Og atter, af ſom før, jeg fang 
Med let Melancholie, 

Naar jeg en Sommernat drog ud 
Og fværmed” i det Frie — 


Og drømte med den fjerne Sky, 

Med Sfoven langs vor Kyft, 

Og Skov og Strand og Skyens Btugt 
Gig sfentog i min Røft. 
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Min gyldne Ungdoms bebfie Dag 


Jeg fang bevæget blødt; 


Jeg fang min Elſttes unge Smiil, 
Saa fmeltende, faa født. 


Og mere fuldt og ſtærkt jeg ſlog 
Accorden an dertil. - 

Hver enfelt, flygtig Slæde blev 
Beſjunget til mit Spil, 


Og Savn og Løft og Fryd og Vee 
— Af, Livets lange Drøm! — 
Fra Lyrens ſpundne Strenge gled 
J en Erindrings Strøn. 


— O nei, min Lyra! brød jeg ud, 
&orlad mig ei endnu! 

Der er dog Ingen, der forſtaaer 
Ut trøfte mig fom du. 


Naar Alt hvad her jeg Faldte mit 
Gar mig forladt engang, 

Saa vil jeg leve Livet om 

J en Erindrings⸗Sang. 
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Saa vil jeg digte. fom feg fan 
Om det Forfvundnes Loft, 
Og mane Gladen frem igjen 
Ved mine Muſers Bryft, 


Hvad jeg har levet, foærmet, drømt, 
Hvad feg har grædt og liidt, 

Ved big, min Lyra, og min Sang 
. Det fliver atter mit. 


Epifke Digte. 
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Kongens Søn, 


"Su grunder taus fom om en Gaade 
Betyngede dit Bryſt. 
Du feer til Stjernerne, ſom om du 

Af dem forlangte Trøft. 


Du gaaer i Skoven feent paa Natten, 
Naar Maanen finner klar, 

Og ſtirrer op til den fordybet, 

Com vented' du et Svar. 


Hvis du har Sorg, hvis der er Noget, 
Du onſter hoit var bit, 

, Dg er det underlagt mit Scepter, 

Min Søn, faa tael fun frit!" 
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O Fader, ned fra Himlen blinfer 
Hoer Aften paa min Vei 

To lyſe Stjerner; — hvis du fan det, 
Saa afflane mig dem- ei. 


„Ak, elfkte Søn, til Himlens Stjerner 
Mit Scepter iffe naaer. 

Alt Andet flal jeg hente til dig, 
Saavidt jeg det formaaer.” 


O Faber, i de ſidſte Nætter 
Jeg fane i herlig Glands 

Den fjerne Maane fmile til mig 
Jgjennem Skyers Krands. 


Og Skyerne ſom gyldne Lokker 
Om Maanens Aaſyn laae. 

Ak, Fader, jeg maa gaae tilgrunde, 
Hvis jeg den ei fan naae. 


»Min Søn, du veed det, af mit Rige 
Er Maanen ingen Bart. 

Forlang hvad jeg har Magt at give. 
Jeg henter dig det ſnart.“ 
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O Fader, hør da hvad mig fattes, 
Og ynkes med min Nød! 

Hver Aften bar jeg mødt i Skoven 
En Jomfru, ung og ſod. 


Som Gtjerner hendes Øine lyſte, 

Da hun forbi mig reed, 

Og hentes Aaſyn — v, med Maanens 
3 Glands og Klarhed ſtred. 


Og gyldne Loffer laae omkring det, 
Som Skhyen, let og fiin. 
O Fader, jeg maa gaae tilgrunte, 
Hvis hun el bliver min. 


Og bende har du Magt at give, 
Gun hører til dit Land; 

Thi hun er Datter af din Gartner, 
Gold nu dit Ord fom Man. 


— Den gamle Konge ſtod og lytted' 
Til en faa felfom Bøn. 

Gan maled' Intet, men begav fig 

J Stilhed fra fin Son. 


us 
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J trende Døgn han ikke talte. 

Saa tankefuld han gik. 

Hans unge Søn med Angſt i Hjertet 
Hang ved hang tauſe Blik. 


Men nu iaften er der Jubel 

Og Dands i Kongens Gaard. 

Den Gartner gifter bort fin Datter, 
Og Kongens Søn hun faaer. 
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Den danſke Soldat. 


Efter et Sagn. 


Slaget var endt. Paa den aabne Mark, 
Der nylig gienlod af Kampen, 

Hørte man fun et Gisp, et Dron, 

Og en herreløs Heſt's Trampen. 


Aftenen fænfte fig, et dens Ro; 
Thi Krigens blodige Vildbed 
Maled' endnu fine haarde Træf 
J Nattens uftadige Stilhed. 


En Sonderjyde fra Flensborg ſtod 

Midt paa den vilde Slette. 

Han holdt ved Tommen fin Hevedsmands Heſt. 
Gud veed, de var? begge trætte. 
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Et godt Styffe Karl, en tapper Soldat, 
Af et muntert, frimodigt Hjerte. 

Plads for fig felv, og Ingen for nær, 
Det var alt hvad hans Hu begjarte. 


Han fafted? Diet paa Valpladſen hen, 
Paa de Saarede, paa be Døde. 
Mangen, der ny8 var faur og fiin, 
Maatte jammerlig Livet forbløde. 


Jeg takker min Gud, jeg flap faa. godt ; 
„Jeg feer, mig Lykken har foiet. 

„Plaged' mig et.en ulidelig Torſt, 

„Saa var jeg af Hjertet fornoiet.“ 

San fane omkring fig. „Gavde jeg nu, 
„Heden og Terſten at lindre, 

„Et enefte Kruus af vort Flensborger⸗Ol! 
„— Men jeg faner vel nøjes med Mindre.” 


Han fif da tilſidſt — Gud vide, hvordan — 
En Flaſte med Ol, men ſukked': 
„Svenſterens Ol er lovlig tyndt; 

„Lad gaae! naar fun Torſten er ſlukket.“ 
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Begjærlig fatte han Flaffens Hals 

til Munden, lænet tilbage — 

Da trængte med Get til hang Dre hen 
En, Bøn og en vaandefuld Klage. 


Han fane til Siden. En ſpenſt Dragon, - 
Straft hen i Sandet, han ſtued'. 

Benet var ynkelig ſtudt ham fra — 

Ved at fee det Soldaten grued'. 


»Siv mig en Drik at ladſte min Torſt!“ 
Saa vaandede fig den Arme. 

„Tag,“ raabte Soldaten, „tag det Alt! 
„Her maa jo en Steen fig forbarme.“ 


Og han bøjede fig til den Saarede ned, 
Og holdt ham Flaffen til Munden. 
„Drik, Kammerat! det er vel tig undt. 
„Hvor gaaer det? Smerter. dig Vunden? 


» Din Staffel! bu træffer fun tungt dit Veir; 
„Kom, lad mig løgne din Trøie.” 

Men Svenfferen flirrer paa: ham faa ſtivt, 
Med et ondt, et hevngjerrigt Die. 
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Og da han feer fin Fjente faa nær, 
Da betager ham Had og Smerte, 

Og han griber Piſtolen og trykker løs 
Mod Soldatens medlidende Gjerte. 


Men Forſynet ynkedes mildt over ham, 
Der ynktes ved Andres Qvide; 

Og Synderjyden flod holden og heel, 
Og Kuglen gled bort fra hans Side. 


Den ærlige Svend forbløffet. foer op: 

„Din Kjæltring! Du vil mig forrafte?” 
Wen, da han nu mærfed”, han var i Behold, 
Saa greb han atter fin Flafte. 


oe han finet fig rolig hen paa fin Poſt, 
Og laned' ſig op til Heſten, 

Tomte faa Flaſten til Halvten ud 

Og rakte Svenſteren Reſten. 


Gan boied' fig atter og loe faa ſmaat: 
„Det ffal være bin Straf, at vi dele. 
„Havde du holdt dig i Skindet ſmukt, 
„Saa funde du drikke det Hele," 
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— Det var den. Havn, han nøiedes med, 
Efter hvad Sagnet os melder. , 
En Dannemands Hjerte flaaer dobbelt frit, 
Naar Krønifen Sligt fortæller. 


Den danſte Konge erfoer hiin Daab. 
Soldaten han flur lod falde, 

Og glad tilmode, med fongellg Gunſt, 
Han talede hoit for Alle: 


„Dit Hjerte, min Søn, er adelig født; 
„Til at adles det iffe trænger. 

„Kun for at binde dig end mere faft, 
»Guldfjeden jeg om dig hænger. 


„Og til Crindring, at nys din Hu 

„For Medynk og Hoimod ſtod aaben, 
„Du bare herefter adeligt Skjold, 

„Med en halvfuld Flafte til Vaaben!" 


— Saa lyder Sagnet. J Flensborg By 
Soldatens Afkom mon være, 

Og holder den ſimple, trofafte Svend, 
Deres Stamfader, høit i re, 


11 
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Fregatten Ørnens Brand. 


Med fvag, men gunſtig Vind, for fulde Seil 
Gled pan Atlanterhavets Speil 

Fregatten Ørnen henad Bolgeſtummet. 

Meng brufende dens Kjøl i Søen fljar, 

" Og Luften Seilene ſom Vinger bar, 

Den ſpaved' majeftetik gjennem Rummet. 


Det var om Natten; Havet damred' tyſt; 

De lette Bølger ſlumred' paa dets Bryft, 

Og Geilet fyldtes foagt af Luftens Aande. 

Nær Stibet ſaaes et hvidt og glandsfuldt Skum; 
Langt ude lød et felfomt Brum, 

Et Hviin, ſom jamred' Havet fig i Vaande. 
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Da ˖marked' Alle, nu var Noden flor. 

Fregatten lyſtrer iffe meer fit Roer, 

Den foaier af og dukker ned og hæves, 

Og pludſelig forfynder En med Skrak: 

Vi ſynke! Skibet har en Læf! 

Barkasſen ud!" — Men af, det vat forgjæves ! 


Thi mens Fregatten, Undergangen nær, 

Langt over Havet kaſted' lyft et Stjær, 

Lig Wtnafvælgels høje Fakkel; 

Meng hift og her og af fig ſelv en Tadt 

Kanon gif af, og droned' mat 

Gom Nødffud for den brændende Fregat, 

Sank Skroget langſomt ned med Toug og Takkel. 


Da blev det ſtille. Paa den klare Brand 
Det dybe Morke fulgte. Skum og Vand 
Slog op omkring den ſtolte Orlogsmand, 
Og Seen bruſede med vilde Toner. 

Kun Vimplen, Skibet trofaſt til dets Grav, 
En Kiende ſpaved' pan det øde Hav, 

Og ſank, mens fjerne Kyſt en Gjenlyd gav 
Af Drønet af de fynfende Kanoner, 
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Det var et radſomt Syn! Blandt Damp og Qvalm 
&aldt lange Raer ned ſom knakket Halm, 

Og Ilden ſpilled' op ad Toug og Line; - 

Og midt i Røgens tætte, hvide Svob 

Man eined' dunkle Sktikkelſer, der løb 

Med morke Blif og med fortvivlet Mine. 


Blandt Luers Knittren hørtes hæfe Raab 

Og Skrig om Vand, ſtjondt fynligt uden Haab; 
Og ærligt ftræbte Skibets flinfe Drenge, 
Furgjæves fun! I Nattens Stjød 

Fregatten havde baaret paa fin Død, 

Og Ilden dybt i Laften ulmet længe. 


„Giv op Meſanen, Manne! Agter ud!” 
Saaledes flang det — frugtesloſe Bud! 

For feent mod de fordærvelige Magter! 

Thi fra den hele Reisning ſtyrted' ned 

De brændte Seil og Tougvark, og en heed, 
Ufalig Damp betæfte Skibet agter. 
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Da mærfed? Alle, nu var Nøden for. 

Fregatten lyſtrer iffe meer fit Roer, 

Den fvaier af og dukker ned og hæves. 

Og pludſelig forfynder En med Skrak: 

Vi ſynke! Skibet har en Lak! 

Barkasſen ud!” — Men nÉ, det vat forgjæves ! 


Thi mens Fregatten, Undergangen nær, 

Langt over Havet kaſted' lyſt et Stjær, 

Lig Wtnafvælgels høje Fakkel; 

Mens hiſt og her og af fig felv en ladt 

Kanon gif af, og droned' mat 

Gom Nodſtud for den brændende Fregat, 

Sank Skroget langſomt ned med Toug og Takkel. 


Da blev bet file. Paa den klare Brand 
Det dybe Mørfe fulgte. Skum og Vand 
Slog op omfring den ſtolte Orlogsmand, 
Og Søen brufede med vilde Toner. 

Kun Vimplen, Skibet trofaft til dets Grav, 
En Kiende ſpaved' paa det øde Hav, 

Og ſank, mens fjerne Kyft en Gjenlyd gav 
Af Dronet af de fynfende Kanoner, 
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— Af Ornens Mandffab kom fun trende Mand, 
Odg af det ſtolte Skib en Baad iland, 

Og Levninger af fvedne, flufte Brande. 

Men Røgen høit paa Nattehimlens Blaa, 

J dunkle Grupper fanfet, længe fane 

Lig melancholſte Skyer paa 

Fregattens Grav, de tauſe, morke Vande. 


— —— —— — 
— — SN ——— —— — 
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Gefion og Gylfe. 1rF 


Hun ſtod i Gylfes Haller 
Med hoie Miner, 

Og qvad, mens Kongen henrykt 
Lytted' derpaa. 


„O Gefion, Aſers Afkom!“ 
— Saa talte Kongen — 
„Med rige Gaver kom du 
Hen til min Hal. 


Med Sangeng rige Gaver 
Du kom til Gylfe, 

Og med din Harpes klare, 
Hellige Klang. 
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Hvad giver Gylfe Konning 
Til dig ſom Øjengjæld? 

En Ring af Guld hiint røde 
Rakker han dig.” 


Og Gefton greb i Harpen 
Med muntert Hjerte: 

„En Ring af Guld hiint røde 
Raader jeg felv. 


Med Land og Jord, o Gylfe! 
"Min Sang du lønne! 

Med Ørne ftærfe lad mig 
Ploie det fra.” 


Og Gylfe gif fra Hoiſal 
Med Hofmand gode, 

Og undred', der han ſtued' 
Ørnenes Gang. 


Fra Ploven trængte Jernet 
Til Jordens Midtpunkt. 
En bred og bundløg Fure 
Viſte dets Vel. 
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Fra dybe Kilder Vandet 
Foer ind i Furen, 

Hvor fom et blaaligt Belte 
Voverne gif. 


Og Stykket, der var pløiet 
Fra Gylfes Rige, . 
Trak Ornene med Valde 
Langt over Land — 


Og ſtiod det ud i Søn, 
Hvor nu det ligger, 
Af Guder rigt begavet, 
Gefions Øe! 


Men Gefion fod pan Øen. 
Med høie Miner, 

Med Sang i Skyen bød hun 
Drotten Farvel. 
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II. 


Hun ſtod paa Dens vundne Kyſt 
Og laened' fig til Ploven: 
„O Gylfe Konge! bør min Roſt!“ 
Saa qvad hun vover Voven. 

Saa qvad hun over Voven for Kongen. 


„Vel har jeg ploiet fra dit Land 
Et rigt og koſtbart Stykke, 
Og flilt fra dig ved dyben Strand 
Min Xt, der her ffal bygge. 
Saa qvad hun over Voven for Kongen. 


Men Strømmen, der i Sundet gaaer, 
Skal atter os forbinde. 

Thi over den en Bro jeg flager, 

Der aldrig ſtal forfvinde. 


En Bro, der faner et evigt Ry, 
Dens Bue bredt fig lægger, 

Og bygges altid op paanh — 
En Bro af ſtarke Snekker. 
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Paa deme Bro, der bærer godt, - 
Skal fare glade Gjæfter, 

Og ved bens Hjælp, o Gylfe Drot! 
Bort Forbund jeg befæfter.” 


Hun taug og ſtirred' for fig ned 
Og læned' fig til Ploven, ' 
Og atter fra den vundne Bred 
"Gaa qpad hun over Voven. 


„O Gylfe! fære Fremtids Kaar 
Staae fare mig for Diet. 

Erfar, hvad jeg om Landet ſpaaer, 
Jeg nys fra dig har ploiet. 


Ut dette Øland er en Part 
Af Sverrigs tappre Rige, 
Det ſtal i Tiden fjendes klart 
J Toekamp og i Krige. 


Men mark min Spaadom: ofte ſtal 
J Kamp vort Forbund loſes, 

Og grumt og ved hinandens Fald 
Vort Hjerteblod udøfes. 
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Og dog, o Øylfe! — at engang 
Min Øe fra dig er vundet, 

Skal fjendes paa den ftærfe Trang, 
Der lufter over Sundet. 


En Trang, der dukker op igjen , 
Alt efter grimmeſt Fægtning, 

Og brager atter Hjertet hen 

Til Sundet, til fin Slægtning.” 


— Og Gefion taug, og hendes Sang 
En Gienlyd gav i Sfoven, 

Og ſuſed' med prophetiſt Klang 

J Sundet over Voven. 


Den ſuſer end i Skov. og Sø 
Paa Sverrigs fjerne Strande. 
"Den klinger over Gefions Øe 
Og over Nordens Lande. 
Saa qvad hun over Voven for Kongen. 


— — — — — — 
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Egirs Gjæftebud. 


(Ved et Feſt⸗Maaltid for Oehlenſchläger paa hang 

70de Fodſelsdag. Et ſtort Malerie, foreftilende Ægirs 

Gjæftebud, var ved denne Leilighed opſtillet i 
Salen.) 


— çe —— 


J. 
Chor. 


Hoit over Bifroſt 
Aſerne droge, 

Styred' til Danmarks 
Blomſtrende Kyſt; 
Hen til de dunkle, 
Skyggende Skove, 
Lokked' af Fuglens 
Floitende Roſt. 
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Hiſt under Hlesey, 
Banked' i Xgirs 
ØGjæftmilde Haller, 
Guderne fad; — 

Glade ved Gildet, 

Lige til Lofe 

Wgged" dem. haardt med 
Haan og med Had. 


II. 
Recitation. 


Saaledes fortelles der i et af de aldſte, nordiſte 
Digte, der ere efterladte og: gir, Havets Beherſter, hvis 
Throne er opreiſt unter Hlesey i ſtore, ſtraalende Haller, 
havde Aſaguderne til Gjæft hos fig, og beværtede dem 
koſteligt. Mad og Driffe blev baaret omfring i Guldfar, 
ber ſtinnede faa ſterkt, at Salen fif fin Lysning derfra. 
Kun cen af Aferne var iffe indbuden, Loke Laufeyaſon. 
Men han kom felvbuden, og med ham var Gildets Glæde 
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forbi. Med hadſte Ord, med Løgn og ond Cftertale, 
haanede han enfeltviig hele Forſamlingen. Forſt dengang 
Thor ankom — han havte været i Øfterleden — ſtandſede 
Lofe fine Ords giftige Ctrøm, og blev fnart nødt til at 
føge Frelſe I Flugten. Sen blev fan fangen og bunden 
til en Klippe. Gudinden Skade hang en Øgle over hang 
Hoved. Som han havde ſpyet fin Gift over Aferne, 
bryppede nu den fin Gift ned over hang Hoved. Men 
Sign, hang Huſtru, flod hos ham og, ſom et ſtjont 
Billede paa Troſtab ved Siden af denne Gud for det 
Uftadige og Omſtiftelige, holdt hun uafladeligt en Skaal 
over hang Hoved. Kun hver Gang ben var fuld og hun 
maatte hælde Skaalen ud, traf Giften ham, og ryftede ham 
faa ſtarkt, at Jorden, gav fig derved i Jordſtjelv. — Det 
er dette i Aſagudernes Hiſtorie berømte Gjæftebud, ter af 
kunſterfarne Mænd er fremftillet her paa Lærredet, — ikke 
for at give denne enfelte Begivenhed, men for paa en 
findrig og billedlig Maade at drage Tanken hen til det 
Gudeliv, hvis Herlighed og Fald. en Sanger blandt os i 
udodelige Qvad har befjunget. 


12% 


Manet den op fra - 
De og fra Strand, 
Skjalden at hilfe 
(Loptur er bunden)” 
Utter har Aſer 
Gjæftet vort Land. 


Grubleren Odin 
Signer fin Sanger. 
Frigga og Freia 
Krandſe bit Haar. 
Glorrida ”” fmiler, 

Alt fra din Ungdom 
Stjænfte han Sfjalden 
Herlige Kaar. 


Loptur 2: Lofe. 
+ Hlorrida 0: Thor, 
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Tys, medens Bragur 
Griber i Strengen, 
Narmer fig Ddun 
Mildt med fin Sfaal, 
Rakker dig Æblet, 
Lover big Karſkhed 
Langt over Stovets 
Vanlige Maal. 


Sangrige Digter! 
Nordens Forklarer! 
Nordens og Sydens 
Liflige Tolk! 

End fra din Harpe 
Strengene bæve 
Længe for Nordens 
Undrende Folk! 
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Ballade. 


— — — 


J Achelos ſidder ſorgfri 
Michaliſtos i ſin Gaard. 

Han er munter, thi hans unge 
Huſtru ved hang Side ſtaaer. 
Nattens Dæmring alt fig nærmer; 
Det bekymrer ham ei flort. 

Ved et Bæger Biin han fværmer — 
Da det banfer pan hang Port. 


Udenfor Kapidſchi Baſchi 

GHolder med en Flok tilheſt. 

„Hil big!" ſiger Michaliſtos; 

„NXdle Herre! vær min Gjæft.” 

— „Ei vi fomme for at driffe" — 
Bryder hiin med Strenghed ud; 
„For at fværme kom jeg ikke. 

Reis dig op, og hør mit Bud! 
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„Michaliſtos! du er domfaldt, 
Du, bin Ciendom, din Viv! 
J Divanet en Beflutning 

Rettet er mod ederg Liv.” 

— Michaliſtos' Huſtru blegner; 
Selv han ſmiler flolt derved. 
Og ber findes, og han fegner, 
Og hang unge Huftru med, 
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An kan J dømme. 





Paa Torvet, hvor Fontainen 
Af Straaler dannes, 

Der fad den fmuffe Rofa, 
Der fad Johannes. 


Johannes fagde: Her mig, 
Min unge Slagtning! 
Jeg fane idag i Byen 
En Dørefægtning. 


Der kjæmped' Tigre, Bjørne, 
Saa godt de kunde, 
Mod Ryttere, mod Fodfolk, 
Mod glubſte Hunde. 
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Og herlig var at ffue 

Det Mod, der viftes ; 

Og mangen: Rytters Kjakhed 
Med BVivat priftes. 


Og ofte man beklapped' 
En Tigers Vildbed, 
Og lønnede med Tilraab 
En Jagthunds Snildhed. 


— Blandt alle Dyr, der fjæmped' 
(Der var vift hundred D 

En ung og flor Løvinde 

Blev meeſt beundret. 


Den traadte majeſtetiſt 
Blandt Rytterffaren, 

Og faae fig om i Kredſen, 
Urørt af Faren. 


De ftørfte Hunde holdt fig. 
Som five til Siden, 
Stak Halen ind og yttred' 
Ei Lyſt til Striden, 


142 





En proved' man at true, 

Og En at lokke. 

Kun Cen man fif til Kampen, 
En engelſt Dogge. 


Den ſprang imod Løvinden, 
Den vilde napp'en. 

Men fle af den til Velkomſt 
Et Slag med Labben — 


Et Slag, der henad Jorden 
Den Stakkel kaſted', 

Mens flur til den ſom Lynet 
Løvinten bafted? — 


Og holdt den ned til Jorden, 
Og beed deng Site, 

Og drak te varme Strømme, 
Der runde ſtride. 


Du ſtulde ſeet det! Hunden, 
Den gisped' ſtille. 

Løvinden ſtirred' paa den 
Med Øine vilde. 
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Fra alle Kanter lød der - 
En Medynks-⸗Klage, 

Men Ingen turde Dyret 
Fra funden jage. 


J hvert et Bryft man følte 
Med Hundens Smerte. 
Kun i Løvindens Bryſt var 
Det haarde Hierte. 


Den ſlikked ſig imellem 
Tilfreds om Munden, 
Gik' til og fra, og lugted' 
Iblandt til Hunden. 


Med Øiet bruftent denne 
Trak tungt fin Aande; 
Lovinden marked' neppe 
Dens Sød og Vaande. 


— Jeg faldt i Tanker, Roſa! 
Har Medynks Stemme 

Da, fom man paaſtaaer, aldrig 
Hos Dyret hjemme? 
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Og er det ſandt, Naturen 
Ci Skaanſel Fjender ? 

At blindt den rafer, hvergang 
Den Raddler fender 2. 


Ja, brød jeg ud, et Skybrud, 
Og Lynets Flamme, 

Og Stormens Gru kan Alle 
Med Smerter ramme. 


Naturens Elementer, 
Der raſtlos virke, 

Paa deres Fart ei ſtaane 
En hellig Kirke. 


Og Stjernerne, der glimre, 
" Og Sol og Maane 

Til vore Trangsler aldrig 
Et Øie laane. 


Det ſynes, fom et Forfon 
Har ikkun villet 

J Menneffet nedlægge 
Sin Medynks Billed. 


! 
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Kun han iblandt det Skabte 
Et Vidne bærer, 

At hiſt et Øie Medynk 
Med Støvet nærer. 


Kun vi, der felv fan ofte 

Maae bittert ftride, ” 
Medlidende bevæges, 

Naar Andre lide. . 


Og ſelo naar vi ſlaae Vunder, 
Tendt' sp af Vrede, 


Bi med vor Hjælp og Biſtand 


Er let tilrede. 


— Johannes vedblev: Rofa, 
Min faure Frænde! 

Lad mine Ord til Mildhed 
Dit Hjerte vende! 


" Lad dette, for hvis Sandhed 


Erfaring borger, 
Bevæge big. til Medynk 


Med mine Sorger. 
13 
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BVetænt, et Forſyn danned' 
Til Medynks Gfemme 

Dit unge Bryſt, og agt paa 
Din Elfferg Stemme. 


„Ifald du ei min Længfel 

Vil fjærligt møde, 

Jeg fnart mit Liv ſom Doggen 
Maa grumt forbløde. 


Vær mig da god, min Frande! 
Og laan mig Øre! " 

Et trofaft Hjertes Tilbud 

, Du venligt høre! 


— Den faure Roſa ſmiilte. 
Sin Haand hun lagde 

Paa Ungerfvendens Skulder, 
Idet hun ſagde: 


„Ja, Tak for alt det Smukke, 
„Du har fortalt mig. 

„Den Hund og den Løvinde 
„Iſer gefalt mig. 
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Nen flig mig nu — hun vedblev — 
„Hvor Fan det være: 
„Mit Aag med mine Spande 

„Jeg knap fan bære, 


„Hvad mener du, Johannes! 
„Tag du det heller ! 

„Saa gaae vi ſammen hjemad, 
„Mens du fortæller. 


„Fortæl mig kuns om Biorne 
„Og om Lovinder. 

„Saa har jeg Nyt iaften, 
„Naar Moſter ſpinder.“ 


Taalmodig tog han Aaget. 
Saa gik de ſammen. 

Men fun med Moie dæmped” 
Han Elſkovs⸗Flammen. 


Bun fane paa ham beftandig 
Saa mildt og ærligt, 
Og fpurgte fam, om Aaget 


Var ham befværligt. J 
13% 
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Ballade. 
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J Achelos ſidder ſorgfri 
Michaliſtos i ſin Gaard. 

Han er munter, thi hans unge 
Huſtru ved hang Side ſtaager. 
Nattens Dæmring alt fig nærmer; 
Det bekymrer ham ei flort. 

Ved et Bæger Biin han fværmer — 
Da det banfer paa hang Port. 


Udenfor Kapidſchi Baſchi 

Holder met en Flok uilheſt. 

„Hil big!" ſiger Michaliſtos; 

ble Herre! vær min Giaſt.“ 

— „Ei vi fomme for at driffe" — 
Bryder hiin med Strenghed ud; 
„For at fværme kom jeg ikke. 

Reis dig op, og hør mit Bud! 
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„Michaliſtos! du er domfaldt, 
Du, bin Ciendom, din Biv! 
J Divanet en Beflutning 

Rettet er mod eders Liv.” 

— Michaliſtos' Huſtru blegner; 
Selv han ſmiler ſtolt derved. 
Og der ſtydes, og han ſegner, 
Og hans unge Huſtru med. 
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Og Vognene form, og Vognene gif — 
For al den Stoi og ten Rumlen! 

— Saaledes det. gif til den dybe Nat 
Med lutter Dandfen og Tumlen. 


Nu ſtod' jeg juſt og talte med En, 

En gammel Befjendt fra Hjemmet, 

Da begge Floidore let fprang op, 

Og Tjeneren kom med en Fremmed. Å 


Sans Dragt var ſimpel. Til Knæerne git 
En fort eller morkebruun Frakke. 

En Kniplings⸗Linning om Kraven faldt, 
Og blottet var Hals og Nakke. 


Saa var ber en Smule Snorer ſyet 

Om Haandledet, Bryſt og Lommer. 

Kort, han var flædt fom den tydffe Maler, 
Der tegned' dig af i Sommer. 


Det er fom jeg feer ham. Hans Blik var ſtivt, 
Og noget vildt desforuden. 

Gaa let ſom et Duun fan gif, * bad 

At foreſtilles for Bruden. 


⸗ 
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Men fnap- fif han talt, og knap var han kjendt, 
Saa bley der Stilhed i Salen. 

En holdt op med den bohmiſte Valg, 

En flandfede midt i Talen. 


Man flokkedes ſammen, man mumlede tyft: 
„Det er Maleren — fam, Galanen. 

Men han er fo død. Han flyrted' fig ud 
Paa Steenbroen over Altanen. | 


Hvor fommer han her i den fildige Nat? 

See, hver han er bleg og bedrøvet! 

Han taler til Bruden; han ta'er hentes Haand. 
Hun ryſter ſom Espelovet.“ 


Men Barn! nu ſtulde du ſeet, den Gang 
Gan tog hendes Haand og talte! 

Det gjøs i hente — og Skrak og Angſt 
J hendes Miner flg malte. 


Og da nu Muſiken begyndte paany, 

Og Tegnet til Dands var givet, 

Da fagde han: ,‚Dands, min Skjonne, med mig!" 
Og tog hende faft om Livet, 
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„Kom, dands med mig til dit Brudegemak!“ 
— Fra Haaret han losrev Krandfen — 
„Dands med mig til den evige Nat!” 

— Gaa fvang de dem rundt i Dandfen. 


NE Barn, det var en Jammer at fee! 

En Steen fig maatte forbarme. 

Med lukkede Øine hun laae ved hans Bryſt, 
Og gispede mat i hans Arme. 


" Da gav hun et Skrig. Jeg flød juft nær, 
Saae hende fane ondt og befvime, 

Og da jeg Fam til, da var bun bød, 
Steendød fra den famme Time, 


— Der. har du Hiſtorien. Folk fik travlt; 
Man har forvanflet det bele. 

Som jeg fortæller det, er det fleet 

JF alle Maader og Dele. 


„Men flig mig, Tante, hvad blev der af ham 
Med Frakken og Kniplings⸗Kraven?“ 
— Ja, han var forfvundet, begriber du nok. 
Han var jo død og begraven. 


155 





„Begraven? Var han da rigtig død? 
Hvordan funde han faa dandſe?“ 

— Ua, Mile, med dig man har fin Nød. 
Du lærer aldrig at ſandſe. 


Død var han, det veed jeg. Folk har feet, 
Dengang han til Jorden bares. 

Man fan jo ſagtens fortælle Sligt; 

Men troe derpaa — Gud bevares ! 
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Antonie. 


——— — 


Hun fad faa eenſom i fin Stue 
Og folded? fine Hander ſmaa. 

. Gun fagde: „O, jeg kunde gaae 

For ham igjennem Ild og Lue. 

Hvis han var fattig, hvis han kom 
Med Vøn i fin forladte Stilling, 

" Jeg gav ham, hvad han bad mig om, 


Jeg gav ham glad min fidfte Skilling.“ 


At, ſtakkels Barn! ba vel han traadte 
Med Bønner og med Taarer ind, 

Og Rodmen paa din fine Kind 

Dit unge Hjertes Slag forraadte, 
Hvad da han bad big om, var ei, 

At gaae igjennem Ild og Lue, 

Gan førte dig en banet Vel, 
Nen en, hvor værre Farer true. 
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Og mindft af Alting han begjærte 

Af dig din Armods ſidſte Sfjærv. 

Ak, til dit unge Livs Fordærv 

Deslige Tanker mindſt han narte. 

Han kom, en fiin og fager Svend, 
Gan bad ſom fine Svende pleie. 

Og dog — hvad du for ham gav hen, 
Bar nteget Meer end alt dit Cie. 


eee — — 
— —— —— — —ñꝰ, 
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Ajedelflikkeren. 


Der leved' i en By engang 
Stkraas over for hinanden Tvende. 
Den Enes Lod var jevnlig Trang, 
Den Andens Rigdom uden Ende. 
Den Ene regnet blev til dem, 

. Hvis Belftand i Contanter ſtikker. 
Den Anden hjalp fan ſmaat fig frem; 
Den Stakkel var fun Kjedelflifter, 


Men denne Kjedelflifferg Lod 

Var ei af dem, man ffal foragte. 

Vel bliver Armods mindfte Braad 

et til et Spyd, man ei fan magte. 

Men vor Johan — det var hans Navn — 
Forſtod med Fattigdom at fjæmpe, 
Forſtod at bære mangt et Savn 

Og Tæring efter Naring lempe. 
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Derhos han. var en lyſtig Svend, 
Der ei gad.gaae omkring og jamre. 
Fra Morgen og til Aften hen 
Man hørte ham paa SKjedler hamre. 
Han ſtrebte flinkt, gif ei og drev, 
Paa Kro og Kippe han et føited”; 
Gan munter ved fit Arbeid blev, 
Og jang imellem eller flsited'. 


Ja, han var munter! Slig en Svend 
Jeg fremfor Alle hoilig priſer. 

Af Sang ifær han var en Ven, 

Og han var rig paa ſmukke Viſer. 

Selv Violinen gned han lidt; 

Hver Helligdag den ham forkorted', 

Og ved deng Klang han glemte tidt,  - 
Ut det paa mange Ting ham ſtorted'. 


Saaledes fra den lyfe Dag 

Og til den dunkle Aftens Ente, 

Paa Sang og Klang og Hamrens Slag 
Hans lave Huus: var let at kjende. 

Men denne Zummel, denne Støt 

Var fælt befværlig for den Rige, 

Gvis Vaaning med fin bedfte Floi 


Skraas over for man fane at flige. 
u⸗ 
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Den flaffels Mand, der var faa rig 
Som Keiſeren, maaſtee ſom Paven, 

Var i Tilfredshed ikke lig 

Med vor Johan — thi han var gnaven. 
Læg Marke vel til dette Ord! 

Der er en Orm deri, en lille, 

Men en, der 08 paa denne Jord 

Vor Lykke daglig fan forſpilde. 


Ja, han var gnaven! Slig en Svend 
Jeg altid hadet har ſom Peſten. 

Han argrede fig Livet ben, 

Til Byrde før fig felv og Naſten. 

Gan brummed', naar en Dør gif i, 

Og naar man talte høit, han mukked', 
Han laane med Folk i Sfjænderie, 

Naar nær ved ham et Barn blev vugget. 


Nu, denne Rige havde kjobt 

Et Huus, der juft blev repareret. 

Det flinnede ſom det var ſtobt, 

Og Intet i dets Bragt manquered'. 

Men da han nu den førfte Dag 
Betragter Alt, der var iftandfat, 

Gan hører Sang og Hamrens Slag, 
Seer ud, og raaber: „Det var bandſat!“ 
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„En Kjedelflikker ſtraas for mig! 

Hvad fan fan dette Huus mig nytte! 
Med Stoi man flulde plage fig? 

Med Sang? — Nei, ham ffal Fanden flytte! 
Lad En gane over! Hent ham ftrar! 

Jeg tænfer, jeg forſtaaer at fnaffe 

Et Ord med Foli af dette Slags. 

Endnu idag han ffal fig pakke!“ 


Johan kom ind, Gan ſtrabed' ud, 
Han bukkede faa godt” han kunde, 
Og ſagde: Herren har fendt Bud; 

J vil mig nok lidt Næring unde. 
„Nei — fvarete den Rige fort — 
Gang Stoi og Skrig er mig iveien. 
Han fra mit Huus ffal flytte bort. 
Men ſtynd fig — jeg betaler Leien.“ 


Jeg flytte? — brød forundret ud 

Johan og ſtirred' paa den Rige. 

» Gom feg har fagt, og gane med Gud!” 
— Nei, fjære Serre, lad Jer fige, 

J dette Huus der er jeg født. 

Det har jeg arvet fra min Fader. 

Og naar jeg ikke haardt er nødt, 

Jeg heller et mit Huus forlader, 
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„Godt — fvarede den Rige flur — 
Jeg vil ei tage det faa nøle. 

Stjøntt hvad han figer der, er Jur, 

Skal han bog fee, jeg fan mig føie. 

Bliv i det Hundehul, ifald 

Han vil bet da, men hold fig flille! 

Paa Kiedler han ei hamre ffal, 

Gan flal et ſynge, ſtal ei ſpille.“ 


Ci hamre? — raabte høit Johan -— 
36 nei! Hvoraf ſtal jeg da leve? 

„Ei! — gav til Svar der rige Mand — 
Han leve ffal, og ſom en Greve. 

Øer har han Benge, mer end nok. 
Kon og hold hid fin ſtore Næve! 

Her ev Ducater, et Par Skol, 

Og vil han fleer, faa fan han krave.“ 


Den, der blev glad, det var Johan. 
Guds Død, Ducater! det fan batte! 
Nu var han jo en holden Mand! 
Knap Fan han felv fin Lyffe fatte. 
„Top, jeg ſtal føle mig i Alt, 

I al min Gjøren og min Laden!” 
Og til fit Hiem, faa nær han faldt, 
Gan løb i Fürſpring over Gaden. 
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Her førft han luffer godt fin Dør, , 

Og breder ud paa Bordet Sfatten. 

Og hvad han iffe jubled' før, 

Gan jubler nu, og ſpinger Hatten. 

Og høit og i en kraftig Sang 

Hans Løft og Overmod fornye fig — 

Da fra hang Gienboes Vindve klang 

En Stemme: „Slubbert, fan han dye fig?” 


Av, det var galt! den dumme Sang! 
Det var den Gamle, han har hørt mig. 
Wen — fvor han — det var fidfte Gang! 
Jeg troer, den Onde har forfort mig. 
Og for at troſte ſig, han tog 

Sin Skat og tallte den faa længe, 

Indtil han Grillerne forjog 

Og — faldt i Søvn hos fine Penge. 


Den næfte Dag var Sondag. Let 

Gan fprang af Seng, fin Stat at flue. - 

Og da han havde feet fig mæt, 

Gan greb til Violin og Bue. 

Og fpillede med Taf til Gud 

Hvad førft hang fromme Sind indffjød ham — 
Da fra hang Gfenbo fom et Hud, 

Der glatvæf Violin forbød ham. 
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Han lagde ba Violen hen, 
Lidt traurig. Tidt han havde prøvet 
Dens milde Trøft; den var hang Ven, 
Naar han var munter og bedrøvet. 
Og ſelv han ſtulde troløs nu 
Til evig Taushed den fordømme ! 
Gan blev forftemt og mod i Hu 
Og flod og grubled' fom i Drømme. 


Saaledes gif det Dag for Dag: 

Naar blot han floited' lidt med Munden, 
Og flog med Hammeren et Slag, 

Og nynned' lidt i Aftenftunden, 

Ved al hang vante Tidsfordriv, 

J al hans Gjoren og hang Laden, 
Forbittret blev den Armes Liv 

Ved bette Raab: Hold Fred i Gaden! 


Og Frygt for Tyve fom nu til. 

Hoad, om en Gavtyv fljal ham Sfatten? 
Den Tanke faft ham gjorte vild 

Og jog ham af bang Seng om Natten. 

— Det holdt ei ud den ſtakkels Svend, 

En Dag han fad og grubled' længe, 

Gik fan med raſt Beſlutning hen 

Og ſtrabed' ſammen fine Penge. 
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Og traadte hos fin Gienbo ind, 
Og, ubefymret for hans Brummen, 
Han med et let, fornøiet Sind 

Bad ham beholde hele Summen, 
Nei, tag ben! Herren fan mig troe, 
„Jeg har ei ædt, jeg har ef drukket, 
„Mig denne Sum lod aldrig Ro, 
„Og aldrig fif jeg Diet lukket. 


„Med Guld I bandt min glade Roſt, 
„Med Guld J fik mig til at drive. 
„Men al min Tid var Sang min Løft, 
„Og Arbeid har mig holdt i Live. 
Nei, jeg maa fynge høit i Sky, 

„Og jeg maa gnide paa min Fedel,” 
„Maa ftræbe for mit Brød paany, 
„Og hamre Iyftig paa min Kjedel.” 


” Fedel ↄ: Violin, paa Islandſt fidla, forekommer oftere i vore 
gamle Folkeſange. 


166 





En lille Fortælling, 


Fremſagt forſte Gang pan det kgl. Theater af Hr. Roſenkilde 


ben 27be Mai 1832, 


— — 


Den Kunſt, at døe, naar Død og Doctor falde, 
Man fulde troe, var neppe noget fvært; 
Den øves ud med Fardighed af Alle, 
Og er en Kunft, der aldrig bliver lært. 
Det er et Spring, et Slags Saltomortale, 
Der ſpringes bedſt, naar vore Kræfter dale ; 
Et Spring, ſom mangen Krobling fprang 
Saa ſikkert fom den falige Varan.” 
Thi alle Døtelige have 
Til denne ſtore Kunſt en medfødt Gave. 


Men den, jeg ſynes, nok faa lette Kunſt, 
At ſtille felvopfordret fig ved Livet, 
Den fræver et Talent, der ei blev Ale givet ; 
Og Mangens Haand forføgte det omfonft. 


" Paran, en i fin Tid beremt Linedandſer. 
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— Gaavidt min Indgang, og jeg iler til 
Den ſtakkels Bondefarl, om hvem jeg vil 
Fortelle Dem en Anecdot. Han hed 
Niels Anderfen, fra Fyen, faavidt jeg veed, 
Gan var af fort Begreb, et fælle Sktrog; 
Men da han ofte tav og loe fan fmøret 
Og gjerne ſpared' tvær, faa troede man bog, 
San havde det igrunden tykt bag Oret. 
Forreſten var han fær og egen 
Og let forfnyt, naar Noget var iveien. 

— Han havde længe gaaet omfring i Taaget 
Og øienfynlig grublet over Noget. 

En Dag omſider, da han fad og drab . 
Med Byens Folk i Kroen, tog han Ordet, 
Idet han reiſte fig fra Bordet, 

Og fagde Hver ifær fan mange Taf 

For deres Kammeratſtab: , Jeg vil drikke 

En Væg! med Ser, for fiden fan jeg ikke. 
Jaften ſtilles jeg fra Jer.” — ,, Hvorhen ?” 
Man fpurgte ham. Han fvared dem igjen: 
„Jeg vil ta'e Livet af mig.” — Da man loe, 
Saa vedblev han med nforftyrret Ro: 

Ja, lee fun 3! Jeg har engang den Tro, 
At det gaaer mig fom hele min Familie. 
Hver Anden af dem far fo hængt fig. Jeg, 
Det veed jeg godt, ffal gane den ſamme Vei, 
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Om ogſaa det er mod min Villie. 

Naa, Godtfolk, gier mig ſidſtegang en Taar, 

Og drikker paa min Sundhed, for jeg gaaer.” 

— Med bdisfe Ord gif Niels fin Vei. De Andre, 
Der troede, Karlen ſtjemted', lod ham vandre. 


Det kunde ſynes fært, at Niels 
Med flig Uboielighed tæntte, 
Det var et Arvegods, naar ban fig hængte; 
Og dog er fligt begribeligt tildels. 
J een Familie gaaer Rang og Titel 
Og Uniform i Arv; det feer man tidt. 
J een gaaer Nød og Jammer og en Kittel 
J Arv — det bliver heler ei beſtridt. 
J een, feg mener ba — og hvorfor ikke? — 
Gaaer ſom i Arv fra Søn til Søn en — Striffe. 


Men for igjen at komme til vor Helt, 
Han gif i Sfoven ud, betænfte fig ei længe, 
Men fagde blot Farvel til Mark og Skov og Vænge 
Og Himlens aftendunkle Telt, 
Og — hængte fig. 


En Timestid og mere 
Var gaaet, da kom en Huusmand, der heed Hans, 
J Skoven ind, juft ei for at ſpadſere 
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Og høre Nattergalen trimulere; 

Det var hang Agt, faafnart han fane fin Kande, 

Ut lette Træerne for nogle Grene, 

De ellers maatte bære paa alene. 

Hans Diemed 

J Korthed var, at fljæle Ved. 

Gan ſaae fig om 

Til alle Sider førft, om Nogen kom; 

Og haved' derpaa Øren for at ffille 

Fra Skovens ftørfte Bøg en mægtig Øreen — 

Da flang det: Hans, lad vær! — og atter blev det 
file .... 

Af Stræf han næften blev til Steen. 

Hans førfte Tanke var, han vilde 

Til Flugten bruge fine Been; 

Men af! han fandt, at det var lidt for filde. 

En fraftfuld Haand — det overløb ham koldt — 

Ham ovenfra i Kraven holdt; 

Og atter ſtreeg det: „Hvis bu ikke fmider + 

Din Øre, ffal jeg ruſke dine Sider.” 

Han fmed den, ſtonned' høit, og fpurgte: „Hvem 

Er du, der holder paa mig fan gefærlig?” 

— ,See paa mig,” fvared? det, ,brug dine Fem!” 

Han ſaae og ſtreg: „Nei, jeg er aldrig ærlig — 

Det er jo Niels, jeg tigger om Ovarteer. 


Hvad fidder du i Træet for? Du leder 
Ii. 15 
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Nok efter Fuglereder.“ 

— „Nei, jeg har bare hængt mig, ſom du feer.” 
„Har hængt dig? og fan ſnakke? 

Og tage fat fan hardt i Godtfolks Nakke? 

Hvordan har du dig hængt?” — ,Om Livet.” — „Naa! 
Ja, fan fan jeg forfjaae! 

Hør, veed du hvad, Niels Anderſen! at hænge 

J Træet der, det duer iffe længe. 

Stig du Fun ned og bjælp mig med 

At fane lidt Brænde og lidt Qvas afſted; 

Saa briffer vi en Pagl for mine Penge.” 


Niels Anderſen var, fandt at ſige, Fjed 
Uf denne Dinglen i et Toug i Træt; 
Gan havde ondt i Siden og i Knaet, 
Og fort og godt — vor felt ſteg ned 
Og hjalp ten Anden med'at fljæle Ved. 


Da det var gjort, fan gif de begge 
Ud Øjemmet til med deres Brændefætfe. 


Den næfte Dag, da Hans igjen 
J Kroen ſtodte ſammen med fin Ven, 
Saa ſa'e han: , Hør nu, Niels! du maa 
Forflare mig en Ting, jeg fpeculerer paa. 
Det faldt mig ind, da jeg igaar gif fra dig, 
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Hvorfor du hængte dig i Træet op 

Med Touget bundet midt omkring din Krop. 
For nærengtid du vil ta'e Livet a' big, 

Saa ſynes jeg dog. allenfalg, 

Du ſtulde fane et Reeb omkring din Hals.” 
„Saa?“ ſpared' Niels ham, reifende fig tvar; 
„Saa kunde jeg jo ikke fane mit Veir.” 
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Gienboen. 


Dorothea! Dorothea! 

See ei over til vor Øjenbo! - 
Hold dit Øie til dit Syetoi; 
Det er bedt for ham og dig." 


Til vor Gjenbo! Søde Tante! 
Bryder jeg mig om vor Gjenbv? 
J hang Vindve ſtaaer en Cactus ; 
Tanfeløs jeg fane paa den. 


„Tankelos det duer fjelden ; 
Tanfeløs er tæt ved Taarer. 
Troer du ikke, jeg har mærfet, 
At du niffer til ham tidt?“ 
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Nikker til vor Gjenbo? Tante! 
Hans Værtinde, Madam Claufen, 
Hilſer undertiden over. 

Naar hun nikker, nikker jeg. 


— „Floi der Noget ind ad Vindvet?“ — 
Ja, en Sommerfugl, en lille, 

Af de nydelige hvide, 

See, der floi den ud igjen. 


— „Hoad er det, mit Barn, bu leſer?“ — 
Det er nogle Vers af Winther, 
En har førevet paa mit Møntter. 
Hør fun, Tante! hør, hvor ſmukt! 


„Du, hvis Mildhed tænder Luer, 
„Du, hvis Taushed dem forbyder, 
„Mine taufe Taarer bede | 
„Dig om Hjerte, Haand og. Tro. 


„Hois med Afflag bu mig truer, 
„Hvis min Omhed du forſtyder, 
„Viid, da dræber mig din Vrede,” 
Er det iffe ſmukt? — , Aa jo.” 
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— „Hoad er det; mit Barn, tu ſtriver?“ — 
Hvad jeg ſtriver? Aa, jeg navner 
Kammerraadens fine Lintøi 

Med en Smule chemiſt Blak. 


— „Godt, men huſt, at han har bed't os 
Om et Hjerte rundt om Navnet.“ 

Ja, jeg holder juft ved Hjertet, 

— „Hyvad var det, du kaſted' ud?” — 


Kaſted' ud? Af Vindvet, Tante? 
— „Ja, det fløj jo ned paa Gaden.” 
Ned paa Gaden? ... Af, bet banker — 
Skal jeg høre, hoem det er? 

| 


... Tante! føde, fjære Tante! 

Der er En — jeg troer, vor Gjenbo. 
Han vil tale med dig, troer jeg. 
Tor han komme ... ‚Ja bevars!“ 


Træd fun indenfor, Hr. Gjenbo. 
Hent og Stole, Dorothea! 
Dorothea! fan bu ſandſe? 

Skal vor kjare Gjenbo ſtaae? 
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Hvad kan jeg, en ſtakkels Enke, 
Og min ESoſterdatter takke 
For ten altfor ſtore Lykke, 
Ut vé fee Dem i vort Huus?“ 


— O, min Frue! min er Lytfen ! 
Min, og altfor flor er Lytfen ! 
Dette vil De ſelv befjende, 

Naar De veed, hvorfor jeg kom. 


Dorothea, Deres unge, 

Elſtelige Søfterdatter, 

Alt i lang Tid har beherſtet 

Wine Tanfer Dag og Nat. ; 


Hendes Ungdom, hendes Stjønbed, 
Sendes bly, beſtedne Sæder, 

Med Forſtillelſe, med Falſthed 
Ubefjendte, rev mig ben. 


Naar om Morgenen bun bilfte, 
Var jeg glad for hele Dagen. 
Naar om Aftenen hun fmiilte, 
Sov jeg født den hele Nat. 
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Men, naar blot et Ord jeg talte, 
Slog hun Øiet ned blufærdig. 
Selv at møde mig hun undgik, 
Ultid bly og altid taus. 


Endelig idag jeg lagde 

Y et lille Brev min Skjebne, 
Kaſtede det ind ad Vinduet, 
Og, o Himmel, jeg fik Svar. 


See, paa dette fine Linned, 
Som hun ny8 lod falde til mig, 
Gar hun ſtrevet mig min Lykke 
Med en Sfrift, der et gaaer ud. 


Med en Sfrift, der i mit Indre 
" Gom paa dette fine Linned 
Uudſlettelig er fæftet, 

Disſe føde Ord hun ſtrev: 


„Hvis vor unge Øjenboes Hjerte 
»Svarer til hang taufe Taarer, i 
„Hvis hang Ord er meent oprigtig, 
„Er jeg hang i Liv og Dod. 
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Hois han leger med min Smerte, 
„Hvis med Løfter han mig daarer, 
„Angrer jeg, at uforſigtig 

„Jeg idag min Taushed brød.” 


Disſe føde Ord hun ſtrev mig; 
Alle til min Sjæl de trængte. 
Her, paa mine Knæ, jeg fægger 
Mig og Mit for hendes Fod. 


— , Dorothea! Dorothea ! 

Slemme, fjære Søfterdatter! - 
Det var aliſaa Sommerfuglen, 
Som du fagde mig fløj ind. . 


Og paa denne Viig du navner 
Kammerraadens fine Linned, 
Tænfer aldrig paa vor Øjenbo — 
Pas nu paa, og hør din Straf! 


Hvis du elffer ham, faa tag ham! 
Hvis du tager ham, faa ſtynd big! 
Ellers kaſter du af Vindvet 
Alt mit ſtakkels Syetøi ud. 
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: Bruger ellers alt mit Linned 
Som Papir til Elſtovsbreve, 
Odsler med mit præpareerte, 
Dyre Blak, fom var det Band. 


Tag ham da, men huſt beftandig, 
Ut det Løfte, du far aflagt, 
Uudfletteligt bør være 
Som det Blæk, hvormed du ſtrev. 
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Tretten tilbords. 


Der var en lang Tid ſtille 
I Hiornegaarden hiſt. 
Gardinerne var nedbængt 
Og gjorde Huſet triſt. 

Om Natten ffinned? Lampen 
Fra den Syges Kabinet; 
Og der den gamle Greve 
Har ofte gaaet og grædt. 


Nu er der atter oplyſt, 

Og man fan fee derind. 

De Fare Ruder dæmre 

Med et lyſt og muntert Skin. 
Den gamle Herres Frue 

Har førfte Gang idag 
Indfundet fig ved Bordet, 
Skjondt mat endnu og fvag. 
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— En lille Kreds af Venner 
Om Middagsbordet fab, 

Og gjorte fig tilgode 

Med Sfjemt og Viin og Mad. 
Den blege Frue vugged' 

En Pusling paa fir Skjod, 
Og fmiilte blidt til Alle, 
Imens hun Intet nød. 


Ved Bordet anden Ende 

Sad hendes treaars Glut 

Og ſtjcndtes met fin Broder, 

En vild' og munter Gut. 

„Fa'er!“ — raabte høit den Yngfle — 
„Har jeg nu iffe Ret, 

Ut vi er? tolv ved Bordet 

Med mig og Bro'er Cadet?” 


Den Gamle lod fit Øie 
- Langs Bordet glide ned, 
Og ſagde: „Vi er? tretten; 
Din yngſte Bro'er maa med.” 
— „Hvad? Er vi tretten?" — udbrød 
Hans fvagelige Viv — 
„Mig bares for, jeg friſter 
Eiheller langt mit Liv.” 
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Og felfomt blev hun grebet 
Af uforklarlig Skrak; 

Og ſtorre Bleghed gjød fig 
Om hendes blege Træf. 
„Jeg føler mig faa ilde! 
Lad mig gane ind igjen.” 
Saa talte hun og vafled” 

— Til Kabinettet hen. 


Da flandfede ved Bortet 
Den overgivne Skjemt. 
Den gamle Herres Pande 
Var frufet og forſtemt. 
Og af de tauſe Gjæfter 
Var Ingen ret tilfreds; 
Thi Overtroen fneg fig 
Iblandt ben hele Kreds. 


Men Grevens ældfte Datter, 
Der i fin faure Vaar 

Var viet til fin Husbond 
For iffe fuldt et Aar, 

Med Rodmen hun fig reifte, 
Og tøvende hun gif, 

Og flandfede fin Moder 


Med et undſeeligt Blik. 
i. 16 
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„Ver uten Frygt" — hun hviſted' — 
„Den ſlemme Overtro 

Ci denne Gang, jeg haaber, 

Forſtyrre ſtal din Ro. 

Bed Bordet var vt fjorten. 

Her var endnu en Giaſt. 

Sfjøndt ubefjendt for Alle, 

Han var mit Øjerte naſt. 


Den fjortende har ſiddet 

Ved dette Bord med dig. 
Den fjortende blev indbudt 
Dengang du indbød mig.! 
Og dengang jeg blev mættet, 
Blev ogſaa han befpiift, 

Og alt det Godes Ophav. 
Gan flumrende har priiſt. 


Din yngſte Søn du vugged' 
Ved Bordet paa dit Skjød. 
Derved blev Tallet tretten 

Og truer En med Død. 

Den fjortende du glemte. 

Thi Gud har hørt min Bøn: . 
Under mit eget Hjerte 

Der fad min ældfte Søn.” 





Epiſtler. 





Den glemte Paraply. 
Madam ! 


Anledningen til denne 
Epiſtel, fom jeg herved har 
Den re, Dem i Haft at fende 
J Tillid til et haftigt Svar, 
Er at jeg atter ſom en Nar 
Jaftes gif fra Dem i Taaget 
Og glemte fom fædvanligt Noget. 


„Hvad har De glemt 2”, 
En Paraply, 
Der næften var ſaa god fom ny. 
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Jeg feer i Manden allerede, 
Hvorledes De med venlig Haft 
Forlader Alting, Løft og Faft, 

For Paraplyen op at lede. 

Jeg feer Dem ſoge ſelv med Lyft; 

Jeg troer at høre Deres Røft: 

„Aa, lille Colding! Hertz iaftes 

Gar glemt hos od en Paraply. 

"Gan ſiger, den er naſten ny; 

uDet er formotentlig den Taftes, 

„Som jeg imorges tidligt fane 

„Paa Gangen i et Hjørne ſtaae.“ 

— 4, Den har jeg med feet,” foarer. Colding ; 
» Ben den er Boffer iffe ny. 

» Det er en gammel Baraply; 

„Man kunde falde den en Olding.“ 

— „Gvor vil De hen! Hang Paraply, 
Dan ſtriver, er fan god ſom ny. 

„Kom den el ned med i Karethen?“ 

— „Det fan feg aldrig troel⸗ — „Saa fee 
vJ Barneftuen ad; maaſtee , 
„Har Julie fornylig ſeet'en. 

„Men lad der blive rigtig led't.“ 





' 187 


— „Jeg?“ fpørger Julie, der triner 
Med Gratien i Gang og Miner. 

J Stuen ind; „hvad er ber flet 2. 
„Hvad figer Mutter jeg har feet?” 

— „En Paraply, ſom Hertz forglemte… ” 
— „Naa den!" begynder med et Smiil, 
Wed Talens Jver og dens Ild 

Min vaffre Julie at ſtjemie: 

„En, der er gjort i gammel Stiil? 

„En pjaltet En med Plet paa Stangen?» 
— 4 Du feiler, Pige!“ — „Men, min Gud! 
„Jeg fely har feet den ſtaae paa Gangen. 
„Jeg ſyntes ftrar, at den fane ud 

„Som om det funde være Hertzes.“ 

— , Men hør nu blot! Hans Paraply, 
„Han ffriver her, er ganſke ny.” 


Mens nu der ſoges, mens der ſtjertſes, 
Imens man ſporger Hoer iſer, F 
Og lader Chriftiane falde, | 
Og er igrunden lige nær, 

Er Reſultatet det, at Alle 
Har feet en gammel Paraply, 
Men Ingen, af! har feet en ny. 


188 





— Tilgiv, hvis jeg imod min Billie, 
Gar foraarfaget Dem, Madam! 

Og Deres ærede Familie 

En Uro, fom er fnart en Skam. 
Men — fer De, hele vor Forvirring 
Cr rigtigt grundet i en Irring. 

Jeg ſiger ei, min Baraply 

Er hvad man falder ganffe ny. 
Hvor funde jeg vel det! Desværre, 
Ut ben er gammel, veed vor Herre. 
Net, den er blot faa god ſom ny. 
Ved bvilfet Udtryk fun jeg mener, 
Ut den i violet Perſon 

De ſamme Dyders Sum forener 
Som hver en fplinterny Patron. 
Min gamle Paraply betrygger 

Mig fuldt faa godt fom nogen ny 
Imod vort flemme Climas Nykler. 
Den giver mig mod Regnen Ly, 

Og den fan bares under Armen, 
Den fan genere mig i Varmen, 

Den fan i Torr'veir tages med, 

Og favnes, naar det ſtyller ned; 
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Sen fan forſommes, den fan gjemme8, 
Kan hvor det onſtes i vor By 

Hos Venner og Bekjendte — glemmes, 
Saa godt ſom var den ſplinterny. 


At meerbemeldte Paraply 
Ei regnes kan til de moderne, 
Indrommer jeg Dem meget gjerne. 
At den igrunden ei er ſmuk, 
Har tidt jeg mærket med et Suk. 
Men den er god; og alt det Gode, 
Det veed jeg, gjælder fuft hos Dem, 
J deres elffelige Hjem, 
Langtmeer end det, der er paa Mode. 


Jeg vover altſaa her paany, 
Træt af at ſtrive Vers og ſtjemte, 
At haabe tilfendt min forglemte, 
Til min Fortred, jeg troer, beftemte, 
Men ſkikkelige Paraply. 
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Idet jeg kysſer Deres Hænder, 
Jeg beder hilſe Hver ifær 
Af Deres Børn og andre Benner, 
Samt Hver, der er mit Hjerte Fjær. 


. Ser. 

Hvis Deres Mand er arriveret 
Fra Reifen over Beltets Si8, . 
Da onſter jeg mig ligerviig 
Ved Buddet derom averteret. 


A 
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Beriderne paa Vørrebro. 


— ñ i— 


For circa fjorten Dage ſiden 
Blev, ſom jeg mindes, en Accord, 
En Plan at drive Tiden bort 
Og ligeledes os med Tiden, 

Til Modenhed fan godt fom fragt . 
Iblandt en Deel af vore Venner, 
En Plan, ſom Deres ringe Tjener 
Formoder ftaaer endnu ved Magt; 
En Plan, hvis Henſigt var at hente 
En Smule Morffab, fan jeg troe, 
Hos de beundrede, befjendte 

Beridere paa Nørrebro. 


Til Planen hørte ſamme Gang 
Ved denne Leilighed at vife 
Mifs Julie med famt Louife 
Bemeldte Divertisſement, 
Hvis de ved Sundhed var? og Kræfter, 
Og Veiret ellers var derefter. 
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Idag er Veiret ſmukt og Hart. 
Det mylrer over hele Staden 
Af Folf, der gane en Tour paa Gaden. 
Jeg var pan Volden; der var rart ! 
J Foraarsluften Træet neler p 
Med ganſte friffe Blade paa, 
Og under Bolden Koner gaae, 
Der raabe fnøvlende med Reier. 
Og Luften er fan deilig blaa, 
Og Solen flinner fom den pleier. 
Og Blaſten blæfer, paa min re! 
Som om den blæfte fun for Spog, 
Og hviffer til, Enhver: ,,Beføg 
Idag Beriderne, min Kjare!“ 


Naa, gode Herre! ſtal det være? 
Kan De gaae ud med 08, ifald 
Der i det Hele vandres ſtal? 
Og vil De, fæt, at Sagen kom 
Til Redelighed, ſom jeg venter, 
Mig give da et Vink derom? 
— Men gior blot ingen Complimenter! — 
Jeg traæffes, ſom jeg ſtulde troe, 
Idag imellem Tolv og To. 
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— Til Slutning vil jeg blot beffrive 
Hvad Troupen har beftemt at give. 


Forſt rider En ſom Cendrillon 
Og trommer paa et Slags Gongon, 
Og ſynger til faa ſnuk ſom Nogen: 
»Jeg lever ftille, indgetogen.“ 
(Men fom naturligt, ei paa DanfÉ 
Og med fortvivlede Hiater; 

Ak nei! paa Norrebroes Theater 

Er Alting propert, fiint og franſt.) 
— En ſidder baglends pan en Heſt 
Foruden allermindſte Plumpen, 

Og troer, at Hov'det paa hang Heſt 
Er, med Reſpect at fige ... Halen. 
En Anden fon Dragon flanferer 


Og praler, bander, erercerer, 


Og bliver af en Flaffe Viin 
Et Slags epicuræiff Sviin, 
Indtil han endelig tillykke 
Af Heſten falder død omkuld, 


Som om han ordentlig var fuld; 


Et overmaade funftigt Stykke! 

(Herved bemarkes bør en fiin 

Moral, fom dette Stykke giver: 

En franft Dragon, der tørfter, bliver 
17 
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Beruuſt af ean Bouteille Vün; 

Mark vel, af een. Naar man er jydſt, 
Og i Sardeleshed Dragoner, 

Saa fan man drikke fom en Thydſt. 
Hos vore nordiſte Nationer 

Er nemlig Drankeren lidt gridſt 

Og bruger Mere til en Pidſt.) 


Paa ſamme Sted man og fan fane 
En Heſt at fee, der ligger frille, 
Imedens den behandles ilde 
Og ſparkes, knibes, trædes paa. 

J vore revolutionaire, 

Rebelſte Tider, da man la'er 

Sig nødig træde paa, min Fa'er! 
Kan denne Heſt blandt Heſte være 
Et tydeligt Exempel paa, | 
Hvordan et Folk ſtal la'e fig ſlaae. 


Man ydermere faner at fee 
En ſtjonne rusſiſt⸗ polſt Bataille, 
Og — noget Skjennere maaffee — 
En Dame. med en rusfift Taille. 
Med høie Fjedre paa fin Hat, 
Og flædt i Floil og Guldgaloner 
Og noget ſtramme Permisſioner, 


195 


Sun galoperer ſom beſat. s 
AE, med et evigt Smiil om Munden 
(Hun er jo lønnet for at lee) 

Hun pidſter Heſten, ffal De fee, 

Og, gal i Hovedet igrunden, 

Gun ſtriger fit: Allez, allez ! s 


Og endelig bemærkes fan 
En Amor uden Bilefogger, 
En Venus med forlorne Lokker, 
En fljønne Cæfar, en Vulcan, 
Der allenfals er halt ſom han; 
En Hund, der ſteges, men ei døer, 
Net, løber fiden om og gjøer ; 
En Mand med et vatteret Bryſt, 
Der ſtriger med gevaltig Roſt: 
Mordio! og peste! téte bleu! og sacre! 
Og Pinedod! og ... jo, jeg takker! 
Og enteligt en Jeanne d'Arc 
Med Efjold og Sværd og en Trompeter. 
— Og alle disfe Rariteter 
Man faner at fee for fire Mark! 


Ifald De juft et træffer Alt 


Saaledes fom jeg har fortalt, 
17 
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Gaa lad det troſte Dem, min Herre! 
Jeg kunde have løiet værre. 


Og hermed Punctum! Gud befalt. 
— Hils med et Kys fra mig de ſmukke 
Smaapiger, jeg forleden ſaae 
J Ammeſtuen, hvor de laae 
Hver i fin nette, lille Vugge. 

Hils begge Dereg Pigers Tante 
(Forſtaae Louife, den charmante) 
Og endeligt, da det er vift, 

At hvad man længe vil beffue, 
Det gjemmer man til allerſidſt, 
Hils Deres lille, ſode Frue! 

(Jeg ſiger ſod — bliv ikke ſtodt; 
Thi jeg en Elſter er af Sodt.) 
Hils hende, hun maa ikke vredes 
Paa dette Galopade⸗Brev. 

Ak, Pennen iilte, mens jeg ſtrev, 
Jeg veed ei rigtigt (elv hvorledes. 
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Cil en ſvenſk Dame, 


Imellem Kattegat og Aſtreſalt, 
Imellem Beltet hiſt og Oreſundet 

Blev Sjælland med jomfruelig Geſtalt 
3 Havet faft, men let og luftig bundet. 


Der er faa ſmukt og fagert paa dets Kyſt, 
Og Duften friſt fra gyldne Neeg og Stakker; 
Og Skoven, fommergrøn til dybt i Hoſt, 

Er blødt grupperet medlem Eng og Bakker. 


Fra Marken fliger Morgenlærfen op 

Med Pfalmer, der igjennem Luften ſpomme; 
Men Nattergalen bift fra Bogens Top 
Befynger ømme Savn og gyldne Drømme. 


—— 


Om Dagen kaſter Solen af ſin Glands 

En Strom af Guld paa Sundet over Soen; 
Men Nattens Dug, i lette Taagers Dands, 
Stroer tuſind Hare Perler over Øen. 


— Saagledes ligger, yndig, fri og let, 
Betrygget ved et Hav, der mægtigt brufer, 
Mit Øland, en af Gud velfignet Plet, 
Et Frifted for de naaderige Muſer. 


Tilgiv mig, at jeg prifer høit mit Hjem — 
Ak, der er ſmukt og fagert her ved Søen! 
Tilgiv! og lad mit Digt bevæge Dem, 

Ut blive end en: Stund hos os paa Øen. 


— ———— —— — — — — 
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Morgen-Seføget. 


— Til en lille Veninde, under hendes Sygdom, med et Exemplar 
af Tufind og een Nat. ' 


Imens omhyggelig Helbreds Gud 
J Kammeret holder Dig inde, 
Har jeg, der nødig idag gaaer ud, 
Betænft at fende Dig Brev og Bud, 
Min fjærlige, lille Veninde! 
De ſmukkeſte Riim, mig lærte min Kunſt 
(Deslige faner man ved Muſernes Gunſt) 
- Og Ord, ber aldrig ſtrives omſonſt, 
Dem vil jeg til Krands forbinde. 


Du fpørger, hvorfor jeg netop idag 
Bed Muſernes Hjælp vil ſtrive. 

Ja, det er en hoiſt forunderlig Sag. 

Jeg ſkal forklare Dig det, men tag 
Tiltaffe med hvad jeg fan give. 
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Vi Menneffer grandfle, faa det er en Gru; 

Bi fpeculere vort Hoved itu. 

Men griber en Gaade mægtig vor fu, 
Saa fpørg dem, de Speculative! 


Imorges tidlig, imens jeg laae, 
Floi hen til Dig mine Langsler. 
Min Gud! jeg tænkte, hvad hitter man paa, 
At Dagen, den lange, let fan gane, 
Naar Leiet min Yndling fængsler. 
O, Taalmods Engle! hvis J har Magt, 
Da ſtaaer hende bi!” — og fnap var det fagt, 
Før Døren gif op — giv nu blot Agt! — 
Og knirkede paa fine Hængsler. 


Og Døren gif op — hvert Ord er fandt; 
Med Digt man aldrig bør fare — 
Og ind i Stuen — jeg fane dem faa grandt ! 
Kom dragende, lige til Sengens Kant, 
Den hellige Engle-Skare. 
Med Vinger, der over Ryggen faldt ned, 
Med Øine, der ſtraaled' af himmelſt Fred, 
De nærmete fig med fvævente -Fjed — 
Og Alle faa blændende klare! 
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Jeg blev forbauſet, begriber Du nof, 
Og reifte mig halvt overende. 

Da ſtilte fig fra den himmelſte Flok 

Den mindſte, en Pige med guldguul Lok, 
Og neiede for mig behænde. 

Gun holdt under Armen trofaft en Bog, 

Hun fmiilte faa ubeffrivelig klog, 

Og ſagde (forftaner fig, i Englenes Sprog, 
Et Sprog, vi Digtere kjende.) 


Hun fagde: , Bring denne Bog, vor Ven! 
» Shaft tif din lille Veninde! 
„Naar Tiden fniger fig langſomt ben, 
„Da læfe hun Bogen, og fnart ved den 
„Skal muntert Timerne fvinde. 
„Hun læfer jo fmuft, hun er jo faa lært, 
„Hun fatter hvad der er langt mere fvært; 
„Og denne Bog er rigtignok værdt 
„At læfeg af Mand og af Qvinde. 


„Thi viid, der ſynger hver evige Nat 
„En himmelblaa Fugl i dens Blade. 

„En fiin PVrindfedfe, af Alle forladt, 

„Sig frelfer ved Fuglen fra Mat til Nat, 
„Hver Gang hun Livet ſtal late 
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„Og Fuglen er Phautaſus, kjendt af Enhver. 

…Den ftræmmes, veed du, af Dagens BVefvær, 

„Og ſynger ſmukkeſt, naar Natten er nær. 
„Prindſesſen er Schehere za de. 


„Og denne Prindſesſe, hun er ſaa klog! 
| „Hver Nat, forinden det dages, 
„Fortaller hun Eventyr, af, ſom en Bog, 
„Og altid i det deiligfte Sprog, 
„Saa Kiedſomhed reent forjages. 
„Hoad Fuglen, mens hun var lille og fød, 
„Har fjunget, det huffer hun nu i fin Nød; 
„Og Kongen, den firenge, der vil hendes Dod, 
„Tilſidft af Medynk betages. 


„Det er markvardigt hoad hun alt veed, 

„Hvor hun fan et Eventyr pynte! 
„Jeg tænfer paa Lampen, Aladdin gned, 
„Paa Heſten, der op i Skyerne red, 

„Paa Spaadommen, Duban forfyndte. 
„J Afrikas Orken, ved Indiens Flod 
„Fornyede hun den Vandrendes Mod; 
„Og vi, ſelv vi vore Lege forlod 

„Og lytted', naar hun begyndte. 
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„Hvor ofte glemte vi Søvn og Mad 
„Og hørte fra Palmernes Toppe 

„Hiſtorien om den forftenede Stad, 

„Det dandfende Vand, og Fuglen, der fad 
3 Træet og talte deroppe; 

„Om Bjerget om Verden, det ubyre Kaf, 

„Om Kongen, der ſtjed til Maalet og traf, 

„Om Konen, der blev forvandlet til Straf 
„Og flod paa Stald fom en Loppe. 


„Ja, det er juſt Eventyr! Kjender du dem? 
„Du maa dem tilbunds ſtudere. 
„See, der er nu den om Prindſen, mod hvem 
»Den ſtygge Stivmoder var faa flem 
„Og bræbte ham — aa, der er” flere! 
„Om Bifferen, han, der faner i fit Net 
„En Aand i et Skriin — et underligt Dræt! 
„Om Fiſt, der ſteges og tale faa net — 
„Hvad fan man ønffe fig mere? 


„See, disfe Hiſtorier, hver fortalt 
»&ortræffeligt og fra Grunden, 

„J denne Bog du finder det Alt; 

„Og Bogen er Tuſind og een Nat faldt. 
n Dens Mage vift aldrig er funden. 
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„Gils nu bin lille Veninde, at vi, 
„Der bringe dig Bogen, ſtaae hende bi; 
„Og flig, hun ſtal laſe flittigt deri, 

„Og kys bende fra mig paa Munden.” 


— Saaledes talte med himmelſte Blik 
Det vingede Barn og fmiilte. 
Og rafte mig Bogen og gav mig et Nif, 
"Og neiede faa det ret hayte Skik, 
Og flagrende bort hun ilte; 
Og alle de Andre med Eet forfvandt, 
Og jeg — jeg var reent tummelumſt, min Sandt! 
Jeg ſtirred' og tænfte: Det var da frappant! 
Og lagde mig. ned og hyiilte. 


En Stund jeg tænkte: Aa, jeg har nof drømt! 
Maaſtkee jeg ligger og digter ! 

Men Engelen, af, der fmiilte faa ømt, 

Og Bogen, hun gav mig — digtet og drømt, 
Naar man det noie beſigter! 

Jeg reiſte mig hurtig, og ſee! der lage 

Grandgivelig Bogen, mig bragte den Smaa! 

Saa maatte jeg ſagtens troe derpaa. 
— Gvad troer nu Du? at jeg digter? 
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Jeg fender Dig Bogen; paa den fan Du troe. 
Den Verden, dens Eventyr bygge, 

Hvor Aander og luftige Genier boe, 

Den fører Dig paa en ufynlig Bro 
Til Dſchinniſtans demrende Skygge. 

Den lader Dig glemme Dagens Befvær, 

Den bringer et underfuldt Liv Dig nær, 

Den fliller Din Smerte; — den giver Enhver 
En Bart i de Himmelſtes Lykke. 
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Til Fru Heiberg. 


Med et Cremplar af Gienganger⸗-Brevene. ' 
DOtctober 1840, 





En halv Snees Aar er fnart forloben, ſiden 
Den Gfjemtefang, jeg fender Dem, kom ud; 
Og Stilhed herffer der, hvor dengang Striden 
J Stevnemodet klang paa Muſers Bud. 

En yngre Slagt er dukket op af Tiden, 

Og Tidens Gud er nu en anden Gud. 

Den Skjemt, der dengang grebes let af Folket, 
Den fattes neppe, blev den end fortolket. 


J denne Tid, da Dyden fig forvifler 

J fvære Spørgsmaal, naar et Land gjør Laan, 
Og grubler over gamle Laugs⸗Artikler 

Og regner Statens Brøft til mindſte Spaan, 
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Hvo vil ei nu, ifald en Muſa ſtikler 

Paa Kunſtens Broſt, betragte Sligt med Haan? 
Og kom en Aand fra Paradis, hans Stemme, 
Som en Kasſandras, Ingen vil fornemme. 


— For ti Aar ſiden lod jeg munter drage 
Min Sang til En, hvis. Mufa var min Ven. 
Jeg tænkte: han vil ei min Lyra vrage, 

Om end af Lunet tidt den rives hen. 

Nu tyer min Gang til Dem, hang ædle Mage; 
Den gamle Stjemt gaaer anden Gang igjen. 

J Deres Hjem, for Kunft et fredet Stade, 

Er end en Plads for disſe lette Blade. 


18% 
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Confirmationen. 


Blandt hine Genier, der folge blidt 
Igjennem Livet med os, og berede 
Os Tryghed ved at rande, ved at lede, 
Advarende ved hvert af vore Sfridr, 
Til hvem blandt dem, Soͤphie, 

Har Du betankt, Dit unge Liv at vie? 


Vælg — hvis Dig raade tør Din Ven — 
Vælg ham, der ſtaaer ſaa ſtille, 
Med Øiet nedadvendt, med Blik faa milde, 
Og, mens Du tanfefuld paa ham feer hen, 
Kun frygtfom giver Dig et Blik igjen. 


Hvad han fan lære Dig? Om han fan ſmykke 
Det Liv, Din Ungdom agter nu at bygge? 
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Om Du til ham Fan læne 

Dit Hoved trygt? Om ogſaa ban fan tjene 
Til Fører gjennem Livets ſtride Elv? 

— før, hvad han lærer Dig, og dem da felv! 


Saaledes taler han: ,Ydmyg Dit Hjerte! 
„Boi Dig for Herren fom et ydmygt Siv! 
„Indvie til YUdmyghed dit Liv! 

„Ja, ydmyg Dig i Glade fom i Smerte! 
Eäee til hiint Ar, der er faa rigt og tungt; 
„See til hiin Abildgreen med Frugtens Klynger! 
„Mens de, der ere golde, ſtaae faa ſtrunkt, 
„Det Rigdom er, der hine nedad tynger. 
„Nomyg dig da, imeng Dit Bryſt er ungt! 

„Veer Aret, Abildgrenen lig, 
„Og ydmyg Dig, imens Din Sjæl er rig! 


„Ak, vær et ydmyg blot, men vær 
„Trofaſt mod Den, der er Din Tanke Hær! 
„Ja, Troſtab, bet er Løfenet! Med den 
„Er Verden Har for Dig, og Gud Din Ven. 
„Troſtab mod ham, og Troſtab i Dit Hjerte! 
„Troſtab igjen i” Glæde ſom i Smerte! 


„Ak, unge Sjæl, vær ogſaa fjærlig! Viid, 
„Du vinder Verden, naar Din Sjæl er blid. 
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IJ Kjærlighed Din: Aand Du anbefale 

"Til Gud, og være fjærlig i Din Tale! 
„Var fjærlig allerinderſt i Dit Hjerte! 
"Vær fjærlig fom i Glæde, faa i Smerte!" 


J dette Liv, der river hen, i 
Hvis Syners Glands, Sophie, let fan blænde, 
Vil Du betroe Dig til en Røft fom denne? 

— Du vil det! Ja, det veed forud Din Ven. 


— — —— — —— — 
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Et Vindſelbrev.* 


Ved Gangesflodens Bredder, 
Paa Morbærtræetå Grene, 

J Ly af Blade hænger 
Coconnen fljult og ene. 


Den lange Traad af Silfe 
Er labyrinthiſt vunden, 
Og Larven i dens Midte 
For Diet alt forfounden. 


— —G— — 


eEfter en fmuf, gammel Slik, ber imidlertid turde være mere bes 
kjendt paa Landet i Danmarkeend i Kjøbenhavn, lægger man et 
lille, ffrevet Digt ſammen i Form af et Vindſel, der bevikles 
med Traad, Silke eler deslige, og gives (naturligviis til en 
Dame) og modtages under den Betingelſe, at Digtet iffe mag 
læfes, forinden Traaden eler Silken er opbrugt. 


212 


— — — 


Men under Silkens Dakke, 
Uſeet og ubemarket, 

Den ſpinder paa Coconnen, 

Til den har fuldendt Verket — 


Til den i Puppens Hylſter 
Har ruftet fig med Vinger, 
Hvormed den fiden nyfødt 
Sig af Coconnen fvinger. 


Og end en Stund, forvandlet, 
Den i fit Leie dvæler, 

Og end en Stund den ufeet 
Det døbe Spind befjæler. 


Derinde Livet banker; 

Men ingen Spor forraate, 

At et bevinget Væfen 

Er fljult bag hine Traade — 


At fnart fra Silfefvøbet 
En Gommerfugl vil flippe 
Og ubekymret Sodmen 
Af alle Blomſter nippe — 
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Om Du til ham Fan læne 

Dit Hoved trygt? Om ogſaa ban fan tjene 
Til Fører gjennem Livets ſtride Elo? 

— Hør, hvad han lærer Dig, og dem da felv! 


Saaledes taler han: ,Ydmyg Dit Hjerte! 
„Boi Dig for Herren fom et ydmygt Siv! 
„Indvie til Yomyghed dit Liv! 

„Ja, hbmyg Dig i Glade fom i Smerte! 
See til hiint Ar, der er faa rigt og tungt; 
„See til hiin Abildgreen med Frugtens Klynger! 
„Mens be, der ere golde, ſtaae faa ſtrunkt, | 
„Det Rigdom er, der hine nedad tynger. 
„Nomyg dig da, imens Dit Bryft er ungt! 
„Veer Axet, Abildgrenen lig, 

„Og ydmyg Dig, imens Din Sial er rig! 


„Ak, vær et ydmyg blot, men vær 
„Trofaſt mod Den, der er Din Tanke kjar! 
„Ja, Troſtab, det er Løfenet! Med den 
„Er Verden klar for Dig, og Gud Din Ven. 
„Troſkab mod ham, og Troſtab i Dit Hjerte! 
„Troſtab igjen i” Glæde fom i Smerte! 


„At, unge Sjæl, vær ogſaa fjærlig! Viid, 
„Du vinder Verden, naar Din Sjæl er blid, 
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Men har Du opbrugt Silfen, 
Da mærfer Du vel Andet, 
Da breder den fin Vinge 

Og flyver rundt i Landet.” 


Og ſom Phalanen munter 

Ved alle Blomſter flæber, 

Den ſtynder fig at hvile 

(Den Stjælm!) paa ſmukke Læber — 


En Fugl, der er Tetfindig, 
Endſtjondt dens Liv er flaffet, 
Endſtjondt den buffer under, 
Naar den en Stund har flaffet, 


Og denne Fugl, Coconnen 
Forfigtig flutter inde, 

Et Vindfel er, hvoraf Du 
Maa Silkens Traade vinde — 


Et Vindſel, et poetiſt: 

Et lille Digt, der venter 

Med Længfel, at Du fnarlig 

Af Silkens Svob det henter — 
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En Sommerfugl, ber neppe 
Kan af Coconnen flippe, 

gør den lidt Sødt (lidt Bifald) 
Vil af Din Læbe nippe — 


En Sommerfugl, min Thea! 
(Thi den er født i Sommer) 

Der fra en Ven og Slægtning ” 
Med Hilſen til Dig kommer — 


En Sommerfugl desværre, 
Der briftig ud fig vover, 
Men neppe lever længer 

End denne Sommer over, 
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Cil 3. £. Heiberg 


(Januar 1838.) 





CY denne barſte Tid, da Sneefog dandſe 
Forbi mit Vindue, og Løft og Faſt 
Bevæger fig for Oſtenvindens Kaſt, 
Mens Froſten al Bevagelſe vil ſtandſe, 
Saae vi med Cet ved vore frosne Strande 
Fata Morgana fra de varme Lande. 


Som ved Trinafria, fom pan det hvide, 
Henſtrakte Sand i afrikanſte Stepper, 
Hun bygget” let, ſtjondt midt ved Vintertide, 
Et Skypalads høit over Sneens Tepper, — 
Saa fljønt og rigt, faa hurtig bygt tillige 
Som et Aladdin⸗Slot i Aanders Rige. 


Min Ven! imens Din Mufa førte Dig, 
Med Lyren i fin Arm, med glade Miner, 
Til Sydens fjerne Kyft, gif min med mig 
Hvor Striden yppes og hvor Spydet hviner. 
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Hun var alvorlig, hendes Pande ftreng, 

Og hendes Øie dulgte Taarer. 

„Der — talte hun — er Danmarks Mark og Bens, 
Det Liv, din Muſa denne Gang big kaarer.“ 


Hvor gjerne gav jeg Gjengjæld for den ſtjonne, 
Den rige Gave, Du har nyßs mig ſendt! 
Dog tør jeg ikke tænfe paa at lønne. 


Hvis Du har Lyſt — thi nu mit Vark er endt 
J Dines Kreds engang igjen at høre 
Hvad Mufen mig bar undt, da rak mig gunftigt Øre! 


Seg fan idag, imorgen, naar Du vil, 
Naar Du og Dine helſt har Lyft dertil, 
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Med Shillers Digte. 


Til en Confirmant. 


Religion og Poeſie 
Som tvende Genier med Menneſterne drage. 
Hiin flandfer vore Tvivl og hører paa vor Klage, - 
Og aander Tro og Taalmod mildt deri. 
Ved hün er Endeligheds Søn forvisfet 
Om et Uendeligt, ham venter hisfet, 


Og Poeſiens Genius? — Ak nei, 
Den 'ſtandſer ingen Tvivl, den ſtjenker Taalmod ei! 
Men i en magiſt Kreds vort Liv den drager 
Og døber bet i Skjenheds Daab. 
Den deler vore. Tvivl, med Klagerne ten flager, 
Den jubler med vor Tro, den haaber med vort Haab. 
Bra Himlen et Uendeligt den tager, 
Og laaner allerede her 
Vort Liv af Evighedens Glands et Skjar. 
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Min Ferdinand! naar dette Livs Befvær 
Dig flulde mindre mildt engang berøre, 
Gid disſe Genier ta ſtaae Dig nær, 
Og under Bandringen forfonende Dig føre! 


19% 


— — — — 


Med Berggreens Folkeſange og Melodier. 


Til en Confirmant. 


Med Toner og med Ord jeg hilſer Dig! 
Paa denne Dag, der giennem Gud Dig vier 
Til Verdens Lyſt og Sorg, jeg nærmer mig 
Med gamle Digte, gamle Melodier. 


Alvorlig denne Feſtdag peger hen 
Til Livets Ord, naar Verden Dig vil daare; 
Og disſe Digte — Du fan troe Din Ven — 
Fra Sangens Rige fende Dig igjen 
Et Livets Ord, der vel er værdt at kaare. 


O lyt! der er i denne gamle Sang 
En Røft fra Slægter, der er? længft forfvundne; 
Og Fryd i Smerte, Frihed under Tvang 
Er underfuldt til disfe Digte bundne. 
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Der er — og dertil har vi Alle Trang — 
En Troſt i dem, der Sorg og Savn formilder, 
Et Livets Ord fra Livets egne Kilder. 


Min Emma! naar Din Sjæl er træt engang 
Af kunſtige, forforeriſte Triller, 
Da ſiyrk Dig atter ved en kunſtlos Sang, 
Og lyt til disſe Toners dybe Klang, 
Hvori en founden Tid med fagte Veemod ſpiller. 


— — — —h — — — 
———— —— —j — ⸗ 


Stambogs-Cpiftel. 


(Mat 1835.) 


Som en fiin og ſneehvid Due, 
Der med Vaarens Bind flei ud, 
For at bringe Brev og Bud 
Fra fin unge, fljønne Frue: 
Saadan kom, min ubefjendte, 
Unge, ſtjonne Herſterinde! 

Med de forſte Foraars⸗Vinde 
Stambogs⸗Bladet, De mig ſendte. 


Duen (Bladet, De forſtod!) 
Efter rogtet Wrind atter 
Over Martsviol⸗Rabatter 
Til ſin Herſterindes Fod 
Lengſelfuld tilbagevender. 
Vugget blodt paa Deres Hander, 
Hvilende paa Deres Stfjød, 
Den begynder : 
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„Herſterinde! 
Jeg har været fom Du bød 
Hos Din Digter, Let at finde 
Var han hvor han boer. derinde.” 


Har Du? — fvarer De med venligt, 
Naadigt Smiil — faa kom, fortæl ! 
Vi har ønffet ham et Held, 
Der fra Grunden var ham tjenligt, 
Vi har ofte tænkt. at virke 
Til hang Gavn hvad vi formaae. 
Digteren har Krav derpaa; 

Thi ved ham. vi forſt forſtaae 
En ufynlig Skionheds⸗Kirke. 
Hvad vi ane, hvad vi drømme, 
Hvad vi haabe, hvad vi troe, 
Hjertets Uro, Hjertets Ro 
Lærer han os at bedømme. 
Selv med Tvivlen os forfoner 
En begeiſtret Digters Toner, 
Mens den løfeg op deri. 
Derfor Sangens Magt vi bylde 
Og erfjende dybt, at. vi 
Hoiheds Gunſt og Naade ſtylde 
Dem, der dyrke Beefte. 

Men, Hvo gjætter hvad en Sanger 
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— Glutter De med yndigt Smiil” — 
Allerhelſt og ført forlanger? 

En Poet er diffieil. 

Derfor Dig til ham vi ſendte, 
Underretning os at hente. 

Siig os da, hvorledes fandt 

Du hang Stilling ? 


„Ak, brillant! 
— Lyder Svaret. J hang Bolig 
Er en Kjøren ud og ind 
Og en Hoitids Blæft og Bind, 
Der er næften meer end trolig. 
Euphroſyner og Aglaier, 
Terpſichorer og Chariter, 
Lette Nympher, hele Guiter, 
Er det Folfefærd, der pleier 
Giore Formiddags⸗Viſiter. 
Jublende med Sang og Klang 
Skaren til hans Bolig ſtimler. 
Selv Apollo fom engang 
J en Phaëton med Skimler 
Og dresſeerte ham en Sang. 
J hang Stue, naar man triner 
Ind til ham, man bliver vaer 
J de foldede. Gardiner 
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Hele Skarer Amoriner, 

Ak, der holde Folk for Nar. 

En af disſe paa hang Trapper 
Greb mig, men jeg holdt mig tapper. 
— Rundt omfring, hvorhen man fer, 
Genier i gyldne Bure 

Sidde tauft og kukkelure; 

Nogle af dem — ja Du leer — 
J en Rad ved Døren hænge, 
Som man tidt feer Klokkeſtrænge; 
Andre, lette fom en Fjer, 

Midt i Lyfefrønen gynge 

J en farvefpraglet Klynge. 
Overalt de lege Skjul; 

Paa hans Sopha, under Stolen, 
Mellem Boger pan Reolen 
Holdes der en. evig Juul. 

Men tiltrods for Hurlumheien 
Gan i Stuen gaaer og ſtaaer, 
Eller purrer i fit Haar, 

Som om Intet var iveien.“ 


Nu, det er 08 kjart, vi veed, 
— Later De Dem nu forlyde — 
Alle Heriigheder flyde 
til vor Ondlings⸗Digter ned: 
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Gjerne gav vi en Bevilling 

Til et Nytaars⸗Gratiale, 

Hois ei netop nu hans Stilling, 
Gom vi flutte af din Tale, 
Var fortræffelig — 


„Ak net! 
Herſterinde! fluf Dig ei! 
Hvad betyde hos Poeter 
Et Olymps Feftiviteter ? 
Nympherne — bet nægtes ikke — 
See til ham med milde Blikke. 
Under ſtjonne Rhythmers Loy 
Genier i Dands ham føre, 
Gratier ham mildt berøre 
J den foraarsgronne Skov. 
Ofte ned fra Himlen dale 
Muſer i et yndigt Chor, 
Smgygqkkende hang Sanger⸗Tale 
Med et vægt: og klangfuldt Ord. 
Ak, min Frue! men et Øie, | 
Dødeligt fom hang, men blidt, 
Omt og trøftende ſom Dit, 
Ci bley Lønnen for hang Moie. 
Naar han lider, naar det Sande 
Flygter ftridigt for hans Aand, 
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Vifter ingen trofaſt Haand 
Heden fra Din Digters Pande. 
Ak, og naar med flygtigt Spor 
Ale Jordens Glæder fvinde, 
Mens han følger Muſers Chor, 
Hviffer ingen om Veninde 

Treſt til ham med milde Ord; 
Trøft i Ord, hvis Indhold fattes 
Kun af Den, hvis Sjal fom Hans 
Under Drøm og Grublen mattes 
Ved dens egne Syners Glands; 
Ord, hvoraf et Bryſt bevages; 
Ord, hvoraf et bittert Savn 
Kjærligt tages fan i Favn, 
Ord, hvoraf et Hjerte læges ; 
Ord ſom disſe, Blike ſom Dine, 
Smiil ſaa troſtende ſom hine, 
Dine Læber lokke frem — 
Herſterinde! nei, med dem 
Dulmes ingen Digters Qvite 
Af den hoie Pieride. 

— Derfor, o min Frue! mærk: 
Kan Du netop nu befale 

Over fligt et Gratiale, 

Øv da et barmbjertigt Vært! 
Viid: de Himmelſte, der fende 
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Billeder af Sorg og Fryd 

Til en Digters Hjerte, Hende 

Intet, af! til Klagens Lyd. 

„Tag — be fige — Jordens hele 

Oval, o Digter! i Dit Bryſt! 

Men Din egen Klages Roſt 

Ci med Dig vi kunne dele,” 
Langfomt med den ſidſte Sætning 

Ender fin Geſandt⸗Beretning 

Bukkende ben fromme Due; 

Piller traurig fine Fjer, 

Kurrer fagte, mens den feer 

Paa fin tanfefulde Frue. 


a 


Til 9. p. Holſt. 


Med et Exemplar af Herders Cid“ og „Stemninger og 
Tilſtande.“ 





Min Ven! til Dine Hander 
Taknemmelig min Bog tilbagevender, 
For Satterfeil ſaa fri, 
Og ved Din Omhu, Herren vare lovet, 
Saa lidt vanheldet af et Bogſtav, fat paa Hoved, 
At den hos dem, der dømme Poeſte 
Blot efter Tryffeil, fan gane Ram forbi.”) 


Men mellem os, jeg mærker vel, Hvor fritig 
For Poeſten er vor Tid. 
Jeg er polidſt (jeg ſtulde fagt politiſt) 
Jeg er i dybeft Fred betænft paa Strid. L 





x) Prof. Holſt havde velvillig paataget fig en af Correcturerne ef 
andet Oplag af Stemninger og Tilſtande.“ 
n. 20 
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Vel er der Fred i Staten og i Staden; | 

Men har man Fred for dem, der føge Strid — paa Gaden? 
J Polemik er mange Godtfolk Tyrker. 

Den, der er klog, itide ſig beſtyrker. 


For at nu tryg min Bog kan vinde did, 
Hoor Du har Hjem og Vo, jeg Intet ſparer. 
Thi ſom honnette Folk iblandt Barbarer 
Paa Gaden gane med Vagt af Janitſcharer, 
Jeg giver den til Vagt den tappreſte Forfvarer. 


Og Vagten er den drabelige Cid 
(For og og Tydffen gjort bekjendt ved Herder) 
Hiin Ridderſtabets Blomſt, hiin Helt faa bold, 
Der altid var beredt med Sværd og Skjold 
Til Kamp mød Lovløshed og Bold, 
Hiin al Vilkaarligheds Forfærder, 
Beſtyttet bag hang brede Ryg 
Min Bog, jeg haaber, vandrer tryg 
For dem, ber gane med udenlandſt Paryk 
Og al Slags funftige Gebarder. 


Tag mod den tidt miskjendte, gamle Svend 
Med venlig Mine! 
Og onſter Han at blive hos min Ven, 
Da giv ham Ly hos Dig og Dine, 


— — — 
— 6 — — 
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Til en Dame. 
Med en Xſte meget ſmaa Oblater, 


— — 


Vi Sodſtende ſmaa, 

Utallige, røde, hvide og blaae, 

Undſeeligt ligge vi ſtjult. herinde. 

Vi ville Dem tjene fan godt vi formaae, 

Men fan ikke meget, vi ere fan ſmaa, 

Kun Get har vi lært, fun Get vi forſtaae: 

En Hemmelighed fan vi gjemme og binde. 

Behag, Herſterinde! 

Behag at forføge med En af os Smaa! 

Tag hoilken de vil, en rød eller blaa, 

Berør den med Læben og aand derpaa, 

Og flig: „Du ſtal lyde min Villie, tu Smaa! 

„Slet Ingen maa vide hvad her jeg har ffrevet. 

» Jeg binder big faft, . 

„Jeg trykker mit Navn paa, flyv nu i Haft, 

„Var ſmukt forfigtig og pas paa Brevet! 

„Min ſtjulteſte Tanfe, mit Ønffe, mit Savn 

„Har jeg fængflet i Brevet med dig og mit Navn. 
20⸗ 
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„ESom Aanden i Tuſind og cen Nat blev 
„Ved Salomons Segl i Kasfen luft inde, 
a Saaledes du fængfle, ſaaledes du binde 
Min Tanfe, min Gu i bet luffede Brev!" 


Vi Sodſtende ſmaa, 
En ſaadan Befaling vi herligt forſtaae. 
Bær fun uden Frygt, betroe Deres Drømme, 
Betroe Deres Tanfer, de Fjælne, de omme, 
Betroe Deres Folelſers mildeſte Stremme, 
Betroe dem til 08, vi ſtal pasfe derpaa. 


Vi ligge herinde, vi haabe, vi vente — 
NE, hvem vil De vælge, hvem vil De hente2 
Vi Sodfkende ſmaa, 
Kun cen er den Lyffe, vi Stakler fan naae, 
Kun cen er den Lykke, hvorefter vi ftræbe: 
Ut trykkes fan mildt til den duftige Læbe — 
O ſtynd Dem! hvem tager De førft af os Smaa? 
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Med et Rokkebrev. 
(I en Dames Navn.) 





Et Rokkebrev er intet Brev 5 

Det hører ikkun hen til Convoluter. 

Dets Indhold et er Ord, man ſtrev, 

Men fun en Tot af Gør, man i det flutter. 


Dog fle bet Navnet ei omſonſt. 

En Sfrift — ifald Du paa mit Ord vil lide — 
En Sfrift fan læfes uden Kunſt 

Paa Rokkebrevets blanfe Side. 


Slaae det om Herren, fæt tet paa Din Rof, 
Og bisfe Ord Du tydelig vil Fjende: 

„Som Horren med den gyldne Lok, 
„Saaledes gives Lykken 08 i Hande. 
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„Som Traaden glider jævn og blød 

„Af Hørren, men alene naar der ſpindes, 
„Saaledes glider Held af Lykkens Skjod, 

„Men dette Held erobres maa og vindes. 


„Og fom paa Væven Lærret, ſtarkt og tæt, 
„Af Traade virkes, der er ſmaaligt ſpundne, 
„Saaledes Livets Held ſig former let 
„Af lutter Dieblik, for Livet vundne.“ 


— Vel kan der laſes Meer i ſligt et Brev; 
Dog vil jeg her om Reſten tie. 

Thi allerede Det, jeg ſtrev, 

Det veed Du fuldt faa godt fom jeg, Marie! 


Men i det Rokkebreo, jeg fender her, 
Der vil Du paa den blanfe Side finde 
En Sfrift, der figer: „Hav mig fjær! 
Jeg ſendtes af Din troefte Veninde.“ 





235 


Martsviolerne. 


Til Fru Heiberg, Marts 1842, 


I — — — 


„Martsviol! du ſover, reis dig! 
Reis dig op og huſt, faar bu 
Ikke fove tør i Jordens 
Seng faa længe ſom ifjor. 


Februar iaar har ikke 

Brummet flet fan grovt fom ellers. 
Stundom var endog hans Anfigt 
Saa fornøiet fom en Bruds. 


Og en Svarm af unge Straaler, 
Trakfuglſtarer, Solen ſender, 
"Har fig boltretalt i lang Tid 
Over Tag og Marf. og Eng. 
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Mange Blomſter alt er oppe; 
Efter jydffe Stifts⸗Aviſer 

Cu, hvis Navn jeg ikke huſter, 
Men latinſt det var og fiint. 


Reis dig op. Der er alt fommen . 
Fremmede til 08 med Dampſtib, 
Svaler, troer jeg, fra Italien, 

Og en Stork med røde Sfo. 


Reis dig da, og vær lidt hurtig! 
Klæd dig paa faa ſmukt du fan het. 
Jeg iformiddag dig bringer 

Til en Frue, ſod ſom Faa.” 


— Saadan talte jeg imorges 
J min Seng og halvt iføvne, 
Med en Drøm endnu i Tanfen 
Om en ſmuk Viol⸗Bouquet — 


En Bouquet, der var beſtemt til. 
Med et lille Vers at melde 

Dem, min Frue, Vaarens Ankomſt, 
Og at hilfe fra sn Ben, 
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Men med Cet en Røft, en ſorgfuld, 
Sagte fvared?: „Jeg er oppe. 

Reis dig felv og træd til Vindvet. 
J dit Vindue jeg ſtager. 


Jeg er paakladt, af, men ikke 
J min blaa, min Floiels⸗Kappe. 
De har givet mig en Solvmors 
Kappe, ber er ſtiv og Fold. 


De har fat mig i dit Vindve, 
Ikke mellem grønne Blade 
Og, ſom ellers, i en Løvfal 
Af det foraarsfriffe Græs. 


J dit Vindve, hvor der træffer, 
Hvor jeg fryſer fan jeg ryfter, 
Har be fat mig midt imellem 
Ubekjendte, ſtygge Folk. 


Mellem lange, hvide Karle, 

Biſtre Mænd med ſpidſe Landſer, 
Gar i denne Nat man fat mig — 
ME, jeg frygter for mit Liv!" 
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Stemmen tav — og hurtig. fprang jeg 
Fra mit Leie hen til Vindvet, 

Trak Gardinet op — o Himmel! 

Og paa Ruderne var Jis! 


Som ved Rytaarstid var Ruden 
Dakket heelt med Arabeſter, 
Blade, Grene, ſpidſe Landſer 
Og et Virvar uden Sands. 


Pen i Sfjær af Morgenſolen 
Saae jeg midt paa Ruden klarlig 
En Bouquet af frosne Blomſter, 
Avlet, af, af Nattens Froſt! 


En Bouquet af frosne Blomſter! 
Og i Marts — og pan min Rude! 
Det ér vore Martsvioler! > 
Hvilfe Tider! Hvilfen Skik! 
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Med „Giengangerbrevene.“ 


l. 
(1843.) 


Dengang den gamle Sanger laae 
J Jorden død og glemt, 

Og Folfet neppe tænfte paa 

Den Mefter udi Skjemt, 

Da undte mig min Mufa mild 
At tale med hang Røft, 

Ut ſtemme Lyrens Strenge til 
Deng underfulde Lyft. 


Og hyllet i et tæt Gevandt, 

Af Ingen kjendt, jeg fad, 

Og digted' ubefymret blandt 

En Kreds, der lytted' glad. 

Den ſtjelmſte Satyrs Aand mig rev. 
J Lunets Strømning ben, 

Og Refultatet muntert blev : 

„Den Gamle gaaer igjen!” 
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— Veninde fra min Ungdoms Tid! 
Lad atter med en Klang 

Af hine Dages Lyft og Vid 

Dig hbilfe denne Sang — 

Som naar en gammel Melodie 
Erindrer og med Eet 

Om Tider, der er langſt forbi 

Og hvad forlengſt er feet. 


IT. 
(December 1849.) 


Da denne Bøg kom ud, da var der Fred, 
Dyb Fred i Landet. Frederik den Sjette 
Sad uforftyrret paa fin Fadrethrone, 

Og Krig og Oprør kom fun ſom Beretning 
Fra fjerne Lande til vor file Arne. 

Paa den Tid, mellem Fredens andre Sydler, 
Forlyſted' man fig muntert med Tournering, 
Hvor intet Blod blev udgydt, og hvor Kampen 
Blev gjennemført med Jirlighed og Anſtand. 
Jeg fely var iffe feen, men kom ſom Andre 
Og prøvede med Lyſt min Ungdoms Styrke. 
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Men ſiden hiin Tid Meget er forandret. 
Den gamle Konge hviler nu i Graven. 
Hans Frænde, der i fort Tid Sceptret førte, 
Gar fulgt ham til det tauſe Skyggerige, 
Og dennes Søn er iført Magtens Purpur. 
Krigen har naaet 08, Krig og Oprorsluer, 
Og vilde Lidenffaber, Hævn og Had; 

Og Fredens Genier, ſom fiye Gazeller, 
Stod alt paa Springet til at flygte fra os. 


Men nu for Miebliffet har vi Stilſtand, 
Og mine Mufer elffe nu fom før 
En Vinterleir til dereg muntre Felder, 
Og helft ved Julens Tid. Tillad mig da, 
Min Ungdoms uforandrede Veninde! 
At føre Dem paany til hiin Tourneerplads, 
Der engang gjenlød af mit Raab til Kamp, 
Mens høit min Kind blev farvet af dens Lyft; 
Og lad en Luftning fra hiin ſvundne Tid 
Fornye mit Navn hos Dem i mild Crindring. 
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Brevpofſten. 


(November 1839,) 


— — 


„J, ſom alt med høj og umild Sufen 
Gaae fra Sjælland til det jydſte Rev, 
Morke Bølger! ftandfer eders Bruſen 
Og beſorger ſmukt et lille Brev! 


Vinde, 3, ber ſtorme hen for fulde 
Seil hvor Kattegattets Liljer groe, 
Standfer! thi et Bud J bringe ffulle, 
Jeg desværre maa til Jer betroe. 


Medens Bind og Vover larme farligt, 
Skal et ſtakkels Brev til Randers gane. 
Tager det med eder, Børn! men vaerligt! 
Tager iffe flet for haardt derpaa! 
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Dette lille Riimbrev, det maa vides, 
(Det er overmande flint og zart) 
Intet Boven⸗Bramſeil er, der flides 
Uden Broſt, naar Vinden tager Fart. 


Dette Brev, (jeg haaber, I mig fatter) 
Taaler iffe, ſom en vild Krabat 
Melem- tjæret Tougvark af Fregatter, 
Styrteføer, Kuling og Dravat. 


Bringer da mit Brev, J Heeltbefarne ! 
Giennem Brandinger og blinde Sfjær, 
Op til Randers, til en huuslig Arne, 
Til en munter Kreds, der er mig kjar.“ 


Saadan talte jeg til Bind og Vover 
Høit og bydende, — jeg troer, i Kraft 
Af det Herredom, en Digter over 
Elementerne tilforn har havt. 


— Venlige Maria! De forſtrækkes: 


„Hoilken Brev⸗Befordring!“ — AE, men huſt, 


Himlen alt af morke Skyer dakkes, 
Luften er loſt op i Slud og Ruſt. 
21% 
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Ingen liflig Foraarsluftning fommer, 
Naar en Digter trænger nu til Vud; 
Ingen lette Vover fra i Sommer 
Melde fig i Efteraarets Slud. 


Men — vær ubefymret! Viid, at Brevet, 
Skjondt med Regn og Storm fendt op til Dem, 
J en Digters Verden dog blev førevet ; 

Og en evig Vaar er i hang Hjem. 


Medens Sfoven falmer, og en hyppig 
Taareſtrom fra Træet ſynker alt, 
Blomſtrer denne Verden, rig og yppig, 
Under evigt verlende. Geſtalt. 


Mens ved Langelinie Maagen glider 

Eenſom nær der mørfoprørte Band, 

Pladſte fom i Jumi Nereider 

Ved min Digter-Villas lune Strand. 


Eng og Marker bufte, Bier furre, 
Fiſten fprællev i den klare Park, 
Duerne paa Taget fjælent furre, 
Larken fliger fra den gyldne Mark. 
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Nar ved Kyſten ſolbelyſt en Seiler 
Langſomt ganer — og kom til Mark og Eng: 
Gør, fra Laden lyder Slag af Pleiler, 
Følger Tacten af min Lyras Streng. 


Som i gamle Bifer Floden triller, 

. Sføven blomſtrer under Hornets Klang, 
Springer Sfoven ud imens jeg ſpiller, 
Luften ſommervarmes ved min Sang. 


— Vel jeg veed, Maria! tidlig drog Dem, 
Poeſiens Verden til fig hen. 

Tidlig alt dens Syners Glands betog Dem, 
Tidlig lytted? De til Deres Ven. 


Alt ſom Barn fortrolig med mit Rige 
Fromt De lytted', naar jeg græd og loe. 
Nu, fom ung og yndig⸗voxet Pige, 

Folg mig end med barnlig fu og Tro! 


Følg mig, naar jeg føger i det Fjerne 
Stoffet for mit Digt, og følg mig mildt, 
Naar jeg ſtjemter lidt med Tidens Terne, 
Jager med Diana Skovens Vildt. 
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Følg mig til min Muſas Yndlingsfteder, 

Tab ei Modet, bliver De lidt træt, 

Lyt, ſom fordum, naar jeg leer og græder — 
Ak, en Digter leer og græder Tet! 


Fa 


Naar da Eurus ryſter Skovens Kroner, 
Frygt da ikke! Muntert er mit Hjem! 
Foraarsluft og ſpogende Favoner, 
Sommervinde har jeg der til Dem. 


Og naar hele Folfet fig forſtandſer 

Mod Decembers Froft, da viid og troe: 
Vaaren linger end fra mine Stanzer; 
Der er Sommer end hvor Muſer boe! 





— — — 
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Sommergjækken. 


— — 


MULE disſe Vers, der flagre 
Paa Muſers Vinger ud, 
Jeg ſender Dig, min fagre 
Nidce, Brev og Bud. 
Jeg ſeer, Din Pen er blevet 
Fortrolig med Dit Blak; 
Hav Tak, at Du har ſtrevet 
Og at Du midt i Brevet 
Gar lagt en Sommergjak. 


Bed disſe Vers, ber viftes 
Langt over Havet hen, 

Din Gjæf, min Thea, ſtiftes 
Mod en fra mig igjen, 
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— — — — 


Til Randers op fig vover 
Min Tankes Sommergjæf, 

En Skipper lig, der over 

De nyligt frosne Vover 
Forſoger Farten kjek. 


Min Muſa, der er bange, 
Naar Luften falder raa, 
Er oeconom med Sange, 
Mens Vinteren ſtaaer paa. 
Men lad blot Solen nærme 
Sig Jorden et Minut, 
Saa vil hun ud at foærme, 
Og faa ſtal jeg beffjærme 
Den lille, fine Slut. 


Sfald min Muſa bliver | 
Paa denne Tour lidt mat 
Af overvættes Iver, 
Du vredes ei, min Sfat! 
Hois Digtet falder vandet, 
Det ei dig volde Skrak! 
Gr bet ei godt til andet, 
Det gjælder dog paa Landet 
Som liden Sommergjæf, 
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— — — — 


— Blandt Alting, der os blænder 


Med daarligt Haab en Tid; 
Blandt alle falffe Venner, 
Til hvem jeg faſted' Lid; 
Iſcer blandt alle Gjakke 

Jeg lider ikkun den, 
Som Du, min Kjæledægge ! 
Har fundet paa at lægge 

J Brevet til Din Ven, 


Thi den er Jordens føde, 
Den8 førftefødte Bliv; 
J denne Blomſt vi møde 
Dens førfte Spor af Liv. 
Ja, denne Giak bebuder 
En munter, liflig Vaar, 
Uagtet Stormen tuder 
Om Bondens frosne Ruder 
Og fyger ind hang Gaard. 


J den et Haab fornemmes, 

Der qvæger med fin Roſt; 
Et Haab, der ei beffjæmme8, 

Et Saab om Vaarens Lyſt. 


* 
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Ja, Sommergjæffen lover 

En deilig Blomſterflor 
Og klare, ſeloblaae Vover 
Og Solen udghdt over 

Den foraarsgronne Jord. 


J Sommergjæffen ſpoger 
Naturen med ſin Ven; 
En Sfjemt, den ſiden ſoger 
Ut gjøre god igjen; 
En Bige lig, der gjæffer 
Sin Elffer med et Kys, 
Paaſtromt ham Munden træffer, 
Men fiden tufind lægger 
Til det, hun nægtet” nys. 


— J, faure, lyſe Klokker, 
Der pryde ſmukt vor Jord 
Med tynde, blonde Lokker, 
Paa eder faſt jeg troer. 
J atter fra mig ile, 
Og ere dog min Trøft; 
J gjæffe mig, men fmile: ' 
„Vor Digter fnart ſtal hvile 
Ved Vaarens fulde Bryſt!“ 
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Med „Foraarets Uytaarsgave.“ 


Febr. 1850. 


— — 


Det er nu anden Gang, at denne Bog 

Til Dem, Veninde, hen ſig vender; 

Og anden Gang i Digtekunſtens Sprog 

En Hilſen mine Muſers Sværm Dem ſender. 


Som dengang Deres Moders milde Aand 
Gav Hjemmets Lykke 
Et ubemærket, men det bedſte Smykke, 
Og bandt 08 blidt med et uſynligt Baand, 
Saaledes nu, i Taarepilens Skygge, 
J hendes ny8 forladte Hjem, 
Seg feer med ftile Glede Dem at bygge, 


Og hendes Mildheds Aand gane ud fra Dem. 
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En oploſt Kjede 
Paany forffjønnet knyttes allerede. 
En yngre Slægt paany 
Fortryller mig i denne Mildheds Ly. 
Den ældre Tid, der end min Gu fan binde 
Og i Erindrings Lyft mig rive hen, 
Maa nu fom Led igjen 
IJ en forynget Tid forſpinde, 
Og det Nærværende fig former nu til Minde. 


293 





Morgen⸗- Epiſtel. 


— — 


Min Elffede, god Morgen! 
Jeg væffer Dig med Sang. 
Jeg hilſer Dig i Daggry 

Med Lyrens muntre Klang. 
Jeg fender et god Morgen 

Til Dine Øine fromme, 

Der flane med fine Vinger, 
Naar Dagens Straaler fomme. 


God Morgen, fjære Oine! 
Gar J begge godt holdt Vagt, 
Og til min Elſttes Slummer 
Et Sundheds⸗Bager rakt? 
Har Phantaſtens Genius 

For hendes Tanker ſtillet 

Bag eders Silkeforhæng 


Gt lifligt Prommebilled? 
2? 
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Jeg fender et gob Morgen 

Til Din lille, ſode Mund, 

Og til Dit Smiil, der vaktes 
Med den af Drommens Blund. 
God Morgen, Purpurlæber 
Med eders Perleſmykke! 

God Morgen 3, ter ført har 
Bebudet mig min Lykke. 


Jeg ſender et god Morgen 
Til Dine Hander ſmaa, 

Der Natten over folded' 

Og ſom i Andagt laae. 
God Morgen, kjere Hænder! 
Nu aabner 3 Jer begge, 
Til hendes Ord, de milde, 
Velſignelſen at lægge. 


Jeg fender et god Morgen 
Alt til Din lille Fod, 

Der Natteleiet nylig 

Yndig og let forlod. 

God Morgen, lille Staffel, 
Der, ſtjondt du er faa lille, 
Ei trættes, naar min Elſtte 
Gar faa Meget at beftille. 
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God Morgen til dem Alle! 
God Morgen En og Hver! 
Til Dine Kinder faure 

Med Roſens fine Stjær! 
Men fremfor Alt god Morgen 
Til Dine Længfel8-Tanfer, 
Og til Dit unge Hjerte, 

Der mit imøde banfer. 
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J 


Med Thorvaldfens „Amor med fyren.” 


— h— 


Min yndige, min unge Huſtru, tag 

Paa vor Forenings ſtjonne, forſte Dag 

Med Gunſt imod den lille Gud, jeg ſender. 
Var uden Frygt, ſtjondt farlig er hans Magt. 
Der er Forſoning i hans Øie lagt. 

Dets Flamme ſtark, men ſtille brænder. 


Thi huſt, at det er Gratiernes Fod, 

Gan nylig, digtende faa ſmukt, forlod ; 

J Mindet tabt han fidder end og ſpiller. 

Min elſkte Huftru! Kunſt og Voeſie, 

Den Mnde, fom Dit Væfen fænfes i, 

De være Magterne, ſom Gudens Ild formilder. 
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Nu kommer han til Dig, den glade Gud, 
Han kommer paa en henrykt Digters Bud, 


"Og ved Din Fod han gratiøft fig lægger. 


Hans Lyra har engang mig lært min Kunſt. 
Hvis jeg igjen erhverve fan hans Gunſt, 
Det er Dit Smiil, der min Begeiſtring vakker. 


— — 
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Anmærkninger, 


Sagnet, ber ligger HL Grund for Digtet , Den 
danſke Soldat“ er fortalt i Ugebladet Dannevirke, 
Slutningen af 1838 eller Begyndelſen af 1839. 

Balladen Pag. 138 og Romancen „Slottet“ 
ag. 51 here oprindeligt til Operaen ,Corfarerne", 
og ere be eneſte Digte, der i denne Samling ere optagne 
af mine dramatiſte Arbeider. Sujettet til Balladen fyldes 
ievrigt et Digt i Fauriels „Chants populaires de la 
Gréce moderne,” Paris 1824. 2 Vol. 








Borbinder. 
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